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ВВЕДЕНИЕ

1.1. Краткая аннотация
Настоящее пособие предназначено для студентов бакалавриата, изу­

чающих дисциплины «Грамматика латинского языка» и «Латинский 
язык: теория и практика перевода». Учебное пособие содержит краткое 
изложение основных правил латинской грамматики, а также практические 
задания для самостоятельного выполнения.

Цели курса.
У теоретическая -  расширить познания студентов в области 

античной и средневековой истории и культуры
У практическая -  научить студентов переводить со словарем 

латинские тексты любого характера и содержания

Задачи курса:
У сформировать у студентов устойчивое знание грамматической 

системы латинского языка;
У сформировать умение практически применять теоретическое 

знание грамматики, т.е. умение распознавать грамматические реалии в 
конкретном тексте;

У сформировать навык перевода латинских текстов, для чего 
помочь студентам усвоить некоторые базовые алгоритмы перевода 
классических текстов.

Специфика курса латинского языка в первую очередь определяется его 
прикладной направленностью, -  это предполагает, что все основное 
аудиторное время посвящается практической языковой работе в форме 
семинарских занятий.

Семинарские занятия по латинскому языку предполагают во-первых, 
усвоение студентами основ грамматики, во-вторых, овладение навыками 
перевода латинских текстов. Соответственно, содержание семинарских 
занятий связано с определенными теоретическими темами, которые 
раскрываются в ходе практических упражнений.

Настоящее учебное пособие представляет собой сборник упражнений и 
текстов по латинскому языку, подбор которых ориентирован на историков. 
Параллельно с упражнениями на закрепление новой грамматической темы 
представлены задания на повторение пройденного материала.
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Темы с I по XIII предназначены для I семестра изучения, а с XIV по 
XXIV -  для II семестра.

Представленные в упражнениях “а” со II по XVII заданиях предложе­
ния для перевода, снабжены подстрочным словарем, который облегчит пе­
ревод и укажет студентам необходимый лексический минимум1. Необхо­
димо отметить, что если какое-либо слово уже приводилось в подстрочни­
ке, в дальнейшем оно уже не приводится. Поэтому перевод последующих 
предложений будет облегчен, если будет освоена предшествующая лексика. 
Кроме того, задания с XVIII по XXIV не содержат подстрочного словаря, 
так как предполагается, что студенты овладели всеми необходимыми навы­
ками самостоятельной работы со словарем.

С целью лучшего освоения студентами грамматики и определенного 
лексического минимума в задания включены упражнения на спряжение 
глагольных и склонение именных форм, определения частей речи, перевода 
словосочетаний и предложений с русского языка на латинский. Некоторые 
из этих упражнений можно делать на занятиях устно, остальные -  дома 
письменно, с выборочной проверкой их на следующем занятии.

Кроме того, в большинстве заданий даны не только отдельные предло­
жения и фразы для перевода, но и связные тексты. Некоторые из представ­
ленных текстов могут быть даны студентам дневного отделения для пере­
вода во время контрольных работ и во время зачета.

1.2. Место дисциплины (модуля) е структуре ОПОП
Дисциплины «Грамматика латинского языка» и «Латинский язык: 

теория и практика перевода» включены в раздел «Б1.В.ДВ.10 Дисцип­
лины (модули)» основной профессиональной образовательной про­
граммы 46.03.01 «История (не предусмотрено)» и относится к дисцип­
линам по выбору вариативной части. «Грамматика латинского языка» 
осваивается на 1 курсе, в 2 семестре. «Латинский язык: теория и прак­
тика перевода» осваивается на 2 курсе, в 3 семестре. Предусмотрены 
следующие формы контроля, контрольные работы (по две в каждом семе­
стре), экзамен в конце каждого семестра изучения.

Контрольные работы проводятся в письменной форме: студенты 
письменно переводят со словарем незнакомый текст или выполняют 
грамматические задания.

1 Слова, входящие в лексический минимум, необходимо заучивать. Сначала надо внима­
тельно прочитать вслух латинское слово вместе с сопутствующими ему в словаре указа­
ниями, т.е. существительное -  в форме именительного и родительного падежей единст­
венного числа, прилагательное -  в форме трех родов, глагол -  со всеми основными фор­
мами. Например, дано: deus, і т; надо читать: deus, dei, masculinum, дано: magnus, а ит; 
читать: magnus, magna, magnum; дано: orno, avi, atum, are; читать: orno, ornavi, ornatum, 
ornare.
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Во время первого экзамена студенты письменно переводят со словарем 
незнакомый текст и выполняют грамматические задания; устно 
демонстрируют знание определенного количества латинских пословиц и 
крылатых выражений.

Во время сдачи итогового экзамена студенты выполняют тестовое за­
дание на знание латинской грамматики, а затем переводят со словарем от­
рывок из незнакомого текста.

1.3. Перечень планируемых результатов обучения

- грамматический строй латинского языка;
- лексический минимум, необходимый для чтения оригинальных 

латинских текстов несложных авторов;
- термины, используемые в курсах дисциплин подготовки;
- крылатые выражения и пословицы.

2) должен уметь
- переводить со словарем неадаптированные тексты несложных 

авторов философского содержания;
- делать грамматический разбор заданных примеров.

3) должен владеть
- навыками перевода латинских текстов;
- умением свободно ориентироваться в грамматическом материале

Общая трудоемкость дисциплины «Грамматика латинского языка» 
составляет 5 зачетных единиц 180 часов. Форма промежуточного кон­
троля дисциплины - экзамен во 2 семестре.

Общая трудоемкость дисциплины «Латинский язык: теория и прак­
тика перевода» составляет 4 зачетные единицы 144 часа. Форма итого­
вого контроля дисциплины - экзамен в 3 семестре.

Суммарно по каждой дисциплине можно получить 100 баллов, из 
них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая форма контроля 
-  в 50 баллов.

86 баллов и более -  «отлично» (отл.);
71-85 баллов -  «хорошо» (хор.);
55-70 баллов -  «удовлетворительно» (удов.);
54 балла и менее -  «неудовлетворительно» (неуд.).

6



В результате освоения дисциплины формируются следующие ком­
петенции:

Шифр компетенции Расшифровка приобретаемой компе­
тенции

ОК-7 (общекультурные ком­
петенции)

способность к самоорганизации и само­
образованию
способность находить организационно- 

ОІЖ-2 (общепроыессиональ- управленческие решения в нестандарт­
ные компетенции) ных ситуациях и готовность нести за них

ответственность

ПК-3 (профессиональные 
компетенции)

способность использовать в историче­
ских исследованиях базовые знания в 
области источниковедения, специальных 
исторических дисциплин, историогра­
фии и методов исторического исследо­
вания

ПК-6 (профессиональные 
компетенции)

способность понимать, критически ана­
лизировать и использовать базовую ис­
торическую информацию

ПК-8 (профессиональные 
компетенции)

способность к использованию специаль­
ных знаний, полученных в рамках на­
правленности (профиля) образования 
или индивидуальной образовательной 
траектории

ПК-9 (профессиональные 
компетенции)

способность к работе в архивах и музе­
ях, библиотеках, владением навыками 
поиска необходимой информации в 
электронных каталогах и в сетевых ре­
сурсах

ПК-10 (профессиональные 
компетенции)

способность к составлению обзоров, ан­
нотаций, рефератов и библиографии по 
тематике проводимых исследований
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ТЕМА I
ФОНЕТИКА ЛАТИНСКОГО ЯЗЫКА

1. Алфавит
Латинский алфавит состоит из 25 букв

Написание Название Произношение
A a а [а]
B b бэ [б]
C c цэ [ц] перед e, i, y, ae, oe 

[к] в остальных случаях2
D d дэ [д]
E e э [э]
F f эф [ф]
G g гэ [г] долгое
H h ха [х]
I i и [и]
J j йот

(и краткое)3
[й] в сочетаниях с глас­
ными, например, ja -  я; 
ju -  ю; io -  ё

K k ка [к] в слове Kalendae
L l эль [ль]

M m эм [м]
N n эн [н]
O o о [о]
P p пэ [п]
Q q ку [к] в сочетании qu -  кв
R r эр [р]
S s эс [с]

[з] между гласными
T t тэ [т]
U u у [у]
V v вэ [в]
X x икс [кс]
Y y ипсилон

(игрек)4
[и] в словах греческого 
происхождения

Z z зэта [з]

2 В Античности буква c всегда произносилась как [к]; как [ц] она стала произноситься лишь с III в.
3 Буква введена в XVI в.
4 Буква введена в XVI в.
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2. Дифтонги

Сочетание двух гласных в одном слоге называется дифтонгом и 
произносится как один звук, 

ае -  э
ое -  э (как нем. о, фр. ое) 
аи -  а'у 
ей -  э'у
Если над второй гласной в сочетании стоит знак разделения 

(трёма) или знак долготы " или краткости w, то в таком случае сочета­
ние гласных не составляет дифтонга, и должно произноситься раз­
дельно, например: роёіа или poeta [по'эта] -  поэт, соёто или coemo 
[ко'эмо] - скупаю.

3. Произношение буквенных сочетаний

ch -  [х], например: charta [харта] - лист папируса, письмо, книга 
Ph -  [ф], например: philosophia [философиа] - философия 
rh -[p ], например: rhythmus [ритмус] - ритм, размер 
th -  [т], например: thema [тема] - тема, предмет. Положение 
ngu -  [нгв], например: lingua [лингва] - язык 
qu -  [кв], например: quercus [кверкус] - дуб 
su -  [св], например: suavis [свавис] - приятный.; иска, suus [суус] - 

свой
ti -  [ци], например: oratio [орацио] - речь; но в сочетаниях sti, xti, 

tti; в слове totius, в словах иностранного происхождения произно­
сится как [ти], например: Attius [Аттиус] Аттий (имя собствен­
ное), bestia [бэстиа] зверь, Miltiades [Мильтиадэс] Мильтиад.

4. Ударение (accentus)

В двухсложных словах ударение всегда стоит на первом слоге: ѵі- 
а -  путь, дорога; Ro-ma -  Рим.

В многосложных словах ударение может стоять на втором или 
третьем от конца слоге: Eu-ro-pa -  Европа; A-si-a -  Азия.

Место ударения зависит от долготы или краткости второго от 
конца слога: если он долог, он ударный; если краток, то ударение
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ставится на третий слог. Краткие слоги содержат краткую гласную, а 
долгие -  долгую гласную.

Гласная может быть краткой или долгой по своей природе (и тогда 
в словарях ставятся знак краткости w, или знак долготы например: а -  
краткая; а -  долгая).

Гласная может быть краткой или долгой по положеннию в слове. 
Долгими являются закрытые слоги (перед двумя согласными). Откры­
тые слоги (оканчиваются на гласный, за которым также следует глас­
ный) краткие. Слог, содержащий дифтонг, всегда долог: cen-tau-rus 
[цен-та'у-рус] -  кентавр, Grae-ci-a [Грэ'-ци-а] -  Греция.

Задания для самостоятельного выполнения

Прочитайте слова, объясните произношение и ударение:
a) Urbs, arx, moles, haud, procul, cura, cera, quamquam, caelum, aes, 

unguis, quinque, unguentum, agricola, lectio, caelicola, aura, aurum, pax, 
oboedientia, clarus, j ambus, scientia, quot, amicitia, rhythmus, nauta, poena, 
medicus, consuetudo, decretum, testimonium.

b) Poeta, ars, baculus, quidquid, audacia, beatus, laetitia, pulchritudo, 
ignis, ardesco, coeptum, quintus, assuefacere, consuesco, proelium, color, 
janua, civis, thesaurus, causa, levis, caecus, centum, ornamentum, suus, 
quadratus, suadeo, concordia, chorus, machina.

c) Cultura, doctor, bestia, littera, auris, poena, dexter, philosophus, pin­
guis, theatrum, aetas, elegantia, domus, memoria, pulcher, schola, benefi­
cium, lyra, zodiacus, ratio, popiilus, laevus, censura, potentia, amica, his­
toria, femina, publicus, vita, pater, baccae, spectaculum.

d) Juppiter, Juno, Bacchus, Venus, Minerva, Cyclops, Zephyrus, Dio­
genes, Euclides, Cicero, Themistocles, Aristophanes, Publius Ovidius Naso, 
Homerus, Cato Maior, Lucretius, Gaius Julius Caesar, Tiberius Gracchus, 
Socrates, Miltiades, Aristides, Aristoteles, Xenophon, Demosthenes, Pyr­
rhus, Xerxes, Daedalus, Pythagoras, Theodora, Zeuxis, Archimedes, 
Aurora, Tyrrhenus.

e) Boeotia, Carthago, Thebae, Etruria, Belgae, Athenae, Syracusae, Si­
cilia, Carthaginienses, Troja, Caucasus, Europa, Asia, Cyprus, Latium, 
Thermopylae, Graecia, Sequana, Punicus, Thracia, Thetis, Aegyptus, Roma, 
Danubius, Scythia, Neapolis, Phrygia, Britannia, Celtae, Germania, Capito­
lium, Delphi, Lacedaemonius, Garumna, Rubico, Thessalia.
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ТЕМА II
ГЛАГОЛ (VERBUM).

Спряжение глаголов в Praesens indicativi activi

1. Глагол: общая характеристика
Латинский глагол (verbum) имеет:
Шесть времен:

настоящее (praesens)
прошедшее несовершенного вида (imperfectum) 
прошедшее совершенного вида (perfectum) 
предпрошедшее (plusquamperfectum) 
будущее I (futurum I) 
будущее II или законченное (futurum II)

Три наклонения:
изъявительное, индикатив (modus indicativus) 
сослагательное, конъюнктив (modus conjunctivus) 
повелительное, императив (modus imperativus)

Два залога:
действительный (активный) залог (genus activum) 
страдательный (пассивный) залог (genus passivum)

Два числа:
единственное число (numerus singularis) 
множественное число (numerus pluralis)

В каждом числе различают три лица:
1- е лицо (persona prima)
2- е лицо (persona secunda)
3- е лицо (persona tertia)

Кроме личных форм, имеющих категорию лица, у латинского глагола 
есть неличные формы:

инфинитив (infinitivus) 
причастие (participium) 
отглагольное существительное (gerundium) 
отглагольное прилагательное (gerundivum) 
супин (supinum)

Четыре спряжения (conjugatio)
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2. Основы и основные глагольные формы

В словаре глагол дается в четырех основных формах. Они могут 
быть указаны полностью: moneo, monui, monitum, monere 2 -  
уговаривать, или сокращённо: moneo, ui, itum, ё г е - уговаривать.

1 словарная форма -  настоящее время изъявительного наклонения 
действительного залога, 1 лицо, ед. число: moneo -  уговариваю. Окон­
чание 1 формы -  о.

2 словарная форма -  прошедшее законченное время изъявительно­
го наклонения действительного залога, 1 лицо, ед. число: monui -у го ­
ворил. Окончание 2 формы -  і.

3 словарная форма -  супин (supinum). Употребляется для выраже­
ния цели при глаголах движения. На руссий язык супин переводится 
инфинитивом или придаточным предложением с союзом чтобы: 
monitum -  чтобы уговаривать. Окончание 3 формы -  um.

4 словарная форма -  инфинитив настоящего времени действитель­
ного залога: monere -  уговаривать. Окончание 4 формы -  ге.

1 и 4 словарные формы имеют одну основу - основу инфекта.
2 форма - основа перфекта.
3 форма -  основа супина.
Все глагольные формы образуются от трех основ: 

основы инфекта; 
основы перфекта; 
основы супина.

По окончанию основы инфекта все глаголы делятся на четыре 
спряжения. Основа инфекта оканчивается: 

в I спряжении на -а 
в II спряжении на -ё  
в III спряжении на -  согласный, й или  I 
в IV спряжении на -I

Основу инфекта можно узнать по форме инфинитива, если у нее 
отбросить окончание -ге  (у глаголов I, II, IV сир.) и окончание ёге (у 
глаголов III сир.):

I сир. огшге украшать: огпа-
II сир. docere обучатъ: doce-
III сир. scribere писать scribe-
IV сир. audire слушать, audl-
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3. Praesens indicativi activi

Настоящее время (praesens) в латинском языке соответствует рус­
скому настоящему. Praesens indicativi обозначает действие или состоя­
ние в настоящем. Действительный залог (activum) выражает действие, 
совершаемое самим объектом или субъектом. Глаголы в praesens 
indicativi activi имеют следующие личные окончания по числам:

S. І . - б  PI 1 -  mus
2. -  s 2. -  tis
3. — t З .- n t

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 ашб я люблю doceo я обучаю

2 amas ты любишь doces ты обучаешь
3 amat он любит docet он обучает

Plur. 1 amamus мы любим docemiis мы обучаем
2 amatis вы любите docetis вы обучаете
3 amant они любят docent они обучают

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scribo я пишу facio я делаю

2 scribis ты пишешь facis ты делаешь
3 scribit он пишет facit он делает

Plur. 1 scribimus мы пишем facimfis мы делаем
2 scribitis вы пишете facitis вы делаете
3 scribunt они пишут faciunt они делают

Число Лицо IV спряжение
Sing. 1 audio я слушаю

2 audis ты слушаешь
3 audit он слушает

Plur. 1 au dim iis мы слушаем
2 auditis вы слушаете
3 audiunt они слушают
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4. Praesens ind. act. глагола esse - быть

Неправильный глагол esse -  бытъ, образует основные глагольные 
формы от разных основ (как в русском языке: есть - был). При спря­
жении глагола esse в praesens ind. act. наблюдается чередование основ 
s/es.

Лицо Sing. Plur.
1 sum я есть sumiis мы есть
2 es ты есть estis вы есть
3 est он есть sunt они есть

5. Повелительное наклонение (Imperativus)

Imperativus praesentis activi у глаголов I, II, IV спр.в единственном 
числе представляет собой чистую основу инфекта, а во множествен­
ном числе к основе инфекта прибавляется окончание -  te.

У глаголов III спр. при образовании формы императива ед. числа к 
основе инфекта добавляется окончание ё (кроме глаголов ducere -  ве­
сти, dicere - говоритъ, facere -  делать, ferre -  нести,; у них ед. число 
императива совпадает с основой).

У глаголов 3 спр. при образовании формы императива множ, чис­
ла к основе инфекта добавляется ite.

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 2 о т а  украшай! doce обучай!
Plur. 2 ornate украшайте! docete обучайте!

Число Лицо III спряжение IV спряжение
Sing. 2 scribe пиши! audi слушай!
Plur. 2 scribite пишите! audite слушайте!

Запрещение в латинском языке выражается формами повелительного 
наклонения глагола nolle -  не хотеть, не желать (noli -  для ед. числа, no­
lite -  для множ, числа) в сочетании с инфинитивом глагола.

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 2 noli ornare не украшай! noli docere не обучай!
Plur. 2 nolite ornare не украшайте! nolite docere не обучайте!
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Число Лицо III спряжение IV спряжение
Sing. 2 noli scribere не пиши! noli audire не слушай!
Plur. 2 nolite scribere не пишите! nolite audire не слушайте!

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочитайте, разберите и переведите предложения:
1. Laborare debemus. 2. Si narras, audire debeo. 3. Ornamus. 4. Quid 

narras? 5. Si vales, bene est, ego valeo. 6. Audi! Audite! 7. Saepe erratis. 8. 
Semper bene laborare debetis. 9. Si dormimus, nihil audimus. 10. Vetare 
non debes. 11. Latine legunt et scribunt. 12. Latine multum legite et scribite. 
13. Saepe Latine lege et scribe! 14. Cur taces? 15. Nolite tacere, si dicere 
debetis! 16. Non tacemus, sed dicimus. 17. Quid agis? -  Canto. 18. Interdiu 
laborare, noctu dormire debemus. 19. Dum docemus, discimus. 20. Pro pa­
tria pugnamus. 21. Dum spiro, spero. 22. Cum tacent, clamant (Cicero). 23. 
Haud semper errat fama. 24. Vivere est cogitare (Cicero). 25. Festina lente!
26. Vive vale que. 27. Cogito, ergo sum (Cartesius). 28. Divide et impera! 
29. Nota bene! 30. Noli vetare!

Слова
1. Laboro, avi, atum, are -  трудиться, работать; debeo, ui, itum,

ere -  быть должным.
2. Si -  если; narro, avi, atum, are -  рассказывать;audio, ivi, 

itum, Tre -  слушать.
3. Orno, avi, atum, are -  украшать.
4. Quid -  Что9
5. Valeo, valui, - ,  ere -  быть здоровым; bene- хорошо; ego -  я.
7. Saepe -  часто; erro, avi, atum, are -  ошибаться.
8. Semper -  всегда.
9. Dormio, ivi, itum, Tre -  спать; nihil -  ничто, ничего.
10. Veto, avi, atum, are -  запрещать; non -  не.
11. Latine -  по-латыни, по-латински; lego, legi, lectum, ёге -  чи­

тать; scribo, scripsi, scriptum, ere -  писать; et -  и.
12. Multum -  много.
14. Cur -  почему ? taceo, tacui, tacitum, ёге -  молчать.
15. Dico, dixi, dictum, ere -  говорить.
16. Sed- но.
17. Ago, egi, actum, ere -  делать; canto, avi, atum, are -  петь.
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18. Interdiu -  днём; noctu -  ночью.
19. Dum -  пока; doceo, docui, doctum, ere -  учить; disco, didici, 

—, ёге -учиться.
20. Pro patria -  за родину; pugno, avi, atum, are -  сражаться.
21. Spiro, avi, atum, are -  дышать; spero, avi, atum, are -  наде­

яться.
22. Cum -  когда; clamo, avi, atum, are -  кричать.
23. Haud -  не; fam a — молва, слух.
24. Vivo, vixi, victum, ёге -  жить; cogito, avi, atum, are -  мыс­

лить, думать.
25. Festino, avi, atum, are -  спешить, торопиться; lente -  мед­

ленно.
26. Que -  и (пишется слитно).
27. Ergo -  значит, следовательно.
28. Divido, visi, visum, ёге -  разделять; impero, avi, atum, are -

властвовать, управлять.
29. Noto, avi, atum, are -  замечать.

b) Определите по форме инфинитива, к какому спряжению при­
надлежит каждый из следующих глаголов, напишите его основу и 1-е 
л. ед. ч. praes, ind. act.: accusare (обвинять), cedёre (идти, ступать), 
соЫёге (основывать), с ^ ё г е  (верить), dare (давать), ducёre (вести), 
habere (иметь), laudare (хвалить), тШёге (посылать), тоѵёге (двигать), 
numerare (считать), tenere (держать), sentire (чувствовать), servTre 
(служить), videre (видеть), ѵіпсёге (побеждать).

c) Определите спряжение, лицо и число и переведите: dormiunt, 
mittit, scribitis, tacet, clamamus, laboras, agunt, clamate, tace, noli ventre, 
agite, nolite festinare.

d) Образуйте формы повеления и запрещения от глаголов punire, 
сигёге, discёre, videre, cogitare, di с ёге.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Вы хорошо читаете. 2.Что ты делаешь? 3. Я иду спать. 4 Мы не 

должны плохо учиться. 5. Если молчишь, соглашаешься. 6. Не торопи­
тесь! 7. Не торопись!
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ТЕМА III
Первое склонение существительных.
Личные и возвратное местоимения

1. Имя существительное: общая характеристика

Существительное (nomen substantivum) в латинском языке имеет 5 
склонений (declinatio).

В латинском склонении различаются:
Три рода: мужской род (genus masculinum)

женский род (genus femininum) 
средний род (genus neutrum)

Два числа: единственное число (numerus singularis)
множественное число (numerus pluralis)

Шесть падежей: именительный (casus nominativus)
родительный (casus genetivus) 
дательный (casus dativus) 
винительный (casus accusativus) 
творительный (casus ablativus) 
звательный (casus vocativus)

2. Первое склонение существительных
К первому склонению относятся имена женского рода и немногие 

мужского рода (обозначающие профессии или род занятий), которые в 
именительном падеже единственного числа оканчиваются на -  а. Сло­
ва женского и мужского родов склоняются одинаково

Падежные окончания существительных первого склонения

Падеж Окончание
Sing. Plur.

Nom. - a - ae
Gen. - ae - arum
Dat. - ae - is
Асе. - am - as
Abi. - a - is
Voc. - a - ae
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Пример склонения существительного filia, ае f -  дочъ.

Падеж Окончание
Sing. Plur.

Nom. filia дочъ filiae дочери
Gen. filiae дочери filiarum дочерей
Dat. filiae дочери filiis дочерям
Асе. filiam дочъ filias дочери
Abi. filia дочерью filiis дочерями
Voc. filia дочъ/ filiae дочери!

3. Личные и возвратное местоимения

Личные местоимения (pronomina personalia) в латинском языке 
существуют для первого и второго лица. Вместо третьего (отсутст­
вующего) лица употребляются указательные местоимения5.

Возвратное местоимение (pronomen reflexivum) относится только к 
3-го лицу обоих чисел. Для других лиц употребляются формы личных 
местоимений в нужном падеже.

Число Падеж 1 лицо 2 лицо 3 лицо
Sing. Nom. ego я Ш ты —

Gen. mei меня tui тебя sui себя
Dat. mihi мне tibi тебе sibi себе
Асе. me меня te тебя se себя
Abi. me мной te тобой se собой

Plur. Nom. nos мы vos вы —

Gen. nostri
nostram нас

vestri
vestrum вас

sui себя

Dat. nobis нам vobis вам sibi себе
Ace. nos нас vos вас se себя
Abi. nobis нами vobis вами se собой

Предлог cum в сочетании с аблятивом личных и возвратного ме­
стоимений употребляется постпозитивно, т.е. ставится после падежной 
формы и пишется слитно с ней: mccum -  со мной, tecum -  с тобой, 
nobiscum -  с нами, vobiscum -  с вами, secum -  с собой.

5 Указательные местоимения будут рассмотрены в теме 13.
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Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Historia est magistra vitae. 2. Flora dea plantarum et Fauna dea 

bestiarum est. 3. Stellae nautis viam monstrant. 4. Terra et luna sunt stellae. 
5. Non scholae, sed vitae discimus. 6. Incolae terrarum Europae agriculturae 
student. 7. Amicitia vitam omat. 8. Schola est via scientiarum. 9. Aquilam 
volare doces. 10. Ego scribo, vos legitis. 11. Tu te ornas. 12. Puellae se or­
nant. 13. Omnia mea mecum porto. 14. Pecuniam tibi reddo. 15. Epistulas 
mihi scribe mitteque. 16. Ibi victoria, ubi concordia. 17. Experientia est op­
tima magistra. 18. Aurora musis amica. 19. Mecum legite, mecum scribite! 
20. Amica nos ad se vocat. 21. Credite mihi; semper vobis credo. 22. Noli 
me tangere! 23. Nolite ad me venire hodie. 24. Tibi ego dico, an non? 25. 
Patriam amare et defendere debemus. 26. Agricolae arrant terram, nautae 
navigant.

Слова
1. Historia, a e f -  история; magistra, a e f -  учительница; vita, ae 

f -  жизнь.
2. Dea, a e f  -  богиня; planta, a e f  -  растение; bestia, ae f -  жи­

вотное.
3. Stella, a e f -  звезда; nauta, ae, m  -  моряк; via, ae f -  дорога, 

путь; monstro, avi, atum, are -  показывать.
4. Terra, ae f -  земля; luna, ae f -  луна.
5. Schola, ae f -  школа.
6. Incola, ae, m  -  житель; agricultura, ae f  -  земледелие; stu­

deo, studui, - ,  e r e - усердно заниматься, стараться, стремиться.
7. Amicitia, ae f -  дружба; orno, avi, atum, are -  украшать.
8. Scientia, ae f -  знание, наука.
9. Aquila, ae f -  орел; volo, avi, atum, are -  летать.
12. Puella, ae f -  девочка, девушка.
13. Omnia -  всё; porto, avi, atum, are -  носить.
14. Pecunia, ae f -  деньги; reddo, didi, ditum, ere -  возвращать.
15. Epistula, ae f -  письмо.
16. Ibi -  там; ubi -  где; victoria, a e f  -  победа; concordia, a e f -

согласие.
17. Experientia, ae f -  опыт; optima -  лучшая.
18. Musa, ae f -  муза; amica, ae f -  подруга.
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20. Voco, are, atum, are -  звать, созывать, приглашать.
22. Tango, tetigi, tactum, ere -  трогать, касаться.
23. Hodie -  сегодня; venio, veni, ventum, Tre -  приходить.
25. Amo, avi, atum, are -  любить; defendo, fendi, fensum, ere -

защищать.
26. Agricola, ae, m -  земледелец; aro, avi, atum, are -  пахать; 

navigo, avi, atum, are -  плыть на корабле.

b) Просклоняйте существительные victoria, epistula, sagitta.
c) Определите падежные формы существительных: linguam, 

poeta, vitae (4 формы), musarum, incolis (2 формы), nautas.
d) Образуйте формы 1-го л. ед. ч. и инфинитива от следующих 

личных форм глаголов: colimus, sentitis, arrant, creditis, legis, sciunt, 
facite, tacemus.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Мы любим победу. 2. Девочка пишет нам письмо. 3. Ты часто 

читаешь письма подруги. 4. Подруга старается учиться. 5. Люби себя!

f) Прочтите и переведите текст.

De Italia
Italia est terra Europae. Italia habet insilias. Sicilia est insilia Italiae. In 

ora Siciliae est Aetna. Aetnam ornant silvae. Incolae Italiae sunt nautae. 
Nautae procellas non timent. Stellae noctu nautis viam indicant. Italia est 
patria poetarum. Italiae parant poetae gloriam. In Italia est Roma. Vias Ro­
mae statuae ornant. In viis Romae sunt area et statuae dearum.

ТЕМА IV
Второе склонение существительных. Предлоги

1. Второе склонение существительных

Ко 2 склонению относятся имена мужского и среднего рода. Су­
ществительные мужского рода в именительном падеже единственного 
числа оканчиваются на -  us, -  er, -  ir (vir, i m - муж, мужчина). Также 
ко 2 склонению относится малочисленная группа существительных 
женского рода на -us (ficus, i f  - смоковница, methodus, i f  - метод).
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В словах на -ег в косвенных падежах гласная -е может выпадать 
(например: ager-agrl.) и сохраняться. Гласный -е сохраняют следую­
щие слова: puer-pueri -  мальчик, юноша; socer-soceri -  тесть; vesper- 
vesperi -  вечер; gener-generi -  зять; а также liberi-liberomm -  дети.

Существительные среднего рода в именительном падеже единст­
венного числа оканчиваются на -  шп. У существительных среднего 
рода всегда совпадают формы трех падежей -  Nom., Асе., Ѵос. Во 
множественном числе эти падежи заканчиваются на -а  во всех скло­
нениях, где имеются существительные среднего рода.

Падежные окончания существительных второго склонения
Падеж Окончание

Sing. Plur.
Род m n m n
Nom. - iis, - er, - ir - um - T - a
Gen. - T - orum
Dat. - б - Ts
Асе. -  um - os -  a
Abi. -  б - is
Ѵос. б :- e , - er, - ir - um - 1 - a

Примеры склонений существительных:
4. Пад. m n
S. Nom. servfls раб puer мальчик ager поле bellum война

Gen. servi раба pueri мальчик agri поля belli войны
Dat. servo рабу puero мальчику agro полю bello войне
Acc. servum раба puerum мальчика agrum поле bellum война
Abi. servo рабом puero мальчиком agro полем bello войной
Voc. serve раб! puer мальчик! ager поле! bellum война!

Pl. Nom. servi рабы pueri мальчики agri поля bella войны
Gen. servorum

рабов
puerorum
мальчиков

agrorum
полями

bellorum войн

Dat. servis рабам pueris мальчикам agris полям bellis войнам
Acc. servos рабов pueros мальчиков agros поля bella войны
Abi. servis рабами pueris мальчиками agris полями bellis войнами
Voc. servi рабы! pueri мальчики! agri поля! bella войны!

6 Сущенствительные на -us имеют особое окончание в Ѵос. Sing - е. Это единственный случай отличия 
формы звательного падежа от формы именительного падежа. У всех остальных латинских существитель­
ных 1-5 склонений окончание Ѵос. совпадает с окончанием Nom. Соответствующего числа.
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2. Предлоги (praepositiones)

Все предлоги в латинском языке можно разделить на две группы: 
1) стоящие перед словом с которым сочетаются -  praepositivae, 2) 
стоящие после того слова с которым сочетаются -  postpositivae. От- 
носщихся ко второй группе очень мало.

Латинские предлоги могут употребляться с 3-мя падежами: акку­
зативом, аблятивом и генетивом. Больше всего предлогов употребля­
ется с аккузативом, а меньше -  с генетивом. Причём последние всегда 
ставятся в постпозиции, т.е. их можно назвать postpositions7. Некото­
рые предлоги могут управлять двумя падежами: аккузативом и абля­
тивом. Значение их при этом может отличаться как значительно, так и 
незначительно. Обычно с аккузативом указывается направление (во­
прос куда?), а с аблятивом - место (вопрос где?).

Функции предлогов выполняют также формы аблятива 
существительных: causa - по причине, из-за, ввиду, gratia - из-за, ради.

Таблица наиболее употребительных предлогов
с аккузативом с аблятивом с генетивом

ad - к, при а (ab) - от causa - по причине, из-
ante - до, перед cum - с (совмест- за
apud - у, возле ноетъ) ergo - для, ради
contra - против, во- de - с, со (отделение); gratia - ради, из-за,
преки о, об; согласно, по благодаря
оЬ - по причине е(ех) - из instar - наподобие,
per - через prae - впереди, перед; вроде
post - после из-за cum - с
praeter - кроме pro - за, в защиту;
propter - из-за, вслед- вместо
ствие, по причине 
trans - через

sine - без

Предлоги с двумя падежами:
с аккузативом (в значении «куда?») с аблятивом (в значении «где?»)

in - в, на in - в, на
sub - под sub - под

7 См. с. 19.
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Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Amicus mecum legit et scribit. 2. Sine ira et studio (Tacitus). 3. Ante 

portas est bellum. 4. Lupus non mordet lupum. 5. Nemo periculum sine 
регісйіо vincit. 6. Ira initium insaniae est (Cicero). 7. Aegyptum Nilus irri­
gat. 8. О amice, salve! 9. Inter bella et регісйіа non est locus otio. 10. Non 
nobis tantum vivimus, sed patriae et amicis. 11. Patriam in perictilis viri de­
fendere debent. 12. Helvetii arma capiunt, in Romanos incedunt. 13. Otium 
post negotium. 14. Discipuli magistro epistulam scribunt. 15. Fluvius cam­
pos irrigat. 16. Non magister ad discipiilum, sed discipdlus ad magistrum 
debet venire. 17. Sibi bene facit, qui bene facit amico. 18. Medicus pueros 
curat, si aegroti sunt. 19. Aut cum scuto aut in scuto. 20. Non muri, sed viri 
sunt praesidium oppidorum. 21. Feminae et liberi in oppido sunt, viri in cas­
tris. 22. Inimicitiae populorum sunt causa pugnarum.

Слова

1. Amicus, i m -  друг.
2. Ira, a e f -  гнев; studium, i n -  стремление, пристрастие.
3. Porta, a e f -  ворота, дверь; bellum, i n -  война.
4. Lupus, i m -  волк; mordeo, momordi morsum, ere -  кусать.
5. Nemo -  никто; регісйіит, i n -  опасность.
6. Initium, i n -  начало; insania, ae f -  безумие.
7. Irrigo, avi, atum, are -  орошать, поливать.
8. Salveo, - ;  —; ere -  быть здоровым, здравствовать.
9. Locus, i m -  место; otium, i n -  отдых, досуг, праздность.
10. Tantum -  только, настолько, так много.
11. Vir, viri m -  мужчина, человек, муж.
12. Arma, orum, п (pi) -  оружие; capio, cepi, captum, ere -

брать, захватывать, хватать, получать, incedo, cessi, cessum, ёге -  на­
ступать, нападать.

13. Negotium, і п -дело, занятие, работа.
14. Discipulus, і т -  ученик, magister, tri m -  учитель.
15. Fluvius, i m  -река; campus, i m -  поле, равнина.
17. Facio, feci, factum, ere -  делать, совершать, создавать, дей­

ствовать; qui -  кто, что, какой, который.
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18. Medicus, i m -  врач; puer, eri m -  мальчик, ребенок, curo, 
avi, atum, are -  лечить, заботиться; aegroti -  больные.

19. Aut -  или; scutum, i n -  щит.
20. Sed -  но; murus, i m -  стена; praesidium, i n -  защита; op­

pidum, i n -  город, укрепленное место.
21. Femma, a e f -  женщина; liberi, orum, m (pl.) -  дети; castra, 

orum, n (p l .) -  лагерь.
22. Inimicitia, ae f -  вражда; causa, ae f -  причина; pugna, ae f -  

сражение;populus, i m -  народ.

b) Просклоняйте существительные initium, i n; vesper, eri m; 
cedrus, i, f .

c) Определите частъ речи и форму: spiras, studiorum, риёго, estis, 
mihi, hortis, caela, es, fama, se, libros.

d) Переведите на русский язык: сит рорйіо; pro forma; causa vi­
tae; pro victoria; in templo; in viam; ab initio.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Рабы не любят своих господ. 2. После битвы они возвращаются 

на родину. 3. Поэты часто пишут басни о волках. 4. Мальчик читает 
книгу о войнах Рима.

f) Переведите на латинский следующие выражения: на месте, в 
небе, между рек, без причины, вместо добра, в школу, вокруг статуи, в 
Грецию, у друга.

g) Прочтите и переведите текст.

De Sparta

Sparta est oppidum Graeciae. Lacedaemonii sive Spartani incolae Spar­
tae sunt. Sparta muros et portas non habet, nam in viris est praesidium. Ar­
ma Lacedaemoniorum scuta et hastae et gladii sunt. In gymnasiis Spartae 
pueri ludunt; gymnasium est schola disciplinae et patientiae. Corona est 
praemium victoriae puerorum. Simulacra Mercurii dei gymnasia ornant, 
nam in tutela Mercurii sunt.
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ТЕМА V
Прилагательные первого и второго склонения.

Притяжательные местоимения. Местоименные прилагательные

1. Имя прилагательное: общая характеристика

Имя прилагательное (nomen adjectivum) выражает признак объекта 
или субъекта. Оно согласуется в том же роде, числе и падеже с суще­
ствительным, к которому оно относится.

2. Прилагательные I и II склонений

Прилагательные I и II склонений в мужском роде в именительном 
падеже единственного числа имеют окончание - us или - ег, в женском 
роде - а, а в среднем роде - шп. Прилагательные в мужском и среднем 
роде склоняются по второму склонению, а женского рода -  по первому 
склонению.

Например: longus, longa, longum -  долгий, долгая, долгое.
liber, libera, liberum -  свободный, свободная, свободное. 
ruber, rubra, rubrum -  красный,красная, красное.

Как и у существительных II склонения мужского рода на -ег, в 
косвенных падежах гласная -е может выпадать или сохраняться. Глас­
ный -е сохраняют следующие прилагательные: 

liber, libera, liberum -  свободный, -cm, -ое\ 
miser, misera, miserum - бедный, жалкий, -cm, -oe\ 
asper, aspera, asperum - шероховатый, грубый, -ая, -ое\ 
tener, tenera, tenerum -  нежный, -cm, -ое\
Также -е  сохраняют прилагательные на -fer и -ger: lucifer, -fera, - 

ferum - светлоносный, -cm, -oe; pinniger -  оперенный, -ая, -ое (искл. 
piger, pigra, pigrum - ленивый

3. Притяжательные местоимения

Притяжательные местоимения (pronomina possessiva) склоняются 
по падежам как прилагательные I и II склонения, 

meus, mea, meum -  мой, моя, моё 
tuus, tua, tuum -  твой, твоя, твоё 
suus, sua, suum -  свой, своя, своё
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noster, nostra, nostrum -  наш, наша, наше 
vester, vestra, vestrum -  ваш ваша, ваше

4. Местоименные прилагательные

К числу прилагательных I и II склонения относится группа место­
именных прилагательных (adjectiva pronominalia). Это следующие: 

unus, una, unum -  один, одна, одно
solus, sola, solum -  единственный, единственная, единственное 
totus, tota, totum -  целый, целая, целое 
alius, alia, aliud -  другой, другая, другое 
alter, altera, alterum -  другой, другая, другое (из двух) 
uter, utra, utrum -  который, которая, которое (из двух) 
neuter, neutra, neutrum -  ни тот ни другой, ни та ни другая, ни то 

ни другое
ullus, ulla, ullum -  какой-нибудь, какая-нибудь, какое-нибудь 
nullus, nulla, nullum -  никакой, никакая, никакое 
uterque, utraque, utrumque -  и тот и другой, и та и другая, и то и 

другое
Родительный падеж единственного числа (Gen. sing) всех родов 

оканчивается на- Ius (unius, sollus, totius, alius, alterius, utrlus, neutrius, 
ullius, nullius, utrlusque), а дательный падеж единственного числа (Dat. 
sing.) для всех родов на - 1 (uni, soli, toti, ali, alteri, utn, neutri, ulli, nulli, 
utrique).

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
I. Longa via est; propera! 2. Inter dominum et servum nulla amicitia 

est. 3. Virorum magnorum vitas cognoscere non solum jucundum est, sed 
etiam necessarium. 4. Nauta bonus ventum non timet. 5. Aeterna est cla­
rorum virorum memoria. 6. Consilium tuum plenum sapientiae est. 7. Con­
silia nostra cum vestris consentiunt. 8. In Graecia et in Italia vides pulchra 
monumenta Graecorum et Romanorum antiquorum. 9. In periculus amici 
veri sunt praesidium firmum. 10. Quid est amicus? Alter ego.

II. Saepe viri fallunt, | tenerae non saepe puellae (Ovidius).
12. Inter caecos regnat luscus. 13. Legati totius Galliae Romam veni­

unt. 14. Ex toto animo.\5. Alter alterius eget consilio. 16. Si amicus meus
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es, tui amici mei sunt. 17. Caelum serenum oculis nostris gratum est. 18. 
Oppida Romanorum firmos et altos muros habent. 19. Nemo patriam, quia 
magna est, amat, sed quia sua.

Слова

1. Longus, a, um -  долгий, длинный; propero, avi, atum, are -
спешить

2. Dominus, i m -  господин; servus, i m - раб.
3. Magnus, a, um -  большой, великий; cognosco, novi nitum, 

ere -  познавать, узнавать; jucundus, a, um -  приятный; necessarius, a, 
um -  необходимый, solum -  только, лишь; etiam -  даже, также, ещё

4. Bonus, a, um -  хороший; ventus, i m  -ветер; timeo, ui, -  ere -  
бояться.

5. Aeternus, a, um -  вечный; memoria, ae f -  память; clarus, a, 
um -  знаменитый, известный, светлый, ясный.

6. Consilium, in  -  совет, решение, замысел, намерение, благо­
разумие; plenus, а, ит -  полный, наполненный, плоский, ровный; sapi­
entia, ае/ -  мудрость.

7. Consentio, sensi, sensum, Tre -  соглашаться.
8. Video, vidi, visum, ere -  видеть, замечать; pulcher, chra, 

chrum -  красивый, прекрасный; monumentum, i n -  памятник, an­
tiquus, a, um -  древний, старинный, античный.

9. Verus, a, um -  истинный, верный; firmus, a, um -  надёжный, 
крепкий.

11. Fallo, fefelli, falsum, ere -  обманывать, ошибаться; tener, 
era, erum -  нежный, вкусный, молодой.

12. Caecus, а, ит -  слепой; regno, avi, atum, are -  царствовать, 
править; luscus, а, ит -  одноглазый.

13. Legatus, і т -  посол.
14. Animus, i т -  дух, душа, чувство, храбрость, мужество, на­

строение.
15. Egeo, ui, -  ere -  нуждаться (с abi.).
17. Caelum, i n -  небо; serenus, а, ит -  светлый; oculus, і т -  

глаз; gratus, а, ит -  приятный.
18. Altus, а, ит -  высокий, глубокий.
19. Quia -  потому что, так как.
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b) Просклоняйте словосочетания noster agricola bonus, magister 
solus, регісйіит magnum.

c) Определите частъ речи и форму: aras, utra, vestris, esse, alto, 
venimus, te, fortunam, pulchras.

d) Согласуйте прилагательное clarus, а, um с существительными 
poeta, insula, incola, Italia, Romanus, magister, bellum, liber, templum, 
faber.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Римляне читают басни знаменитых греческих поэтов. 2. Стены 

римских городов -  крепкие и высокие. 3. Хорошие книги дают нам не­
обходимые знания. 4. Тебе одному я верю всегда. 5. Изучение древних 
языков необходимо. 6. Поэты прославляют нашу прекрасную родину.

ТЕМА VI
Страдательный залог.

Спряжение глаголов в praesens indicativi passivi

1. Praesens indicativi passivi

Глаголы в страдательном залоге выражают действие, которое на­
правлено на объект или субъект со стороны другого объекта или субъ­
екта. Страдательный залог имеют как правило только переходные гла­
голы, действие которых направлено на другой объект или субъект, а 
непереходные глаголы его не имеют.

Глаголы в настоящем времени страдательного залога спрягаются 
по лицам и числам путем прибавления к основам инфекта окончаний 
страдательного залога:

S. І . - о г  PI l . - m u r
2. -  rls 2. -  mini
3 . - t u r  3 . -n tu r

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amor меня любят doceor я обучаюсь

2 amaris тебя любят doceris ты обучаешься
3 amatur его любят docetur он обучается

Plur. 1 amamur нас любят docemur мы обучаемся
2 amamini вас любят docemini вы обучаетесь
3 amantur их любят docentur они обучаются
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Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 mittor л посылаюсь capior л берусь

2 mitteris ты посылаешься caperis ты берешься
3 mittitur он посылается capitur он берется

Plur. 1 mittimur мы посылаемся capimur мы беремся
2 mittimini вы посылаетесь capimini вы беретесь
3 mittuntur они

посылаются
capiuntur они берутся

Число Лицо IV спряжение
Sing. 1 audior меня слушают

2 audiris тебя слушают
3 auditur их слушают

Plur. 1 audimur нас слушают
2 audimini вас слушают
3 audiuntur их слушают

2. Infinitivus praesentis passive

Образуется путем присоединения к глагольной основе инфекта 
окончания -  гі у глаголов I, II, IV спряжения и - 1 у глаголов III спря­
жения.

Например: amari, doceri, scribi, audiri.

3. Синтаксис страдательной конструкции

В страдательной конструкции подлежащее, стоящее в именитель­
ном падеже, обозначает лицо или предмет, на который направлено 
действие, выраженное глаголом в страдательном залоге. Лицо, выпол­
няющее действие, или предмет, посредством которого совершается 
действие, выражается именем в творительном падеже (ablatives in­
strumenti) (косвенное дополнение).

В тех случаях, когда косвенное дополнение страдательного оборо­
та обозначает действующее лицо, перед ним употребляется предлог а 
или (перед словом, начинающимся с гласного) ab.

Например: Victoria concordia gignitur - победа рождается согласи­
ем; Vita ab amicis ornatur - жизнь украшается друзьями.
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Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Hortus rivo cingitur. 2. Liber a disciphlo legitur. 3. Poetae audiuntur, 

leguntur, ediscuntur. 4. Oppidum ab incolis muro alto cingitur. 5. Victoria 
concordia gignitur. 6. Nunquam регісйіит sine регісйіо vincitur. 7. Amici­
tia humana maxime negotiis bonis capitur. 8. Magna copia aquae campus 
irrigatur. 9. E ferro instrumenta et arma parantur 10. Nemo debet bis puniri 
pro uno delicto. 11. Sine causa a te accusor. 12. Agri ab agricolis arantur.
13. Non datur ad Musas currere lata via. 14. Galli ad Clusium oppidum 
veniunt et castra Romanorum oppugnant. 15. Troja a Graecis expugnatur.
16. Bellum, quod pophlos oppressos liberat, justum ac necessarium est. 17. 
Audacia pro muro habetur. 18. Clavus clavo peritur. 19. Ab improbis viris 
laudari honestum non est. 20. Tertium non datur.

Слова

1. Hortus, i m -  сад; rivus, i m -  ручей, поток, канал; cingo, 
cinxi, cinctum, ere -  окружать.

2. Liber, bri m  -  книга.
3. Edisco, edidici, —, ere -  заучивать наизусть, изучать.
5. Gigno, genui, genitum, ere -  рождать, производить.
6. Nunquam -  никогда; vinco, vici, victum, ere -  побеждать.
7. Humanus, a, um -  человеческий, человечный; maxime 

очень, весьма.
8. Copia, ae f -  обилие, запас, войско; aqua, ae f -  вода.
9. Ferrum, i n -  железо, оружие, меч, кинжал; instrumentum, i 

п -  орудие; paro, avi, atum, are -  готовить, доставлять, приобретать, 
добывать.

10. Bis -  дважды; punio, ivi, itum, ire -  наказывать; delictum, i n 
-  проступок.

11. Accuso, avi, atum, are -  винить, обвинять.
12. Ager, agri m  -  земля, поле, пашня, деревня.
13. Do, dedi, datum, dare -  давать, curro, cucurri, cursum, ere -  

бежать; latus, a, um — широкий.
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14. Prope (+ асе.) -  возле, рядом, вблизи, почти; positus, а, ит -  
расположенный, положенный; oppugno, avi, atum, are -  осаждать, 
штурмовать, брать приступом.

15. Expugno, avi, atum, are -  завоёвывать.
16. Qui, quae, quod -  который; oppressus, а, ит -  угнетённый; 

libero, avi, atum, are -  освобождать, делать свободным; justus, а, ит -  
законный, справедливый; necessarius, а, ит -  необходимый.

17. Audacia, ае/ -  смелость, дерзость.
18. Clavus, іт  -  гвоздь, клин, полоса; pereo, perii, peritum, per­

ire -  погибать, умирать, вышибать.
19. Improbus, а, ит -  нехороший, нечестный; laudo, avi, atum, 

are -  хвалить; honestus, а, ит -  честный.
20. Tertius, а, ит -  третий.

b)  Определите форму следующих глаголов: vocaris, vocamur, vo­
cant, punitur, puniuntur, laudor, laudatis, curro, curris, curreris.

c) Образуйте и переведите на русский язык infinitivus praes, pass, 
от следующих глаголов: docere, fallire, parare.

d) Преобразуйте страдательную конструкцию в действительную 
в 1, 2, 4, 11, 15 предложениях упражнения “а ”.

e) Переведите с русского языка на латинский в действительном и 
страдательном залогах:

1. Мои ученики любят свою родину. 2. Верные друзья украшают 
нашу жизнь. 3. Сад окружён высокой стеной. 4. Тебя хвалят учителя. 5. 
Меня ты не любишь.

J) Прочтите и переведите текст.

De Diana et Minerva

Diana et Minerva deae sunt. Diana a Graecis dea silvarum putatur; 
praeterea Diana dea lunae est. Diana sagittas habet. Sagittis bestias silvarum 
necat. Minerva dea pugnarum putatur, et litteras amat. Minerva a Graecis 
Athenarum patrona putatur. In Graecia et in Italia sunt multae statuae Dia­
nae et Minervae.
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ТЕМА VII
Неправильные глаголы.

Спряжение неправильных глаголов в praesens indicativi

1. Неправильные глаголы (verba anomala)

Неправильные глаголы -  это такие, которые спрягаются не по об­
щим правилам, а имеют определённые отклонения. К числу непра­
вильных глаголов относятся с производными от них: 

sum, fui, - ,  esse быть 
fero, tuli, latum, ferre нести 
volo, volui, - ,  velle хотеть, желать 
nolo, nolui, - ,  nolle не хотеть, не желать 
malo, malui, - malle больше хотеть, предпочитать 
еб, ii, Itum, Ire идти 
edo, edi, esum, edere (или esse) кушать 
flo, factus sum, ШгІ делаться, становиться 
do, dedi, datum, dare давать

Примеры спряжения неправильных глаголов в Praes. Ind. Act.

Число Лицо fero, tuli, latum, ferre edo, edi, esum, edere 
(или esse)

Sing. 1 fero я несу edo я кушаю
2 fers ты несешь edis, es ты кушаешь
3 fert он несет edit, est он кушает

Plur. 1 ferimus мы несем edimus мы кушаем
2 fertis вы несете editis, estis вы кушаете
3 ferunt они несут edunt они кушают

Число Лицо еб, ii, itum, Ire fio, factus sum, fleri
Sing. 1 еб я иду fio я становлюсь

2 Is ты идешь fis ты становишься
3 It он идет fit он становится

Plur. 1 Im6s мы идем —

2 Itis вы идете —

3 eunt они идут fiunt они становятся
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Число Лицо volo, volui, - ,  velle nolo, nolui, - ,  nolle
Sing. 1 volo я желаю nolo я не желаю

2 vis ты желаешь non vis ты не желаешь
3 vtilt он желает non vtilt он не желает

Plur. 1 votomiis мы желаем noltimus мы не желаем
2 ѵй-ltis вы желаете non vtiltis вы не желаете
3 volunt они желают nolunt они не желают

Число Лицо malo, malui, - malle do, dedi, datum, dare
Sing. 1 malo я предпочитаю do я даю

2 mavis ты предпочитаешь das ты даешь
3 таѵйЛ он предпочитает dat он дает

Plur. 1 malmnus мы предпочитаем damus мы даем
2 mavilltis вы предпочитаете datis вы даете
3 malunt они предпочитают dant они дают

2. Глаголы сложные с esse быть

Absum, afui, - ,  abesse отсутствовать, бытъ на расстоянии 
Adsum, affui (adfui), - ,  adesse присутствовать, помогать 
Desum, defui, - ,  deesse недоставать, не хватать 
Intersum, interfui, - ,  interesse находиться среди чего-либо, участво­

вать
Praesum, praefui, - ,  praeesse бытъ впереди чего-либо, стоять во 

главе
Prosum, profui, - prodesse помогать 
Possum, potui, - posse мочь, бытъ в состоянии

Примеры спряжения глаголов, производных от esse
в Praes. Ind. Act.

Ч и с л о Л и ц о Absum, afui, - ,  abesse Possum, potui, - posse
Sing. 1 absum я отсутствую possum я могу

2 abes ты отсутствуешь potes ты можешь
3 abest он отсутствует potest он может

Plur. 1 absumus мы отсутствуем possumus мы можем
2 abestis вы отсутствуете potestis вы можете
3 absunt они отсутствуют possunt они могут
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3. Глаголы сложные с ferre нести

affero, attuli, allatum, afferre приносить
aufero, abstuli, ablatum, auferre уносить, удалятъ, отделять
confero, contuli, collatum, conferre сноситъ, собирать, сравнивать
differo, - ,  - ,  differre различаться
effero, extUlI, elatum, efferre выноситъ
infero, intUlI, illatum, inferre вноситъ, начинать
offero, obtUlI, oblatum, offerre предлагать
praefero, praetuli, praelatum, praeferre предлагать, предпочитать 
refero, retUlI, relatum, referre нести назад, докладывать, сообщатъ 
refert важно, имеет значение

4. Глаголы сложные с Ігё идти

abeo, abii, abitum, abire уходитъ
adeo, adii, aditum, adire подходить, обращаться
exeo, exii, exitum, exire выходитъ
ineo, inii, initum, inire входить, вступать, начинать
intereo, interii, interitum, interire погибать
pereo, perii, peritum, perire погибать
praetereo, pareteril, praeteritum, praeterire проходить мимо
prodeo, prodii, proditum, prodire выступать, приносить пользу
redeo, redii, reditum, redire возвращаться
transeo, transii, transitum, transire переходить

Примеры спряжения глаголов, производных от ferre и Ігё
в Praes. Ind. Act.

Число Лицо affero, attuli, allatum, afferre abeo, abii, abitum, abire
Sing. 1 affero я приношу abeo я ухожу

2 affers ты приносишь abis ты уходишь
3 affert он приносит abit он уходит

Plur. 1 afferimus мы приносим ablmUs мы уходим
2 affertis вы приносите abitis вы уходите
3 afferunt они приносят abeunt они уходят
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5. Отложительные и полуотложительные глаголы

Отложительные глаголы (verba deponentia), как правило, имеют 
лишь пассивные формы, притом с непассивным значением.

arbitror, arbitratus sum, arbitrari 1 думать
polliceor, pollicitus sum, polliceri 2 обещать
utor, usus sum, uti За пользоваться
aggredior, agressus sum, aggredi 3b наступать, нападать
loquor, locutus sum, loqui За говоритъ
morior, mortuus sum, mori 3b умирать
experior, expertus sum, experiri 4 испытывать
partior, partitus sum, partiri 4 делить

Полуотложительными (verba semideponentia) называются глаголы, 
имеющие пассивную форму без пассивного значения, но не во всех 
временах.

gaudeo, gavisus sum, gaudere 2 радоваться 
revertor, reverti, reverti 3 возвращаться 
confido, confisus sum, confidere 3 доверять 
audeo, ausus sum, audere 2 отваживаться

6. Недостаточные глаголы (verba defectiva)

Недостаточными называются глаголы, которые не имеют некото-
о

рых (иногда даже многих) форм , например:

ajo,ait,-,(aire) - говоритъ, утверждать. 
inquam,inquit,- - говоритъ, молвить.
[odio],odi,osurus,odisse - ненавидеть.
-,memini,-,meminisse -  помнитъ 
-,coepi,coeptus sum,coepisse -  начать 
[nosco],novi,notum,novisse - знать.

Cp. в русском языке: глагол победить  не имеет 1 л. ед. ч.
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Пример спряжения недостаточного глагола inquam в Praes. Ind. Act.

Число Лицо
Sing. 1 inquam я говорю

2 inquis ты говоришь
3 inquit он говорит

Plur. 1 —

2 —

3 inquiunt они говорят

7. Безличные глаголы (verba impersonalia)

Безличными глаголами называются такие, которые не имеют при 
себе формального подлежащего. Безличные глаголы употребляются 
только в 3 лице единственного числа и в инфинитиве. Они имеют все 
времена и наклонения, кроме повелительного. Чаще всего выражают 
моральные категории (можно, позволено, должно) или обозначают 
природные явления (идет дождь, гремит гром, наступает вечер). На­
пример:

decet, decuit, decere прилично, подобает 
libet, libuit (libitum est), libere угодно, хочется 
licet, licuit (licitum est), licere можно, позволено 
oportet, oportuit, oportere надо, следует 
constat, constitit, constare известно 
accidit, accidit, accidere случается 
praestat, praestitit, praestare лучше 
pluit, pluit, -, pluere - идёт дождь 
tonat, tonuit, [tonltum], tonare - гремит гром 
fulget, fulsit, -, ere - молния сверкает 
vesperascit, -, ere - наступает вечер

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Adsum amicis, amici mihi adsunt. 2. Filius meus abest. 3. Inter 

dominum et servum nulla amicitia esse potest. 4. Eloquentia viris orna­
mento est. 5. Facio, quod possum. 6. Dicere bene nemo potest, quod nescit.
7. Scientia tibi deest. 8. Et prodesse volunt, et delectare poetae. 9. Praeterita
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mutare non possumus. 10. Aqua, quae fluvio Nilo fertur, limosa est ac 
frugifera. 11. Fortuna divitias auferre, non animum potest. 12. Haurit 
aquam cribro, qui discere vult sine libro. 13. Sic transit gloria mundi. 14. 
Poetae nascuntur, oratores fiunt. 15. Memini mei amici.

16. Aut prodesse volunt, | aut delectare poetae (Horatius)

Слова

1. Adsum, affui, -  adesse -  быть (где-либо), присутствовать, 
помогать

2. Absum, afui, -  abesse -  не быть, отсутствовать, отстоять; fil­
ius, і т -  сын.

3. Possum, potui, - ,  posse -  мочь, быть в состоянии.
4. Eloquentia, a e f -  красноречие; ornamentum, i n -  украше­

ние.
6. Nescio, ivi, itum, Tre -  не знать, не уметь.
7. Desum, defui, - ,  deesse -  недоставать, не хватать, не участ­

вовать, не помогать, не быть.
8. Prosum, profui, -  , prodesse -  быть полезным, приносить 

пользу, помогать; volo, volui, -  , velle -  хотеть, желать; delecto, avi, 
atum, are -  доставлять удовольствие, забавлять, услаждать, радовать.

9. Praeteritus, а, ит -  прошедший, прошлый; muto, avi, atum, 
are -  менять, изменять.

10. Fero, tuli, latum, ferre -  носить, нести, переносить; сооб­
щать, говорить; думать, считать; предлагать; limosus, а, шп -  илистый; 
frugifer, era, erum -  плодоносный, урожайный; ас -  также, даже.

11. Fortuna, ае/ -  судьба, случай, счастье, удача; divitiae, arum, 
f  (pi.)- богатство; aufero, abstuli, ablatum, auferre -  уносить, отнимать

12. Haurio, hausi, haustum, Tre -  черпать; cribrum, i n -  сито, 
решето.

13. Sic -  так, таким образом; transeo, transii, transitum, transire
-  переходить, переправляться, проходить; gloria, ае f  -  слава, жажда 
славы, честолюбие; mundus, і т -  мир, вселенная.

14. Nascor, natus sum, nasci, 3 -  рождаться, происходить, появ­
ляться; fio, fictus sum, fiir i (pass, к facio) -  делаться, становиться; про­
исходить, бывать, случаться; orator, oris, т  -  оратор.

15. Memini, —, meminisse -  помнить.
16. Delecto, avi, atum, are -  восхищать, радовать.
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b) Проспрягайте в praes, ind. act. глаголы adsum, absum, confero, 
interesse, malo, respondere.

c) Переведите на русский язык глаголы, используя значение при­
ставок: conduco, educo, adduco, induco, produco, reduco; exporto, im­
porto, comporto, transporto; describo, inscribo.

d) Переведите с русского языка на латинский:
1. Мы должны помогать друзьям, где мы можем. 2. В древнем Ри­

ме дети ходят в школу, где они пишут и читают. 3. Что (quod) следует 
делать, следует делать хорошо.

ТЕМА VIII
Спряжение глаголов в imperfectum indicativi activi et passivi

1. Imperfectum indicativi activi et passivi
Имперфект соответствует русскому прошедшему несовершенного 

вида. Он образуется путем прибавления к основе инфекта суффикса -  
Ьа у глаголов I и II спряжения и -  ёЬа у глаголов III и IV спряжения.

К суффиксам прибавляются окончания глаголов в имперфекте. В 
действительном залоге это следующие:

S. 1 -  m PI 1 -  mus
2. -  s 2. -  tis
3. — t З .- n t

В страдательном залоге это:
S. 1. — г

2. -  ris
3. -  tur

PI 1. -  mur
2. -  mini
3. -  ntur

Imperfectum indicativi activi
Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amabam я любил docebam я обучал

2 amabas ты любил docebas ты обучал
3 amabat он любил docebat он обучал

Plur. 1 amabanms мы любили docebamiis мы обучали
2 amabatis вы любили docebatis вы обучали
3 amabant они любили docebant они обучали
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Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scribebam я писал faciebam я делал

2 scribebas ты писал faciebas ты делал
3 scribebat он писал faciebat он делал

Plur. 1 scribebamiis мы писали faciebambs мы делали
2 scribebatis вы писали faciebatis вы делали
3 scribebant они писали faciebant они делали

Число Лицо IV спряжение
Sing. 1 audiebam я слушал

2 audiebas ты слушал
3 audiebat он слушал

Plur. 1 audiebamus мы слушали
2 audiebatis вы слушали
3 audiebant они слушали

Imperfectum indicativi passivi

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amabar я был любим docebar я обучался

2 amabaris ты был любим docebaris ты обучался
3 amabatur он был любим docebatur он обучался

Plur. 1 amabamur
мы были любимы

docebamur
мы обучались

2 amabamini
вы были любимы

docebamini вы обуча­
лись

3 amabantur
они были любимы

docebantur
они обучались

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 mittebar япосылася capiebar я брался

2 mittebaris ты посылался capiebaris ты брался
3 mittebatur он посылался capiebatur он брался

Plur. 1 mittebamur мы посылались capiebamur мы брались
2 mittebamini вы посылались capiebamini вы брались
3 mittebantur они посылались capiebantur они брались
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Число Лицо IV спряжение
Sing. 1 audiebar я был слушаем

2 audiebaris ты был слушаем
3 audiebatur он был слушаем

Plur. 1 audiebamur мы были слушаемы
2 audiebamini вы были слушаемы
3 audiebantur они были слушаемы

2. Imperfectum ind. act. глагола

Число Лицо
Sing. 1 eram я был

2 eras ты был
3 erat он был

Plur. 1 eram iis мы были
2 eratis вы были
3 erant они были

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Romani Dionysium Bacchum nominabant. 2. Alexander Magnus, 

Philippi filius, claros magistros habebat. 3. Incolae Spartae ante pugnas co­
mas coronis ornabant. 4. Servus a domino suo puniebatur. 5. Magistri pu­
erorum Romanorum plerumque servi Graeci erant, non liberi viri. 6. De­
scribitur ab Homero bellum longum, quod Graeci cum Trojanis gerebant. 
7. Apud Romanos multi servi in ludis gladiatoris exercebantur. 8. Primo 
apud Romanos parvus servorum numerus erat, nam agros non solum servi, 
sed etiam domini colebant; postea tamen magna servorum turba erat. 9. 
Castra et oppida vallo fossaque muniebantur. 10. Vici populorum antiquo­
rum saepe incendiis delebantur. 11. Pueri Lacedaemoniorum ad septimum 
annum sub cura manebant feminarum. 12. Multa templa Graecorum Aescu­
lapio sacra erant. 13. Solebant Graeci in loco victoriae monumenta exstru­
ere; Romani id non faciebant. 14. Fluvio Rheno lato et alto ager Helvetius a 
Germanis dividebatur.
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Слова

1. Nomino, avi, atum, are -  именовать, называть.
2. Habeo, ui, itum, ere -  иметь, держать; сохранять, брать; счи­

тать; обращаться; считать нужным, долженствовать.
3. Сота, ае/ -  волосы; corona, a e f -  венок.
5. Plerumque -  большей частью; liber, bera, berum -  свобод­

ный.
6. Describo, descripsi, descriptum, ёге -  описывать; gero, gessi, 

gestum, ёге -  вести, нести, делать, действовать.
7. Multus, а, ит -  многочисленный, большой, значительный, 

поздний; ludus, і т -  игра, состязания, зрелища; школа, училище 
(gladiatirius); exerceo, ui, itum, ёге -  упражнять, развивать, обучать.

8. Primo -  сперва, сначала; parvus, а, um -  маленький, не­
большой; numerus, іт  -  количество, число, размер; пат -  так как; co­
lo, colui, cultum, ёге -  возделывать, обрабатывать; уважать, почитать; 
postea -  после того, затем, впоследствии; tamen -  однако, всё же, но; 
turba, ае/ -  толпа, скопище, масса.

9. Vallum, in  -  вал; fossa, ае/ -  ров; munio, ivi, itum, Tre -  ук­
реплять.

10. Vicus, i m -  деревня, село; incendium, i n -  пожар; deleo, evi, 
etum, ёге -  разрушать, уничтожать.

11. Septimus, a, um -  седьмой; annus, i m -  год; cura, a e f  -  за­
бота, старание; беспокойство, тревога; maneo, nsi nsum, ere -  оста­
ваться, находиться, пребывать, дожидаться, ждать.

12. Templum, in  -  святилище, храм; sacer, era, erum -  священ­
ный, святой, посвященный.

13. Soleo, solutus sum, solere -  иметь обыкновение, обыкновен­
но случаться, exstruo, struxi, structum, ёге -  воздвигать, сооружать; id -  
это, то, этого, того.

b) Образуйте формы 3-го л. ед. и мн. ч. imperf ind. activi et passivi 
от глаголов respondere, dicёre, strmre, orare, scire.

c) Определите и переведите форму глаголов delent, veniebar, or­
naris, eramus, sciebam, gerebat, faciebamus, sunt.

d) Замените страдательную конструкцию действительной, а 
действительную конструкцию страдательной в предложениях 1, 2, 4, 
6, 9упражнения “а ”.
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е) Переведите с русского языка на латинский:
1. Многие народы отправляли к римлянам послов. 2. Римляне вели 

войны со многими народами Европы и Азии. 3. Жители древнего Рима 
располагали множество лагерей на берегах Рейна.4. Цезарь водил в 
Галлию большие войска. 5. Древние народы укрепляли свои города 
высокими и широкими стенами.

J) Прочтите и переведите тексты.

De deis antiquis
Romani antiqui multos deos colebant. Neptunus, dominus Oceani et 

fluviorum, in Oceano habitant. Nautae Neptano equos et tauros immolabant. 
Mercurius, deus mercatu, nuntius erat deorum. Praeterea animos mortuorum 
ad inferos deducebat. Dei inferorum erant Pluto et Proserpina. Aesculapium 
medici colebant. Vesta erat dea focorum domesticorum. Suis deis Romani 
multis in locis templa aedificabant et sacrificabant. Neptuni area plerumque 
in ripis fluviorum erant, Mercurii in viis, Aesculapii in lucis.

De Germanis antiquis
Germani antiqui habitabant inter Oceanum et Danubium fluvium. Tum 

Germania magnis silvis abundant; in silvis erant ursi, et lupi, et cervi, et ali­
ae ferae. Oppida Germanis ignota erant. Parva et foeda aedificia erant dom- 
icillia Germanorum. Antiqui Germaniae incolae ut bellicosi, ita feri erant. 
Ignorabant enim litteras et linguas aliorum populorum. Neque erant in an­
tiquorum Germanorum numero agricolae sedtlli aut poetae praeclari aut 
nautae periti. Otium Germanis molestum erat. Itaque, aut populos finitimos 
bello domabant, aut alii cum aliis bellabant.

De Ariovisto
Quod caelum Germaniae asperum est et vita incolarum misera erat, 

multi Suebi ex paternis domiciliis sub imperio Ariovisti emigrabant. Ario­
vistus erat autem vir asper et strenuus. Tum subito bellum Sequanorum et 
Aeduorum exardescit, nam de imperio certabant. Itaque Sequani Ariovistum 
auxilio vocant. Ariovistus primum Aeduos proelio prospero superat, deinde 
Sequanos, olim liberos, domat, oppida eorum occupat, liberos et feminas 
necat, campos frugiferos vastat. Tum magnus numerus Sueborum Rhenum 
transmittebat, agros Aeduorum et Sequanorum occupabat, domicilia sua in 
multis locis, praecipua frugiferis, constituebat.
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ТЕМА IX
Спряжение глаголов в futurum I indicativi activi et passivi

1. Futurum I ind. act. et pass.

Будущее I (несовершенного вида) образуется путем прибавления к 
основе инфекта суффикса - b y  глаголов I и II спряжения (между суф­
фиксом и окончанием у глаголов 2 и 3 лица единственного числа и 1 и 
2 лица множественного числа вставляется соединительная гласная I, а 
в 3 лице множественного числа -  й) и -  ё у глаголов III и IV спряжения 
(в 1 лице единственного числа -  суффикс - а).

К суффиксам прибавляются окончания глаголов: для I и II спря­
жения -  это окончания настоящего времени, а для III и IV спряжения -  
окончания имперфекта.

Futurum I indicativi activi
Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amabo я буду любитъ docebo я буду обучатъ

2 amabis ты будешь любитъ docebis ты будешь обучатъ
3 amabit он будет любитъ docebit он будет обучатъ

Plur. 1 amabimus мы будем любитъ docebimus мы будем обучатъ
2 amabitis вы будете любитъ docebitis вы будете обучатъ
3 amabunt они будут любитъ docebunt они будут обучатъ

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scribam я буду писать faciam я буду делать

2 scribes ты будешь писать facies ты будешь делать
3 scribet он будет писать faciet он будет делать

Plur. 1 scribenms мы будем писать faciemus мы будем делать
2 scribetis вы будете писать facietis вы будете делать
3 scribent они будут писать facient они будут делать

Число Лицо IV спряжение
Sing. 1 audiam я буду слушать

2 audies ты будешь слушать
3 audiet он будет слушать

Plur. 1 audierrms мы будем слушать
2 audietis вы будете слушать
3 audient они будут слушать
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Futurum I indicativi passivi

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amabor я буду любим docebor я буду обучаться

2 amaberis ты будешь любим doceberis
ты будешь обучаться

3 amabitur он будет любим docebitur
он будет обучаться

Plur. 1 amabimur мы будем любимы docebimur
мы будем обучаться

2 amabimini вы будем любимы docebimini
вы будете обучаться

3 amabuntur вы будете 
любимы

docebuntur
они будут обучаться

Числ
0

Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение

Sing. 1 scribar мне будут писать capiar я буду браться
2 scriberis тебе будут писать capieris ты будешь браться
3 scribetur ему будут писать capietur он будет браться

Plur. 1 scribemur нам будут писать capiemur мы будем браться
2 scribemini вам будут писать capiemini вы будете браться
3 scribentur им будут писать capientur они будут браться

Число Лицо IV спряжение
Sing. 1 audiar я буду слушаем

2 audieris ты будешь слушаем
3 audietur он будет слушаем

Plur. 1 audiemur мы будем слушаемы
2 audiemini вы будете слушаемы
3 audientur они будут слушаемы

2. Futurum I ind. act. глагола esse

Число Лицо
Sing. 1 его я буду

2 eris ты будешь
3 erit он будет
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Plur. 1 erimiis мы будем
2 eritis вы будете
3 erunt они будут

3. Imperfectum ind. act и futurum I ind. act. 
неправильных глаголов fero, eo, volo, nolo, malo

fero, ШИ, latum, ferre нести
Число Лицо Imperfectum ind. activi Futurum I ind. act.
Sing. 1 ferebam я носил feram я буду носитъ

2 ferebas ты носил feres ты будешь носитъ
3 ferebat он носил feret он будет носитъ

Plur. 1 ferebamds мы носили ferenms мы будем носитъ
2 ferebatis вы носили feretis вы будете носитъ
3 ferebant они носили ferent они будут носитъ

eo, ii, itum, ire идти
Число Лицо Imperfectum ind. activi Futurum I ind. act.
Sing. 1 Ibam я ходил Ibo я буду идти

2 Ibas ты ходил Ibis ты будешь идти
3 Ibat он ходил Ibit он будет идти

Plur. 1 Tbarrms мы ходили Ibimus мы будем идти
2 Ibatis вы ходили Ibitis вы будете идти
3 Ibant они ходили Ibunt они будут идти

volo, volui, - ,  velle хотеть, желать
Число Лицо Imperfectum ind. activi Futurum I ind. act.
Sing. 1 volebam я желал volam я буду желать

2 volebas ты желал voles ты будешь желать
3 volebat он желал volet он будет желать

Plur. 1 volebamus мы желали volenms аш будем желать
2 volebatis вы желали voletis вы будете желать
3 volebant они желали volent они будут желать

nolo, nolui, - ,  nolle не хотеть, не желать
Число Лицо Imperfectum ind. activi Futurum I ind. act.
Sing. 1 nolebam я не желал nolam я не буду желать

2 nolebas ты не желал noles ты не будешь желать
3 nolebat он не желал nolet он не будет желать

Plur. 1 nolebanms мы не желали nolenms мы не буде желать
2 nolebatis вы не желали noletis вы не будете желать
3 nolebant они не желали nolent они не будут желать
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malo, malui, - malle больше хотеть, предпочитать
Число Лицо Imperfectum ind. activi Futurum I ind. act.
Sing. 1 malebam я предпочитал malam

я буду предпочитать
2 malebas ты предпочитал males

ты будешь предпочитать
3 malebat он предпочитал malet

он будет предпочитать
Plur. 1 malebamus мы предпочитали malemiis

мы будем предпочитать
2 malebatis вы предпочитали maletis

вы будете предпочитать
3 malebant они предпочитали malent

они будут предпочитать

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Verum amicum pecunia non parabis. 2. Nemo nostrum amico auxil­

ium negabit. 3. Vobiscum bona malaque superabimus. 4. Vos curate ves­
trum officium, ego efficiam meum. 5. Quando te videbo? 6. Bona exempla 
liberis semper prodesse possunt, mala saepe obeunt. 7. Si necessarium erit 
pro patria nostra pugnare, ad arma vocabimur, contra inimicos ducemur. 8. 
Justitia sine prudentia multum poterit: sine justitia nihil valebit prudentia 
(Cicero). 9. Ut salutas, ita salutaberis. 10. Qui seminat mala, metet mala.
11. Legemus librum de bello Gallico. 12. Post prandium stabis, post cenam 
ambulabis. 13. Si quaeretis reperietis. 14. Inimici nostri semper vincebantur 
et vincentur. 15. Quod hodie non est, cras erit.

Слова

2. Auxilium, i n -  помощь, содействие.
3. Malus, a, um -  плохой, дурной, злой; злополучный, несча­

стный; supero, avi, alum, are -  подниматься, возвышаться; превосхо­
дить, преодолевать, побеждать.

4. Officium, i n -  долг, обязанность; efficio, feci, fectum, ere -  
исполнять; создавать; производить, вызывать, воздействовать.

5. Quando -  когда, когда-нибудь.
6. Exemplum, i n - пример, образец.
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7. Inimicus, i m -  враг; inimicus, a, um -  враждебный; duco, xi, 
ctum, ёге -  вести.

8. Justitia, a e f -  справедливость; prudentia, ae f -  благоразу­
мие, рассудительность, осторожность; valeo, ui, -  ёге -  быть здоровым 
(сильным); быть в состоянии; иметь значение.

9. Saluto, avi, atum, are -  приветствовать, здороваться, про­
щаться; ut -  как, каким образом, насколько; чем; ita -  так, таким обра­
зом.

10. Semino, avi, atum, are -  сеять; meto, messui, messum, ere -  
жать, пожинать.

12. Prandium, in  -  завтрак; sto, steti, statum, are -  стоять; cena, 
ae f -  обед; ambulo, avi, atum, are -  ходить, гулять.

13. Quaero, quaesivi, quaesitum, ёге -  спрашивать; приобретать; 
искать, добиваться; reperio, repperi, repertum, Tre -  изобретать, нахо­
дить, открывать, узнавать.

15. Cras -завтра.

b) Образуйте формы 2-го л. ед. и 3 л. мн. ч. fut. I  ind. act. et pass, 
от глаголов: respondere, d№re, strwre, orare, scire.

c) Определите форму глаголов и переведите: eramus, erimus, su­
mus, possumus, poterimus, poteramus, dabunt, dant, dabant, facio, fa ­
ciam, facietis.

d) Замените действительную конструкцию страдательной, а 
страдательную конструкцию действительной в предложениях 1, 11, 
14упражнения “а ”.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Мы любили, любим и всегда будем любить нашу Родину. 2. Вы 

будете читать книги о древнем Риме. 3. Подруга позовёт нас к себе.

f) Прочтите и переведите тексты.

De bellis

Antiqui Graeci et Romani bella gerebant, terras populorum vicinorum 
invadebant, incolas interficiebant aut captivos secum asportabant; victos 
premebant. In numero servorum apud Graecos nec non apud Romanos multi 
captivi erant. Itaque bella vitabimus, justitiam atque amicitiam inter popiilos 
colemus, pacem defendemus. Vita nostra pulchra erit.
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De familia Romana

De familia Romana ex libris virorum Romanorum doctorum cog­
noscimus. Primum locum in ea vir obtinebat. Sed in familia Romana non 
solum dominus et domina, filii filiaeque ipsorum, sed etiam servi erant. Ser­
vorum officia varia erant: alii eorum, catenis vincti, agros in latifundiis 
colebant, alii in ludis gladiatoriis exercebantur, alii domi ministrabant, alii 
fabri erant, ferrum, argentum aurumque formabant, alii alia faciebant. Multi 
servorum, praecipue Graeci, viri docti erant; ei erant scribae, medici et mag­
istri liberorum. Servi vitam molestam et miseram agebant; a dominis injuste 
puniebantur. Nonnulli servi injuriam dominorum non ferebant et contra eos 
armis pugnabant.

ТЕМАХ
Третье склонение существительных

1. Третье склонение существительных: общая характеристика

К III склонению относятся существительные всех трех родов, ко­
торые в родительном падеже единственного числа оканчиваются на -  
is. Существительные 3-го склонения делятся на три типа: согласный, 
гласный и смешанный

1. Согласный тип. Существительные с основой, оканчивающейся 
на согласный. Это существительные всех трех родов. Из них выделя­
ют:

a) существительные с основами на -  г и -1 .
orator, oratoris оратор 
consul, consulis консул 
sol, solis солнце

b) существительные с основой на -  п
nomen, nominis имя 
homo, hominis человек 
ratio, rationis разум

c) существительные с основой на -  s (среднего рода)
genus, generis род 
tempus, temporis время 
mos, moris обычай
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d) существительные с основами на -  c и -  g.
pax, pacis мир 
lux. lucis свет 
dux, ducis вождь 
rex, regis царь

e) существительные с основами на -  t и -  d.
miles, militis воин
civitas, civitatis община, гражданство 
palus, paludis болото

Падежные окончания существительных III скл. согласного типа
Падеж Окончание

Sing. Plur.
Род m, f n m, f n
Nom. нулевое окончание или -  s - es - a
Gen. - is - um
Dat. - I - ibhs
Acc. - em как в Nom. - es - a
Abl. - e - ibhs
Voc. как в Nom. - es - a

Примеры склонений существительных 3 скл. согласного типа
Число Падеж m, f n
Sing. Nom. homo человек genus род

Gen. hominis человека generis рода
Dat. homini человеку generi роду
Acc. hominem человека genus род
Abl. homine человеком genere родом
Voc. homo человек! genus род!

Plur. Nom. homines люди genera рода
Gen. hominum людей generum родов
Dat. hominTMs людям generiMs родам
Acc. homines людей genera рода
Abl. hominTMs людьми generiMs родами
Voc. homines люди! genera рода!

2. Гласный тип. Существительные с основой, оканчивающейся 
на гласный ( -  i). Это существительные среднего рода. Например:
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mare, maris море
animal, animalis животное
exemplar, exemplaris пример

Падежные окончания существительных ср. рода 3 скл. гласного типа
Падеж Окончание

Sing. Plur.
Nom. - e, - al, - ar - ia
Gen. - is - ium
Dat. - T - ibus
Асе. как в Nom. - ia
Abi. - T - ibus
Voc. как в Nom. - ia

Примеры склонений существительных ср. рода 3 скл. гласного типа

Число Падеж n n
Sing. N. mare море animal животное

G. maris моря animalis животного
D. mari морю animali животному
Acc. mare море animal животного
Abi. mari морем animali животным
V. mare море! animal животное/

Plur. N. maria моря animalia животные
G. marium морей animalium животных
D. maribus морям animalibus животным
Acc. maria моря animalia животных
Abi. maribus морями animalibus животными
V. maria моря/ animalia животные!

К третьему гласному склонению относятся также ряд равнослож­
ных (т.е. имеющих в Norn. Sing, и Gen. Sing. Равное количество слогов) 
существительных женского рода: sitis, is f  - жажда; febris, is f  - 
лихорадка; turris, is f  - башня; puppis, is f  - корма; vis, i- f  -  сила (не 
имеет форм Gen. Sing, и Dat. Sing.); securis, is i - топор. К этому типу 
также относятся равносложные названия рек и городов третьего скло­
нения: Tiberis, is m -  Тибр; Neapolis, is f  - Неаполь.
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Падежные окончания существительных жен. и муж. рода
3 склонения гласного типа

Падеж Окончание
Sing. Plur.

Nom. - is - es
Gen. - is - ium
Dat. - T - ibus
Асе. - im - es
Abi. - T - ibus
Voc. как в Nom. - es

Примеры склонений существительных жен. рода 3 скл. гласного типа

Число Падеж /
Sing. Nom. turris башня

Gen. turris башни
Dat. turri башне
Ace. turrim башню
Abi. turri башней
Voc. turris башня/

Plur. Nom. turres башни
Gen. Шпійт башней
Dat. turribus башням
Ace. turres башни
Abi. turribus башнями
Voc. turres башни!

3. Смешанный тип. Существительные со смешанныеми основа­
ми (оканчивающемися на гласный или согласный). Это существитель­
ные мужского или женского рода.

a) равносложные слова с гласными основами (- і), например: feles, 
felis кошка; canis, cams собака; civis, civis гражданин; vulpes, vulpis 
лисица

b) неравносложные слова с основами, оканчавающимися на два и 
более согласных, например: pars, partis часть; urbs, urbis город; fons, 
fontis источник, родник, начало.
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Падежные окончания существительных жен. и муж. рода
3 склонения гласного типа

Падеж Окончание
Sing. Plur.

Nom. - is - es
Gen. - is - ium
Dat. - T - ibus
Асе. - em - es
Abi. - ё - ibus
Voc. как в Nom. - es

Примеры склонений существительных жен. рода 3 скл. гласного типа
Число Падеж m f m ,f
Sing. N. feles кошка pars частъ

G. fells кошки partis части
D. fell кошке parti части
Acc. felem кошку partem частъ
Abl. fele кошкой parte частью
V. felis кошка! pars частъ!

Plur. N. feles кошки partes части
G. felium кошек partium частей
D. felibus кошкам partibus частям
Acc. feles кошек partes части
Abl. felibus кошками partibus частями
V. feles кошки! partes части!

К третьему смешанному склонению также относятся два сущест­
вительных среднего рода: os, ossis п кость; cor, cordis n сердце (Nom. 
и Acc. Plur. -  окончание - a; Gen. Plur. -  окончание - him).

Некоторые особенности 3 склонения
Число Падеж m
Sing. N. Juppiter Юпитер

G. Jovis Юпитера
D. Jovi Юпитеру
Acc. Jovem Юпитер
Abl. Jove Юпитером
V. Juppiter Юпитер!
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Число Падеж /
Sing. N. vis сила bos бык

G. — bovis быка
D. — bovi быку
Асе. ѵіш сила bovem быка
АЫ. ѵі силой Ьбѵё быком
V. vis сила! bos бык!

Plur. N. vires силы —

G. virium сил boum быков
D. viribus силам biibiis быкам
Асе. vires силы boves быки
АЫ. viribus силами bublis быками
V. vires силы! —

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Labores gignunt honores. 2. Legibus servire debemus. 3. Salus popu­

li summa lex est. 4. In pace litterae florent. 5. Pugna pro pace! 6. Tempus 
tibi consilium dabit. 7. Urbi et orbi. 8. Prima luce Caesaris milites arcem 
oppidi capiunt. 9. Mens sana in corpdre sano. 10. Milites pontem trans flu­
men aedificant. 11. Leones et feles ab uno genere sunt. 12. Apud Germanos 
dotem non uxor marito, sed uxori maritus offerebat. 13. О tempora, о mo­
res'. 14. Repetitio est mater studiorum. 15. Vim vi repellere licet. 16. An­
tiquis temporibus apud Romanos in anno decem menses erant.

17. Ver sua grana serit, | fovet aestas semina fota,
Colligit autumnus, | lecta recondit hiems. (Anthologia latina)

Слова

1. Labor, oris m -  работа, труд, трудность; honor, oris m -
честь, почесть, почёт, уважение.

2. Lex, legis f  -  закон; servio, ivi, itum, Tre -  служить, подчи­
няться.

3. Salus, u t i s f -  благо, благополучие, здоровье, спасение, при­
ветствие; summus, а, ит -  высший, верхний, главный, лучший.
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4. Pax, pacis f  -  мир, покой; ІШёга, ае f  -  буква, письмо, по­
слание, литература, наука; floreo, иі, -, ere -  цвести, процветать.

6. Tempus, oris п -  время; consilium, i n -  совет, совещание, 
решение, план, благоразумие.

7. Urbs, urbis f -  город; orbis, is m  -круг, круг земель, мир, ор­
бита.

8. Lux, lucis f  -  свет; primus, а, ит -  первый; “Prima luce” -  
на рассвете (букв.: с первым светом); miles, itis m -  воин; arx, arcis f -  
крепость.

9. Mens, mentis f  -  ум, рассудок, настроение; sanus, а, ит -  
здоровый; corpus, oris п -  тело.

10. Pons, pontis m -  мост; flumen, inis n -  поток, река; aedifico, 
avi, atum, are -  строить, сооружать.

11. Leo, onis m -  лев; feles, is f -  кошка; genus, eris n -  род, вид, 
порода, происхождение.

12. Dos, dotis f  -  приданное; uxor, oris f  -  жена, супруга; mari­
tus, i m -  муж, супруг; offero, obtuli, oblatum, offerre -  предлагать.

13. Mos, moris m -  нрав, обычай, характер, поведение.
14. Repetitio, onis f  -  повторение; mater, tris f  -  мать; studium, i

n -  учение, изучение, старание, занятие.
15. Vis, -  f -  сила; repello, puli, pulsum, ere -  отталкивать, отго­

нять; licet, uit, - ,  ёге -  позволено, разрешено.
16. Decem -  десять; mensis, is m -  месяц.
17. Ver, veris n -  весна; granum, i n -  зерно; sero, sevi, satum, 

ёге -  сеять; foveo, fovi, fotum, ёге- благоприятствовать, согревать, ле­
леять; aestas, a t i s f -  лето; semen, inis n -  cqmz; fotus, а, ит -  согретый; 
colligo, legi, lectum, ёге -  собирать; autumnus, i m -  осень; lectus (lec­
tum), i m, n -  ложе, постель; recondo, didi, ditum, ёге -  прятать; hiems, 
hiemis f  -  зима.

b) Просклоняйте следующие словосочетания: lex dura, aliud ex­
emplar bonum, mons altus, vis mala, carmen clarum, rex bonus.

c) Определите к какому типу III склонения относятся существи­
тельные draco, onis m -  дракон; frater, tris m -  брат; lumen, inis n -  
блеск/ navis, navis n -  корабль; canis, canis m , f -  собака; sitis, sitis f — 
жажда.

d) Образуйте пот. sing, по форме родительного падежа: timoris, 
salutis, orationis, senectutis, libertatis, dotis, lapidis, altitudinis, scriptoris,
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arcis, mentis, avis, fontis, navis, geniris, litoris, febris, sidiris, moris, re­
gis. Проверьте по словарю.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. На берегах рек цветут растения. 2. Древний Рим управлялся ца­

рями. 3. История имеет свои законы. 4. Рим -  древняя столица (голова) 
и крепость Италии.

f) Прочтите и переведите тексты.

Caesar de Suebis et Ubiis

Caesar in quarto de bello Gallico libro dicebat de Suebis et Ubiis, 
Germanorum gentibus. Privatus ac separatus ager apud Suebos non erat ne­
que diu colebant agros uno in loco. Vita Sueborum libera erat. Ab ipsis pu­
eris erant durati. Itaque eorum homines immani magnitudine corporum er­
ant. Ubii, finitimi Sueborum, dextram ripam fluminis Rheni incolebant. 
Miseram vitam illi agebant, nam Suebis magna vectigalia pendebant. Postea 
Ubii sinistram ripam Rheni incolebant.

De aetate aurea

Scriptores antiqui quattuor aetates nominabant: aetatem auream, ar­
genteam, aeneam et ferream. De aetate aurea multa in Ovidii poetae car­
minibus, quae Metamorphoseon libri inscribuntur, legimus. In aetate aurea 
homines sine legibus tuti erant, nam justitiam et veritatem colebant. Nec le­
ges, nec vectigalia timebant. Oppida nec fossis nec vallis aut muris cinge­
bantur. Bella hominibus ignota erant, oppida non oppugnabantur. Ager non 
arabatur, nam terra ipsa per se frumentum dabat.

De Jove

Antiqui Romani multos deos colebant. Dominus coeli et terrae erat 
Juppiter. Poetae Graeci Jovem patrem deorum hominumque vocabant. Et 
dei et homines Jovem timebant. Juppiter in Olympo habitabat. Is cum fratri­
bus mundum gubernabat. In tutela Jovis praecipue reges erant. Juppiter auc­
tor erat legum humanarum. Frater Jovis erant Neptunus, Pluto, sorores Juno, 
Ceres, Vesta. Bestiae nonnullae deis sacrae erant, ut aquila Jovi, pavo Ju-
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noni, equus Neptuno. Ex arboribus oliva Minervae, Apollini laurus, Plutoni 
cupressus sacra erat.

De Achille

Celeber est Achilles, filius Pelei regis et Thetidis deae. Achilles par­
ticeps belli Trojani erat. Celebre est scutum, celebria sunt arma Achillis. Et 
scutum et arma ei Hephaestus ille fabricat. Celebris est celebritas Achillis. 
Celeritate sua incredibili et magno corporis robore Achilles Trojanis terribi­
lis erat. Ira Achillis Graecis perniciosa erat. Mors Patrocli, ejus amici, 
Achilli dolores acres dat. Propterea Achilles Hectorem ad pugnam provocat 
et virim fortem necat.

ТЕМА XI
Прилагательные третьего склонения.

Participium  praesentis activi

1. Прилагательные 3 склонения: общая характеристика
Прилагательные 3 склонения подразделяются на три группы:
1) Прилагательные трех окончаний. Такие прилагательные имеют 

отдельные формы для мужского, женского и среднего родов. В имени­
тельном падеже единственного числа такие прилагательные оканчи­
ваются:

-  ег (мужской род)
-  is (женский род)
-  ё (средний род)
Например: celer, celeris, celere быстрый, быстрая, быстрое 

acer, acris, acre острый, острая, острое
2) Прилагательные двух окончаний. Такие прилагательные имеют 

общую форму для мужского и женского рода и отдельную -  для сред­
него рода. В именительном падеже единственного числа такие прила­
гательные оканчиваются:

-  is (мужской и женский род)
-  ё (средний род)
Например: fortis, forte сильный, сильная, сильное

3) Прилагательные одного окончания. Такие прилагательные 
имеют общую форму для всех трех родов. В именительном падеже
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единственного числа такие прилагательные могут оканчиваться на -  ns 
или -  х.

Например: sapiens мудрый, мудрая, мудрое
audax отважный, отважная, отважное 

Все эти прилагательные склоняются по третьему гласному скло­
нению существительных (но у существительных муж. и жен. родов в 
Асе. Sing окончание -  em).

Прилагательные трех окончаний
Число Падеж m ,f п
Sing. N. celer, celeris быстрый, быстрая celere быстрое

G. celeris быстрого, быстрой celeris быстрого
D. celeri быстрому, быстрой celeri быстрому
Асе. celerem быстрого, быстрой celere быстрое
АЫ. celeri быстрым, быстрой celeri быстрым
V. celer, celeris быстрый, быстрая celere быстрое!

Plur. N. celeres быстрые celeria быстрые
G. celerium быстрых celerium быстрых
D. celeribus быстрым cel eribtis быстрым
Асе. celeres быстрых celeria быстрые
АЫ. celeribus быстрыми cel crib iis быстрыми
V. celeres быстрые! celeria быстрые!

Прилагательные двух окончаний
Число Падеж m ,f п
Sing. N. fortis сильный, сильная forte сильное

G. fortis сильного, сильной fortis сильного
D. forti сильному, сильной forti сильному
Acc. fortem сильного, сильной forte сильное
Abi. forti сильным, сильной forti сильным
V. fortis сильный! сильная! forte сильное!

Plur. N. fortes сильные fortia сильные
G. fortium сильных fortiй т  сильных
D. fortibus сильным fortibus сильным
Acc. fortes сильных fortia сильные
Abi. fortibfls сильными fortibus сильными
V. fortes сильные! fortia сильные!
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Прилагательные одного окончаний
Число Падеж m.f п
Sing. N. sapiens мудрый, мудрая sapiens мудрое

G. sapientis мудрого, мудрой sapientis мудрого
D. sapienti мудрому, мудрой sapienti мудрому
Acc. sapientem мудрого, мудрой sapiens мудрое
Abl. sapienti мудрым, мудрой sapienti мудрым
V. sapientis мудрый! мудрая! sapiens мудрое!

Plur. N. sapientes мудрые sapientia мудрые
G. sapientium мудрых sapientium мудрых
D. sapientibus мудрым sapientibus мудрым
Acc. sapientes мудрых sapientia мудрые
Abl. sapientibus мудрыми sapientibus мудрыми
V. sapientes мудрые! sapientia мудрые!

Чис- Па- m.f п
ло деж
Sing. N. felix счастливый, счастливая felix счастливое

G. felicis счастливого, счастливой felicis счастливого
D. felici счастливому, счастливой felici счастливому
Асе. felicem счастливого, счастливой felix счастливое
АЫ. felici счастливым, счастливой felici счастливым
V. felix счастливый! счастливая! felix счастливое!

Plur. N. felices счастливые felicia счастливые
G. felicium счастливых felicium счастливых
D. felicibus счастливым felicibfls счастливым
Асе. felices счастливых felicia счастливые
АЫ. felicibus счастливыми felicibfls счастливыми
V. felices счастливые! felicia счастливые!

Примечание: Несколько прилагательных одного окончания скло­
няются по согласному типу (т.е. в АЫ. Sing, окончание -е  у всех родов, 
в Nom. Plur. -  а в среднем роде): 

dives, divitis богатый 
pauper, pauperis бедный 
vetus, veteris старый 
particeps, participis участвующий 
princeps, principis первый, главный, знатный
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2. Причастие настоящего времени (Participium praesentis activi)

Причастие настоящего времени действительного залога образует­
ся от основы инфекта, путем прибавления к основам настоящего вре­
мени суффикса -  ns (I и II спряжение) и -  ens (III и IV спряжение).

Например: amare -  любить; amans -  любящий 
videre -  видеть; videns -  видящий 
scribere -  писать; scribens -  пишущий 
audire -  слушать; audiens -  слушающий.

Причастие настоящего времени действительного залога склоняет­
ся по типу прилагательного 3-го склонения одного окончания типа 
sapiens.

Число Падеж m.f п
Sing. N. amans любящий, любящая amans любящее

G. amantis любящего, любящей amantis любящего
D. amanti любящему, любящей amanti любящему
Acc. amantem любящего, любящей amans любящее
Abi. amanti любящим, любящей amanti любящим
V. amantis любящий! любящая! amans любящее!

Plur. N. amantes любящие amantia любящие
G. amantium любящих amantium любящих
D. amantlbiis любящим amantlbiis любящим
Acc. amantes любящих amantia любящие
Abi. amantlbiis любящими amantlbiis любящими
V. amantes любящие! amantia любящие!

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Vita brevis, ars longa (Hippocrates). 2. Libri sacri antiqui a viris 

doctis et sapientibus scribebantur. 3. Fortuna nobilium felix erat. 4. Vox 
clamantis in deserto. 5. Nomen oratoris clari Ciceronis immortale est. 6. 
Timeo Danaos et dona ferentes. 7. Volens-nolens. 8. Sero venientibus ossa.
9. Divitiae apud sapientem in servitate sunt, apud stultum -  in imperio.
10. Nihil est difficile volenti. 11. Non est facilis ad astra via. 12. Militi forti 
nulla itinera longa, nulli hostes innumerabiles sunt. 13. Longum iter est per
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praecepta, breve per exempla. 14. Similia similibus curantur. 15. Quod licet 
Jovi, non licet bovi.

16. At mihi iam puero | caelestia sacra placebant,
Inque suum furtim | Musa trahebat opus. (Ovidius)

Слова

1. Ars, artis f -  ремесло, искусство; brevis, e -  короткий, крат­
кий.

2. Doctus, a, um -  учёный, образованный; sapiens, ntis -  ра­
зумный, мудрый.

3. Nobilis, e -  известный, знатный, знаменитый; felix, icis -
счастливый.

4. Vox, vocis f  -  голос, речь, слово, изречение; desertum, i n -  
пустыня.

5. Nomen, inis п -  имя; orator, oris т  -  оратор; immortalis, e -  
бессмертный.

6. Donum, i n - дар.
7. Nolo, nolui, -  nolle -  не хотеть.
8. Sero -  поздно; os, ossis n -  кость.
9. Servitus, tutis f -  рабство; stultus, a, um  -  глупый; imperium, 

i n -  власть, империя.
10. Difficilis, e -  трудный.
11. Facilis, e -  лёгкий; astrum, i n -  звезда.
12. Fortis, e -  смелый, храбрый; iter, itineris n -  путь, переход, 

дорога, тропа, улица; hostis, is т  -  враг, чужестранец; innumerabilis, е 
-  бесчисленный.

13. Praeceptum, i n -  правило, наставление, предписание, уче­
ние; exemplum, i n -  пример.

14. Similis, e -  похожий, подобный.
15. Juppiter, Jovis т -  Юпитер; bos, bovis т, f -  бык, корова.

b) Просклоняйте следующие словосочетания: labor difficilis, herba 
palustris, equus celer, via facilis, civitas ingens, exemplar omne.

c) Определите формы глаголов и существительных laboris, la­
boras, laborabas, labora; servos, servas, servis, servus, servabatis; leges, 
legis, legebas, legebamus, legite.
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d) Согласуйте прилагательное fortis, ё с существительными miles, 
nauta, puer, dux, rex, custos.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Ганнибал вёл свои войска из Карфагена в Рим. 2. В Афинах все 

свободные люди могли читать и писать. 3. Золото не делает человека 
счастливым. 4. Ахилл был сыном бессмертной матери и смертного от­
ца.

f) Прочтите и переведите тексты.

De Gallia antiqua

Caesaris tempore in Gallia duo genera eorum hominum erant, qui ali­
quo honore erant: druides et equites. Nam plebs, quae ingenti vectigali 
gravlque injuria premebatur, servorum paene loco habebatur; sors ejus gra­
vis et tristis erat. Multi de plebe homines, cupientes vectigalibus liberari, in 
servitutem se nobilibus dabant. Vita nobilium fausta erat. Druides autem 
omnibus vectigalibus militiaque liberabantur. Ei sacrificia publica et privata 
curabant et in omnibus controversies judices erant. Equites in bello cum 
hostibus pugnabant. Multa de Gallorum moribus et vita, si voletis, in Cae­
saris libris, qui “Commentarii de bello Gallico” inscribuntur, legetis.

De Hannibale

Celebris erat Carthago, celebria erant templa et aedificia urbis, celebre 
est nomen Hannibalis, egregii et fortis Carthaginiensium ducis. Hannibal 
erat vir acri ingenio, civibus suis consiliorum. Salubrium auctor, militum 
dux impavidus et belli peritus, miles celer et fortis. Ut dux celer et fortis 
erat, ita milites habebat celeres et fortes et impavidos. Victor magnarum 
copiarum equestrium et pedestrium erat.

Nobilis et memorabilis est Romanorum clades Cannensis. Memoria 
cladis Cannensis Romanis semper acerba et tristis erat. Copiae equestres et 
pedestres Hannibalis ducibus et militibus Romanorum diu causa timoris er­
ant. Discordia Carthaginiensium erat causa cladis Hannibalis. Clades Han­
nibalis causa multorum malorum Carthaginiensium et paene exitii urbis 
erat.
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1. IV склонение существительных
К IV склонению существительных относятся слова преимущест­

венно мужского и среднего рода. Существительные мужского рода в 
именительном падеже единственного числа оканчиваются на -  йэ, а 
среднего рода на -  и . Например: fructts, us m плод; cornu, us n рог.

ТЕМА XII
Четвертое и пятое склонения существительных

Падежные окончания существительных IV скл. согласного типа
Падеж Окончание

Sing. Plur.
Род m, f n m, f n
Nom. - йs - U - Us - ua
Gen. - us - uum
Dat. - ul - ^ s
Acc. - um - U - u s - ua
Abl. - U - ^ s
Voc. - Us - u - u s - ua

Примеры склонений существительных 3 скл. согласного типа
Число Падеж m n
Sing. N. fructos плод cornu рог

G. fructus плода cornus рога
D. fructui плоду cornui рогу
Acc. fructum плод cornu рог
Abl. fructu плодом cornu рогом
V. frudes  плод! cornu рог!

Plur. N. fructus плоды cornua рога
G. fructuum плодов cornuum рогов
D. fructiMs плодам corniMs рогам
Acc. fructus плоды cornua рога
Abl. fructiMs плодами corniMs рогами
V. fructus плоды! cornua рога!

По образцу существительных мужского рода склоняются немно­
гочисленные существительные женского рода IV склонения, напри­
мер: manus, us f  - рука, domus, us f  - дом, porticus, us f  - галерея, пор­
тик.
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2. V склонение существительных

К V склонению существительных относятся слова преимущест­
венно женского рода, но есть также и мужского рода. Существитель­
ные V склонения обоих родов в Nom. Sing, оканчиваются на - es, а в 
Gen. Sing. -  на - ёі. Например: res, ei f  дело, вещь; dies, ei m, f  день; me­
ridies, ei m - полдень, юг.

Падежные окончания существительных V склонения
Падеж Окончание

Sing. Plur.
Nom. - es - es
Gen. - eT - erum
Dat. - ёі - ebus
Acc. - em - es
Abi. - ё - ebus
Voc. - es - es

Примеры склонений существительных V склонения
Падеж Sing. Plur.
Nom. dies день dies дни
Gen. diei дня dierum дней
Dat. diei дню diebus дням
Acc. diem день dies дни
Abi. die днем diebus днями
Voc. dies день! dies дни!

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Omnem exercitum imperator contra hostes ducit. 2. Canes sunt cus­

todies domuum. 3. «Est res publica res рорйіі» -  sic Cicero docet in libro 
«De re publica». 4. Nihil semper suo statu manet. 5. Auxilio exercitui dux 
equitatum mittit. 6. Nulla dies sine linea (Plinius). 7. Taurorum arma sunt 
cornua. 8. Omnium rerum principia parva sunt (Cicero). 9. Fidem virorum 
Romanorum poetae saepe laudabant. 10. Diebus festis pophlus Romanus 
deis sacrificabat et pro re publica deos orabat. 11. Galli spatia omnis tempo­
ris non numero dierum, sed noctium finiunt. 12. Militaris turba sine duce
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corpus est sine spiritu. 13. Falsi rumores de adventu hostium imperatori et 
militibus magnum metum movent. 14. Imago animi -  vultus, indices -  
oculi.

15. Aequam memento rebus in arduis | servare mentem (Horatius).

Слова

1. Omnis, e -  весь, всякий; exercitus, u s m -  войско; imperator, 
oris m -  полководец, император.

2. Custos, odis m -  сторож, страж; domus, us f -  дом, родина.
3. Res, rei f -  дело, вещь, обстоятельство, res publica -  респуб­

лика, государство; publicus, а, ит -  общественный, государственный.
4. Status, u s m -  положение, состояние.
5. Dux, ducis m -  вождь, полководец.
6. Dies, ei m, f -  день, срок; linea, a e f -  линия, черта, строчка.
7. Taurus, i m -  вол, бык; cornu, us n -  рог.
8. Principium, i n -  начало.
9. Fides, ei f -  вера, доверие, верность, честность.
10. Festus, а, ит -  праздничный; sacrifico, avi, atum, are -  со­

вершать жертвоприношения; oro, avi, atum, are -  говорить, просить, 
молить.

11. Spatium, i n -  промежуток (времени), пространство, рас­
стояние; nox, ctis f  -  ночь; numerus, i т -  число, количество; finio, ivi, 
itum, Tre -  ограничивать, определять.

12. Militaris, e -  военный, солдатский; turba, ae f  -  смятение, 
толпа; spiritus, u s m -  дыхание, душа, дух, жизнь.

13. Falsus, а, ит -  ложный; rumor, oris m -  слух; adventus, us m 
-  приход, прибытие; metus, us m  -  страх; moveo, movi, motum, ere 
двигать, приводить в движение, выступить, волновать, возбуждать, 
побуждать, вызывать.

14. Imago, ginis f  -  образ, изображение; vultus, us т -  выраже­
ние лица; animus, i m -  дух, душа, чувство; oculus, i m -  глаз, око, 
взгляд; index, icis m -  доносчик.

15. Aequus, а, ит -  ровный, равный; memento -  imperat, futuri 
от глагола memini; memini, — , meminisse — помнить, упоминать; 
arduus, а, ит -  крутой, трудный; servo, avi, atum, are -  сохранять, спа­
сать.
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b)  Просклоняйте следующие словосочетания: dies natalis, domus 
pulchra, fructus dulcis, res optima, gelu acrius.

c) Проспрягайте глагол superare (подниматься, возвышаться, 
превосходть, преодолевать) во временах системы инфекта действи­
тельного залога, а глагол sinere (допускать, позволять) в тех же вре­
менах страдательного залога.

d) Переведите с русского языка на латинский:
1. Сегодня день рождения (dies natalis) моего брата. 2. Мой дом 

открыт (іоткрытый -  apertus, а, ит) для всех друзей. 3. Гражданские 
войны были причиной гибели (interitus, us т) римского государства. 4. 
Корни учения горькие, плоды -  сладкие.

e) Прочтите и переведите тексты.

De pugna Marathonia

In magno регісйіо olim res publica Atheniensium erat. Nam Persae 
cum magno exercitu in Atticam invadebant. Exercitus Atheniensium parvus 
erat, duces autem rei militaris periti erant. Inter duces Miltiades prudentia 
insignis fuit. Apud Marathonem planities erat ibique Athenienses contra 
copias Persarum pugnabant. Spes auxilii Lacedaemoniorum vana erat, Pla­
taeensium autem fides laudabilis erat. Initio diei in media acie Persae, in 
comibus autem acie Graeci victores erant; meridie victoria Graecorum certa 
erat. Prudentia Miltiadis et fortitudo militum rem publicam Atheniensium a 
pernicie servabant.

De domo Romano

Domus romana aliter aedificabatur atque nostra. Utique ei non erant 
fenestrae, nisi perpaucae et exiguae. In media parte domus erat atrium, quod 
foramine tecti illustrabatur. In solo atrii cisterna erat, quae aquam imbrium, 
per foramen de tecto manantem colligebat. In atrio olim focus erat, quo fa­
milia conveniebat et ubi parva simulacra penatium erant. Praeterea pater 
familias in atro mane amicos et clients salutabat. Atrium circumdabatur cu- 
bichlis aliisque cellis parvis et angustis. Alia pars praecipua domus tablinum 
erat, ubi familia cenabat et unde aditus in hortum patebat. Postea domus no- 
belium Romanorum erant amplae et magnificae. Velut de domo Caesaris 
unus ex poetis Romanorum scribit: “Una domus urbs est”.
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De exercitu Romano

Exercitus Romanus de equitatu et peditatu, id est de manibus equestri­
bus et pedestribus constabat. Equitatus in alas et turmas, peditatus in le­
giones, cohortes, manipulos et centurias dividebantur. Exercitus Romanus 
pro patria pugnabat, et victoriae exercituum gloriam magnam patriae para­
bant. Exercitui suo senatus populusque Romanus gratias agebant, nam op­
pida, vicos, agros, templa deorum et domos civium defendebat.

Poetae saepe laudant exercitus, qui patriam defendunt, et de exercituum 
victoriis carmina componunt. Cum exercitus Romanus domum cum victoria 
venit, honores magnos et triumphos magnificos imperatores militesque ac­
cipiunt. Cornua et tubae, quae exercitum olim ad pugnam vocabant, nunc 
gloriam et laetitiam proclamant.

De re publica

Res publica res рорйіі est. Variae sunt formae et status rerum publica­
rum. Gloriam rei publicae exercitus defendit. Viri boni rem publicam suam 
amant, in rebus secundis et in rebus adversis rei publicae auxilio sunt. Cives 
saepe de rebus publicis atque de rei publicae commodis disphtant. Vir bonus 
nullum periculum pro re publica, nullum in commodum pro patria vitat. Fi­
dem virorum Romanoruni poetae saepe laudabant. Diebus festis pophlus 
Romanus deis sacrificabat et pro re publica deos orabat.

De diebus

Motus terrae est causa diei et noctis. Longitado dierum et noctium ple­
rumque diversa est. In nonnullis pertibus Asiae et Africae dierum et noc­
tium longitado aequa est. In regionibus nostris aetate dies longi sunt, noctes 
breves; hieme dies breves, noctes longae sunt. Meridiei tempus in omnibus 
terrae partibus diversum est. Dierum erant nomina: Solis dies, Lunae dies, 
Martis dies, Veneris dies, Saturni dies. Apud Romanos significabantur dies 
fasti et dies nefasti atque dies festi ac profesti.
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ТЕМА XIII
Местоимения: указательные, определительные, относительные, 

вопросительные, неопределенные, отрицательные

1. Указательные местоимения 
(Pronomina demonstrativa)

1) hic, haec, hoc этот, эта, это (наиболее близкий предмет);
2) iste, ista, istud этот, эта, это; тот, та, то (связанный со вто­

рым лицом);
3) ille, illa, illid тот, та, то (наиболее отдаленный предмет);
4) is, еа, id этот, эта, это; тот, та, то (часто предполагает по­

следующее относительное местоимение -  тот, который).

hic, haec, hoc этот, эта, это
Число Падеж m f N
Sing. Nom. hic этот haec эта hoc это

Gen. hujus этого, этой
Dat. huic этому, этой
Асе. hunc этого hanc этой hoc это
Abi. hoc этим hac этой hoc этим

Plur. Nom. hi эти hae эти haec эти
Gen. horum этих harum этих horum этих
Dat. his этим
Ace. hos этих has этих haec эти
Abi. his этими

iste, ista, istud этот, эта, это; тот, та, то
Число Падеж m / п
Sing. Nom. iste этот, тот ista эта, та istud это, то

Gen. istius этого, этой, того, той
Dat. isti этому, этой, тому, той
Асе. istum этого, того istam этой, той istud это, то
Abi. isto этим, тем ista этой, той isto этим, тем

Plur. Nom. isti эти, те istae эти, те ista эти, те
Gen. istorum этих, тех istarum этих, тех istorum этих, тех
Dat. istis этим, тем
Асе. istos этих, тех istas этих, тех ista эти, те
Abi. istis этими, теми
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ille, illa, illid тот, та, то

Число Падеж m / п
Sing. Nom. ille тот illa та illud то

Gen. illms того, той
Dat. illi тому, той
Асе. illum того illam той illud то
Abi. illo тем illa той illo тем

Plur. Nom. illi те illae те illa те
Gen. illorum тех illarum тех illorum тех
Dat. illis тем
Acc. illos тех illas тех illa те
Abi. illis теми

is, ea, id этот, эта, это; тот, та, то

Число Падеж m / п
Sing. Nom. is этот, тот еа эта, та id это, то

Gen. ejfls этого, этой, того, той
Dat. el этому, этой, тому, той
Acc. eum этого, того eam этой, той id это, то
Abi. еб этим, тем еа этой, той еб этим, тем

Plur. Nom. ei (іі) эти, те еае эти, те еа эти, те
Gen. eorum этих, тех earum этих, тех eorum этих, тех
Dat. eis (iis)этим, тем
Acc. eos этих, тех eas этих, тех еа эти, те
Abi. eis (iis) этими, теми

2. Определительные местоимения 
(Pronomina determinatlva)

1) ipse, ipsa, ipsum сам, сама, само
2) Idem, eadem, idem тот же, та же, то же; он же, она же, оно 

же
Определительные местоимения склоняются как прилагательные I- 

II склонений, кроме родительного и дательного падежей.
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ipse, ipsa, ipsum сам, сама, само

Число Падеж m f n
Sing. Nom. ipse сам ipsa сама ipsum само

Gen. ipsrns самого, самой
Dat. ipsi самому, самой
Acc. ipsum самого ipsam самой ipsum само
Abl. ipso самим ipsa самой ipso самим

Plur. Nom. ipsi сами ipsae сами ipsa сами
Gen. ipsorum самих ipsarum самих ipsorum самих
Dat. ipsis самим
Acc. ipsos самих ipsas самих ipsa сами
Abl. ipsis самими

idem, eadem, idem тот же, та же, то же; он же, она же, оно же

Число Па­
деж

m f n

Sing. Nom. idem тот же eadem та же idem то же
Gen. ejdsdem того же, той же
Dat. eidem тому же, той же
Acc. eundem того же eandem той же idem то же
Abl. eodem тем же eadem той же eodem тем же

Plur. Nom. eidem (iidem) те же eae те же ea те же
Gen. eorundem тех же earundem тех же eorundem

тех же
Dat. eisdem (iisdem, isdem) тем же
Acc. eosdem тех же easdem тех же eadem те же
Abl. eisdem (iisdem, isdem) теми же

3. Относительные и вопросительные местоимения 
(Pronomina relativa и pronomina interrogativa)

1) qui, quae, quod который, которая, которое; какой, какая, какое
2) quis? quid? кто? что? (quis склоняется как qui, а quid -  как quod 

и имеют только единственное число).
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qui, quae, quod который, которая, которое; какой, какая, какое 
_____  quis? quid? кто? что?

Число Падеж m / N
Sing. N. qui, quis? кото­

рый, кто?
quae которая quod,

quid ̂ которое, что?
G. cujfls которого, кого, чего
D. cui которому, кому, чему
Асе. quem которого, 

кого?
quam которой quod, quid? кото­

рое, что?
Abi. quo которым, 

кем?
qua которой quo которым, чем?

Plur. N. qui которые quae которые quae которые
G. quorum кото­

рых
quarum кото­
рых

quorum которых

D. quiMs которым
Acc. quos которых quas которых quae которые
Abi. quiMs которыми

4. Неопределённые местоимения (Pronomina indefinita)
существительные

quis, qua (quae), quid кто-нибудь, что-нибудь
aliquis, aliqua, aliquid
quisquam, quidquam
quispiam, quaepiam, quidpiam
quidam, quaedam, quiddam некто, кто-то, что-то
quisque, quaeque quidque каждый

прилагательные
quis, qua (quae), quid какой-нибудь
aliqui, aliqua, aliquod
quispiam, quaepiam, quodpiam
quidam, quaedam, quoddam некоторый, какой-нибудь, 

один (некий)
quisque, quaque, quodque каждый

5. Отрицательные местоимения (Pronomina negativa)

1) nemo никто
2) nihil ничто
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Употребляются только в единственном числе.

Число Падеж
Sing. N. nemo никто nihil, nil ничто

G. nullius (neminis) никого nullius rei (nihili) ничего
D. nemini (nulli) никому nulli rei ничему
Асе. neminem никого nihil, nil ничто
АЫ. nullo (nemme) никем nulla re (nihilo) ничем

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Cognosce te ipsuml 2. Ex eadem epistula multa nova de vita amici 

mei in Hispania cognosco. 3. Apparet id etiam caeco (Livius). 4. Cum duo 
faciunt idem, non est idem. 5. Beneficium non in eo consistit, quod datur, 
sed in animo ejus, qui dat. 6. Non omnibus aegrotis eadem auxilia conveni­
unt (Celsus). 7. Multos timere debet, quem multi timent (Publius Syrus). 8. 
Quae medicamenta non sanant, ferrum sanat; quae ferrum non sanant, ignis 
sanat; quae vero ignis non sanat, insanabilia putare oportet (Hippocrates). 9. 
Senatus haec intellegit, consul videt, hic tamen vivit (Cicero). 10. Vir 
sapiens de eadem re non tum hoc, tum illud, sed idem semper dicere solet. 
11. Ille dolet vere, qui sine teste dolet (Martialis). 12. Haec sententia mihi 
placet, illa displacet. 13. Huic duci milites libenter parent. 14. Quis me vo­
cat? 15. Caesari ipsi, cui omnia licent, propter hoc ipsum multa non licent.

Слова

2. Novus, a, um -  новый, молодой, необычный.
3. Appareo, ui, - ,  ere -  являться, показываться, быть ясным, 

очевидным; apparet (безлично) -  очевидно, явно; caecus, а, ит -  сле­
пой.

4. Duo, ае, о -  два.
5. Beneficium, i n -  благодеяние, услуга; consisto, constiti, - ,  

ёге -  состоять, стоять.
6. Aegrotus, а, ит -  больной; convenio, veni, ventum, Tre -  со­

бираться, сходиться, встречаться, подходить, соответствовать, соче­
таться.
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8. Medicamentum, i n -  лекарство; sano, avi, atum, are -  ле­
чить, исцелять; ignis, i s m -  огонь, пожар; vero -  же, однако, всё же; in­
sanabilis, е -  неизлечимый; puto, avi, atum, are -  думать, полагать, раз­
мышлять; oportet, oportuit, - ,  ere (безличн.) -  нужно, следует.

9. Senatus, us т -  сенат; intellego, xi, ctum, ere -  понимать, 
знать, замечать; consul, i s m -  консул; tamen -  однако, всё же, но.

10. Тит -  тогда, в то время, тут, то.
11. Doleo, иі, —, ere -  болеть, страдать, огорчаться, печалиться; 

vere -  истинно, правильно, действительно; testis, i s m -  свидетель.
12. Sententia, a e f -  мысль, мнение; placeo, иі, itum, ere -  нра­

виться; displiceo, иі, itum, ere -  не нравиться.
13. Libenter -  охотно, с удовольствием; pareo, иі, itum, ere -  

подчиняться.
15. Propter -  из-за, вследствие.

b) Просклоняйте следующие словосочетания: is agnus innocens, 
eadem fabula celebris, ea statua tota, qui ignis.

c) Согласуйте местоимение ille, illa, illud с существительными 
verbum, liber, fabula, otium, silva, rivus, castra. Образуйте gen. sing, и 
dat. sing, этих словосочетаний.

d) Образуйте формы 2 л. ед. ч. всех времен инфекта обоих залогов 
и imperat, от глаголов: respondeo, credere, munire.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Тот не друг себе, кто не любит науки. 2. Та часть Европы, кото­

рую населяют греки, называется Грецией. 3. Каждый должен познать 
самого себя.

f) Прочтите и переведите тексты.

De perfidia punita

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppidum Romae proximum, 
et Romani ante Falerios castra habebant. Pueri Faliscorum autem etiam in 
bello extra oppidum se exercebant. Aliquando Faliscus quidam cum pueris 
nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit: “Frustra oppidum nos­
trum oppugnabitis: armis id expugnare non poteritis, sed dolo incolas su­
perabitis. Videtis pueros istos: eos vobis mando ac ita Romanis victoriam 
paro!” Sed Romani ei respondent: “Contra viros arma habemus, nunquam
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ea contra pueros capiemus. Semper armis pugnamus; itaque Faliscos dolo 
insidiisque superare non possmnus. Pueros domum remittemus, te autem 
merito puniemus”.

De nauta et agricola

Mores et studia nautae et agricolae diversa sunt. Hic stabilem habet 
sedem, ille locum mutat. Ab hoc mores antiqui servantur, ille mores alienos 
amat. Huic sermo tantum patrius, illi aliae quoque linguae notae sunt. Hujus 
vita tranquilla est, illius periculorum plena. Hunc agri et prata, illum fluvii 
et maria, per quae navigat, delectant. Sermones quoque nautarum et agrico­
larum diversi sunt. Ut ait poeta:

“Navita de ventis, | de tauris narrat arator,
Enumerat miles | vulnera, pastor -  oves” (Prop.).

ТЕМА XIV
Спряжение глаголов в perfectum indicativi activi et passivi

1. Четыре основные формы и три основы глагола

К четырем основным формам глагола относятся
1) 1 лицо Praesens indicativi activi (глаголы на -  о)
2) 1 лицо Perfectum indicativi activi (глаголы на -  і)
3) Supinum -  отглагольное существительное (на -  шп)
4) Infinitivus praesentis activi (глаголы на -  re)

Три основы глагола это:
-  основа инфекта
-  основа перфекта
-  основа супина

От основы инфекта образуются три глаголных времени группы 
инфекта (praesens, imperfectum, futurum I), от основы перфекта -  три 
глагольных времени группы перфекта (perfectum activi, plusquamper­
fectum activi, futurum II activi), от основы супина -  причастие прошед­
шего времени страдательного залога (particpium perfecti passivi) и про­
изводные от него формы (perfectum passivi, plusquamperfectum passivi, 
futurum II passivi). Об образовании основы инфекта см. тему II.2.
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Основа перфекта образуется от основы инфекта несколькими спо­
собами:

1) Посредством присоединения к основе инфекта суффикса -  
ѵ (I и II спряжения). Например: ornare -  ornavi украшать -  я  ук­
расил,; audire -  audivi слушать - я услышал.

2) Посредством замены последней гласной основы инфекта на
-  u (II спряжение). Например: docere -  docui учить -  я обучил; 
monere -  monui убеждать -  я убедил.

3) Путем присоединения к основе инфекта суффикса -  s (III 
спряжение). Звонкие согласные перед -  s оглушаются, a d и t вы­
падают. Например: scribere -  scripsi писать -  я написал; legere -  
lex! [от lecsi] читать -  я прочитал; ducere -  duxi вести -  я при­
вел; mittere -  misi посылать - я  послал.

4) Путем удлинения корневой гласной (II—IV спряжения). На­
пример: videre -  vidi видеть -  я  увидел; movere -  movi двигать -  
я подвинул; venire -  ѵёпі приходитъ - я  пришел.

5) Путем чередования гласных в корне (III спряжение). На­
пример: agere -  egi действовать -  я совершил; capere -  сёрі хва­
тать - я  захватил; facere -  feci делать - я  сделал.

6) Путем удвоения корня (І-ІІІ спряжения). Например: dare -  
dedi дават ь-я  дал; mordere -  momordi кусать -  я укусил; currere
-  cucurri бежать -  я прибежал.

Супин выражает действие как процесс и образуется путем при­
бавления к основе инфекта суффикса - 1 (получается основа супина) и 
окончания -  um. Звонкие согласные перед -  t оглушаются. Например: 
ornare -  ornatum украшать -  украшение; delere -  deletum разрушатъ -  
разрушение; scribere -  scriptum писать -  написание; audire -  auditum 
слушать — слушание.

2. Participium perfecti passivi

Причастие прошедшего времени страдательного залога образуется 
врезультате прибавления к основе супина родовых окончаний: в муж­
ском роде -  us, в женском роде -  а, в среднем роде -  um.

Например: ornare украшать ornatus, ornata, ornatum украшенный, 
украшенная, украшенное; delere разрушать, deletus, deleta, deletum
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разрушенный, разрушенная, разрушенное; scribere писать, scriptus, 
scripta, scriptum написанный, написанная, написанное; audire слушать, 
auditus, audita, auditum услышанный, услышанная, услышанное. При­
частия прошедшего времени страдательного залога склоняются по ти­
пу прилагательных I—II склонения (в мужском и среднем роде -  по 
второму склонению, а в женском роде -  по первому склонению).

3. Perfectum indicativi activi et passivi

Глаголы в перфекте выражают действие, совершенное в прошлом, 
и переводятся на русский язык глаголами прошедшего времени со­
вершенного вида. Perfectum indicativi activi образуется путем прибав­
ления к основе перфекта личных окончаний перфекта:

S. 1 . - I  PI l .- im ijs
2. -1st! 2. -  Istis
3 . - i t  3. -  erunt

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amavi я полюбил docui я обучил

2 amavisti ты полюбил docuisti ты обучил
3 amavit он полюбил docuit он обучил

Plur. 1 amavimfls мы полюбили docuimfls мы обучили
2 amavistis вы полюбили docuistis вы обучили
3 amaverunt они

полюбили
docuerunt они обучили

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scripsi я написал feci я сделал

2 scripsisti ты написал fecisti ты сделал
3 scripsit он написал fecit он сделал

Plur. 1 scripsimfls мы написали fecimfls мы сделали
2 scripsistis вы написали fecistis вы сделали
3 scripserunt они

написали
fecerunt они сделали

Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 audivi я услышал audivimus мы услышали
2 audivisti ты услышал audivistis вы услышали
3 audivit он услышал audiverunt они услышали
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Perfectum indicativi passivi образуется при помощи причастия 
прошедшего времени страдательного залога -  participium perfecti 
passivi и глагола «быть» -  esse в настоящем времени.

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 ornatus, -а, -шп sum

я был украшен
doctus, -а, -um sum
я был обучен

2 ornatus, -а, -um es
ты был украшен

doctus, -а, -um es
ты был обучен

3 ornatus, -а, -um est
он был украшен

doctus, -а, -um est
он был обучен

Plur. 1 ornati, -ае, -а sumus
мы были украшены

docti, -ае, -а sumus
мы были обучены

2 ornati, -ае, -а estis
вы были украшены

docti, -ае, -а estis
вы были обучены

3 ornati, -ае, -а sunt 
они были украшены

docti, -ае, -a sunt
они были обучены

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 missus, -a, -um sum

я был послан
captus, -a, -um sum
я был захвачен

2 missus, -а, -um es
ты был послан

captus, -а, -um es
ты был захвачен

3 missus, -а, -um est
он был послан

captus, -а, -um est
он был захвачен

Plur. 1 missi, -ае, -а sumiis
мы были посланы

capti, -ае, -а sumiis
мы были захвачены

2 missi, -ае, -а estis
вы были посланы

capti, -ае, -а estis
вы были захвачены

3 missi, -ае, -a sunt
они были посланы

capti, -ае, -a sunt
они были захвачены

Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 auditus, -a, -um sum
я был услышан

auditi, -ае, -a sumiis
мы были услышаны

2 auditus, -а, -um es
ты был услышан

auditi, -ае, -а estis 
вы были услышаны

3 auditus, -а, -um est
он был услышан

auditi, -ае, -a sunt
они были услышаны
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4. Perfectum ind. act. глагола esse быть

Лицо Sing. Plur.
1 fui я был fuimus мы были
2 fuisti ты был fuistis вы были
3 fuit он был fuerunt они были

Infinitivus perfecti activi -  fuisse быть

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Gajus Julius Caesar, postquam Pharnacem, regem Ponticum, facile 

superavit, ad amicum suum scripsit: “Veni, vidi, v i c f . 2. Helvetii suas copi­
as per provinciam traducere non potuerunt. 3. Magna promisisti, sed exigua 
video. 4. Caesar, dum flumen Rubiconem transiit, “Alea jacta estV -  dixit. 
5. Quod scripsi, scripsi (Evangelium). 6. Roma condida est a Romulo in La­
tio, in sinistra ripa Tiberis. 7. Tarquinius Superbus fuit ultimus rex Ro­
manorum. 8. Troja a Graecis deleta est. 9. Caesar Ariovisto, regi Ger­
manorum, locum colloquio constituit. 10. Litterae a Phoenicibus inventae 
sunt. 11. Multorum aures veritati clausae sunt. 12. Romulus, Martius filius, 
urbem Romam condidit et multos annos regnavit. 13. Magna classis Persa­
rum parvo numero navium Graecorum victa est. 14. Cicero consul a sena­
toribus Romanis pater patriae nominatus est.

15. Graecia capta ferum | victorem cepit et artes
intulit agresti Latio (Horatius).

Слова

1. Postquam -  после того как; rex, regis m -  царь.
2. Provincia, ae f -  провинция; traduco, duxi, ductum, ere - пе­

реводить, переправлять.
3. Promitto, misi, missum, ere -  обещать; exiguus, a, um -  не­

значительный, небольшой.
4. Transeo, sii, situm, Tre -переходить, переправляться; jacio, 

jeci, jactum, ere -  бросать, метать; alea, a e f -  жребий.
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6. Condo, didi, ditum, ёге -  воздвигать, основывать, погребать; 
sinister, stra, strum -  левый, мрачный, неблагоприятный; ripa, ае /  -  
берег (реки).

7. Superbus, а, ит -  гордый, заносчивый; ultimus, а, ит -  по­
следний, крайний.

9. Colloquium, in  -  беседа, разговор; constituo, иі, Шит, ere -
располагать, ставить, сооружать, учреждать, постановлять, решать, на­
значать.

10. Invenio, veni, ventum, Tre -  находить, изобретать, создавать, 
придумывать.

11. Auris, is f  -  ухо; claudo, clausi, clausum, ere -  запирать, за­
мыкать; veritas, atis f  -  истина, правда.

13. Classis, is f -  флот, разряд, класс.
14. Senator, oris m  -  сенатор; pater, tris m  -  отец, предок.
15. Ferus, а, ит -  дикий, некультурный; capio, cepi, captum, ere

-  брать, захватывать, хватать, получать; victor, oris m  -  победитель; in­
fero, intuli, illatum, inferre -  вносить; agrestis, e -  необразованный, 
сельский.

b) Проспрягайте e perfectum ind. act. et pass, глаголы damno, avi, 
atum, are (осуждать, наказывать), sopio, ivi, itum, Tvi (усыплять), sol­
vo, solvi, solutum, ёге (освобождать, развязывать).

c) Определите часть речи и форму слов occidistis, cibo, miseros, 
nobis, gesti sunt, fame, quorum, ducta es, ducens, earum, fuit, docebis, 
servitudinis.

d) Образуйте 1 л. ед. ч., 3 л. мн. ч. всех времен системы инфекта 
от глаголов illustrare, prodёre, sentire.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Вожди галлов и их семьи были захвачены в плен. 2. В городах 

Италии и Греции было много красивых храмов. 3. Троянцы не смогли 
защитить свой город. 4. Моё письмо было послано тебе после битвы. 5. 
Братьев Ромула и Рема воспитал царский пастух. 6. Похищение Елены 
явилось (было) причиной Троянской войны.

f) определите, к какому типу относится перфект глаголов: caedit
-  cecidit, ponit -  posuit, promittit -  promisit, quaerit -  quaesivit, advёnit -  
advenit, agit -  egit, currit -  cucurrit, scribit -  scripsit, ducit — duxit, habet
-  habuit, expugnat -  expugnavit.
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g) Прочтите и переведите тексты.

De Gallia

Caesar in libris, qui “Commentarii de bello Gallico” nominantur, et de 
bellis, quae cum poptllis Gallorum et Germanorum Romani gerebant, et de 
moribus institutisque eorum scripsit. Pleraeque Gallorum gentes a Julio 
Caesare jam victae sunt. Una tamen gens -  nomine Arverni- diu Romanis 
restitit. Regillus Arvernorum Vercingetorix, dux summae fortitudinis, multis 
proeliis defessus, intra moenia oppidi Alesiae fugatus est. Mox Caesar ad­
venit et oppidum obsidere statuit.

Castra extra moenia a Romanis posita sunt et oppidum extero muro 
cinctum est. Post multos menses obsidii incolae Alesiae cibo et aqua care­
bant. Tum principes arma Romanis dare constituerunt. Milites, qui vi et ar­
mis capi non poterant, fame victi sunt. Multi Gallorum statim occisi sunt; 
ceteri cum Vercingetorige in ѵіпсйіа conjecti sunt. Proximo anno Romam 
adducti sunt; ibi Caesar Gallos triumpho duxit; deinde miseros capite dam­
navit.

De erroribus Ulixis

Graeci, postquam urbem Trojam ceperunt, naves solverunt. Sed multi 
eorum tempestatibus disjecti sunt. ImprTmus Ulixes, rex Ithacorum, longis 
erroribus per maria actus est. Socii ejus boves sacras Solis dei interfecerunt 
atque ad cenam paraverunt; que de causa in alto mari omnes naves Ulixis 
Jovis fulmine fractae et socii ejus necati sunt. Ipse, tempestate coactus, ad 
insidam Ogygiam pervenit, ubi nympha Calypso habitabat, et ibi septem 
annos vixit, ab illa nympha verbis blandis deceptus. Denique Calypso, a de­
is admonita, Ulixem in patriam remisit. Sed Neptunus mox navem ejus fre­
git. Ulixes fame et frigore confectus ad Phaeacum insidam actus est, qui 
eum bene acceperunt. Paulo post ab illis in patriam missus est.

De puero mendaci

Puer, custos ovium, saepe per jocum auxilium rogavit magna voce 
clamans: “Auxilium mihi date! Lupus adest!” Vicini auxilio veniebant, sed 
lupum non videbant, et puer eos irridebat. Aliquando lupi re vera in oves ir­
ruerunt, et puer, ut antea, clamavit: “Lupi adsunt! Auxilium mihi date!” Sed
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nemo puero mendaci credidit neque ei auxilium dedit, et lupi multi as oves 
arripuerunt.

ТЕМА XV
Спряжение глаголов в plusquamperfectum indicativi activi et passivi 

и futurum II indicativi activi et passivi

1. Plusquamperfectum indicativi activi et passivi
Глаголы в плюсквамперфекте выражают действие, совершенное в 

прошлом ранее другого действия в прошлом (которое выражается 
перфектом), и переводятся на русский язык глаголами прошедшего 
времени совершенного вида,

Plusquamperfectum indicativi activi образуется путем прибавления к 
основе перфекта суффикса -  era и личных окончаний имперфекта:

S. 1 -  m PI 1 -  mus
2. -  s 2. -  tis
3. — t З . - n t

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amaveram я полюбил docueram я обучил

2 amaveras ты полюбил docueras ты обучил
3 amaverat он полюбил docuerat он обучил

Plur. 1 amaverarrms мы полюбили docueramus мы обучили
2 amaveratis вы полюбили docueratis вы обучили
3 amaverant они полюбили docuerant они обучили

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scripseram я написал Гесёгат я сделал

2 scripseras ты написал feceras ты сделал
3 scripserat он написал fecerat он сделал

Plur. 1 scripseramus мы написали feceramtis мы сделали
2 scripseratis вы написали feceratis вы сделали
3 scripserant они написали fecёrant они сделали

Лицо IV спряжение IV спряжение
Sing. Plur.

1 audi ѵёram я услышал аіЛіѵёгатйв мы услышали
2 audh^ras ты услышал audmSratls вы услышали
3 audh^rat он услышал audn^rant они услышали
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Plusquamperfectum indicativi passivi образуется при помощи при­
частия прошедшего времени страдательного залога -  participium per­
fecti passivi и глагола «быть» -  esse в имперфекте.

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 ornatus, -а, -um eram

я был украшен
doctus, -а, -um eram
я был обучен

2 omatus, -a, -um eras 
ты был украшен

doctus, -a, -um eras
ты был обучен

3 omatus, -а, -um erat
он был украшен

doctus, -а, -um erat
он был обучен

Plur. 1 ornati, -ае, -a eramds 
мы были украшены

docti, -ае, -a eranrns
мы были обучены

2 ornati, -ае, -а eratis 
вы были украшены

docti, -ае, -а eratis
вы были обучены

3 ornati, -ае, -а erant
они были украшены

docti, -ае, -а erant
они были обучены

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 missus, -а, -um eram 

я был послан
captus, -а, -um eram
я был захвачен

2 missus, -a, -um eras
ты был послан

captus, -a, -um eras
ты был захвачен

3 missus, -а, -um erat
он был послан

captus, -а, -um erat
он был захвачен

Plur. 1 missi, -ае, -а eramus 
мы были посланы

capti, -ае, -а eramus
мы были захвачены

2 missi, -ае, -а eratis
вы были посланы

capti, -ае, -а eratis
вы были захвачены

3 missi, -ае, -а erant 
они были посланы

capti, -ае, -а erant
они были захвачены

Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 auditus, -а, -um eram
я был услышан

auditi, -ае, -а eramus
мы были услышаны

2 auditus, -a, -um eras
ты был услышан

auditi, -ае, -а eratis
вы были услышаны

3 auditus, -а, -um erat
он был услышан

auditi, -ае, -а erant
они были услышаны
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Plusquamperfectum ind. act. глагола esse быть

Лицо Sing. Plur.
1 fueram я был fueramus мы были
2 fueras ты был fueratis вы были
3 fuerat он был fuerant они были

2. Futurum II indicativi activi et passivi

Глаголы в будущем II времени выражают действие, которое про­
изойдет в будущем ранее другого действия в будущем (которое выра­
жается futurum I) и переводятся на русский язык глаголами будущего 
времени совершенного вида,

Futurum II indicativi activi образуется путем прибавления к основе 
перфекта суффикса -  ёг и личных окончаний настоящего времени 
(между суффиксом и окончанием во 2-3 лице единственного числа и 1- 
3 лице множественного числа ставится соединительная гласная - 1):

S. Г - 0  PI 1 -  mus
2. -  s 2. -  tis
3. — t З . - n t

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amavero я полюблю docuero я обучу

2 amaveris ты полюбишь docueris ты обучишь
3 amaverit он полюбит docuerit он обучит

Plur. 1 amaveriimis мы полюбим docuerimus мы обучим
2 amaveritis вы полюбите docueritis вы обучите
3 amaverint они полюбят docuerint они обучат

Число Лицо Ша спряжение ІІІЬ спряжение
Sing. 1 scripsero я напишу fecero я сделаю

2 scripseris ты напишешь feceris ты сделаешь
3 scripserit он напишет fecerit он сделает

Plur. 1 scripserimus мы напишем fecerimus мы сделаем
2 scripseritis вы напишите feceritis вы сделаете
3 scripserint они напишут fecerint они сделают
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Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 audivero я услышу audiverimus мы услышим
2 audiveris ты услышишь audiveritis вы услышите
3 audiverit он услышит audiverint они услышат

Futurum II indicativi passivi образуется при помощи причастия 
прошедшего времени страдательного залога -  participium perfecti 
passivi и глагола «быть» -  esse в будущем времени.

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 ornatus, -a, -um его

я буду украшен
doctus, -a, -um его
я буду обучен

2 ornatus, -а, -um eris 
ты будешь украшен

doctus, -а, -um eris 
ты будешь обучен

3 ornatus, -а, -um erit
он будет украшен

doctus, -а, -um erit
он будет обучен

Plur. 1 ornati, -ае, -а erimus 
мы будем украшены

docti, -ае, -а erimus
мы будем обучены

2 ornati, -ае, -а eritis
вы будете украшены

docti, -ае, -а eritis
вы будете обучены

3 ornati, -ае, -а erunt
они будут украшены

docti, -ае, -а erunt
они будут обучены

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 missus, -a, -um его

я буду послан
captus, -a, -um его
я буду захвачен

2 missus, -а, -um eris
ты будешь послан

captus, -а, -um eris 
ты будешь захвачен

3 missus, -а, -um erit
он будет послан

captus, -а, -um erit
он будет захвачен

Plur. 1 missi, -ае, -a erimtis
мы будем посланы

capti, -ае, -a erinrns
мы будем захвачены

2 missi, -ае, -а eritis
вы будете посланы

capti, -ае, -а eritis
вы будете захвачены

3 missi, -ае, -а erunt 
они будут посланы

capti, -ае, -а erunt
они будут захвачены
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Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 auditus, -a, -um ero
я буду услышан

auditi, -ае, -a erinms
мы будем услышаны

2 auditus, -а, -um eris
ты будешь услышан

auditi, -ае, -а eritis
вы будете услышаны

3 auditus, -а, -um erit
он будет услышан

auditi, -ае, -а erunt
они будут услышаны

Futurum II ind. act. глагола esse быть

Лицо Sing. Plur.
1 fuero я был fuerirrms мы были
2 fueris ты был fueritis вы были
3 fuerit он был fimrint они были

Infinitivus futuri activi -  futurus, -a, -um esse

3. Perfectum, plusquamperfectum, futurum II 
неправильных глаголов fero, eo, volo, nolo, malo

fero, ШИ, latum, ferre нести

Число Ли
ЦО

Perfectum ind. 
act.

Plusqump. ind. act. Futurum II 
ind. act.

Sing. 1 fertull я принес fertuleram я принес fertulero я принес
2 fertullstl ты

принес
fertuleras ты принес fertuleris ты при­

нес
3 fertulit он принес fertulerat он принес fertulerit он при­

нес
Plur. 1 fertulmms

мы принесли
fertuleram Cis
мы принесли

fertulerimus
мы принесли

2 fertullstls
вы принесли

fertuleratls
вы принесли

fertuleritls
вы принесли

3 fertulerunt
они принесли

fertulerant
они принесли

fertulerint
они принесли
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eo, ii, itum, ire идти

Число Ли
цо

Perfectum ind. act Plusquamperf. ind. act. Futurum II ind. act.

Sing. 1 й я пошел Teram я пошел Іёгб я пойду
2 isti ты пошел Teras ты пошел Tens ты пойдешь
3 iit он пошел Terat он пошел Terit он пойдет

Plur. 1 ilmds мы пошли Teranms мы пошли Termitis
мы пойдем

2 istis вы пошли Teratis вы пошли Tentis вы пойдете
3 ierunt они пошли Terant они пошли Terint они пойдут

volo, volui, - ,  velle хотеть, желать

Число Ли
ЦО

Perfectum ind. 
act.

Plusquamp. ind. act. Futurum II 
ind. act.

Sing. 1 voluT
я пожелал

volueram
я пожелал

voluero
я пожелаю

2 voluistT
ты пожелал

volueras
ты пожелал

volueris
ты пожелаешь

3 voluit
он пожелал

voluerat
он пожелал

voluerit
он пожелает

Plur. 1 volumms
мы пожелали

volueramus
мы пожелали

voluerimus
мы пожелаем

2 voluistis
вы пожелали

volueratis
вы пожелали

volueritis
вы пожелаете

3 voluerunt
они пожелали

voluerant
они пожелали

voluerint
они пожелают

nolo, nolui, - ,  nolle не хотеть, не желать

Число Ли
ЦО

Perfectum ind. 
act.

Plusquamp. ind. act. Futurum II 
ind. act.

Sing. 1 noluT
я не пожелал

nolueram
я не пожелал

noluero
я не пожелаю

2 noluisti
ты не пожелал

nolueras
ты не пожелал

nolueris
ты не пожелаешь

3 noluit
он не пожелал

noluerat
он не пожелал

noluerit
он не пожелает
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Plur. 1 noluimhs nolueranms noluerlnms
мы не пожелали мы не пожелали мы не пожелаем

2 noluistis nolueratis nolueritis
вы не пожелали вы не пожелали вы не пожелаете

3 noluerant noluerant noluerint
они не пожелали они не пожелали они не пожелают

malo, malui, - malle больше хотеть, предпочитать

Число Ли
цо

Perfectum ind. 
act.

Plusquamp. ind. act. Futurum II 
ind. act.

Sing. 1 malui
я предпочел

malueram
я предпочел

maluero
я предпочту

2 maluisti
ты предпочел

malueras
ты предпочел

malueris
ты предпочтешь

3 maluit
он предпочел

maluerat
он предпочел

maluerit
он предпочтет

Plur. 1 maluimus
мы предпочли

malueramus
мы предпочли

maluerimus
мы предпочтем

2 maluistis 
вы предпочли

malueratis
вы предпочли

malueritis
вы предпочтете

3 maluerant
они предпочли

maluerant
они предпочли

maluerint
они предпочтут

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Romilius et Remus in eisdem locus, ubi flumine Tiberi expositi et a 

pastore educati erant, urbem condere statuerunt. 2. Diogenes virum doctum, 
qui de caelestibus multa narraverat, interrogavit: “Quando tu de caelo de­
scendisti”. 3. Ut severis, ita metes. 4. Alexander Magnus, Macedonicus dic­
tus, ab Aristotele, viro sapienti, eruditus est. 5. Themistocles muros restituit, 
quos Persae deleverant. 6. Cum copiae e castris eductae et in campo instruc­
tae erunt, eae in hostes ducentur. 7. Phillipus, rex Macedonium, Lacedae­
moniis scripsit: “Si in Laconicam venero, finibus vos expellam”. Lacedae­
monii rescripserunt: “Si”. 8. Hannibal primus copias suas in Italiam traduxit 
trans Alpes, quas nemo cum exercitu ante eum superaverat. 9. Brenus, dux 
Gallorum, Romanis, quos proelio ad Alliam vicerat, dixit: “Vae victisV 10. 
Dixi et animam salvavi (levavi) (Biblia).
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11. Donec eris felix, | multos numerabis amicos;
Tempora si fuerint | nubila, solis eris (Ovidius).

Слова

1. Expono, posui, positim, ёге -  выкладывать, выставлять, вы­
брасывать; pastor, oris m -  пастух; statuo, ui, Шит, ёге -  ставить, по­
становлять, решать.

2. Caelestis, e -  небесный, божественный; interrogo, avi, atum, 
are -  спрашивать; quando -  когда; descendo, cendi, censum, ёге -  спус­
каться, сходить.

3. Ut -  как, каким образом, чем, чтобы, что; sero, sevi, satum, 
ёге -  сеять; ita -  так, таким образом; meto, messui, messum, ёге -  жать, 
пожинать.

4. Dico, dixi, dictum, ёге -  говорить, называть; erudio, ivi, itum, 
Tre -  обучать, образовывать.

5. Restituo, ui, utum, ёге -  восстанавливать, возобновлять.
6. Educo, xi, ctum, ёге -  выводить, уводить; instruo, struxi, 

structum, ёге -  строить, сооружать, снабжать.
7. Finis, is m -  граница, область, владение, конец, цель; 

expello, puli, pulsum, ёге -  изгонять; rescribo, psi, ptum, ёге -отвечать 
письменно.

8. Traduco, duxi, ductum, ёге -  переводить, переправлять.
9. Proelium, i n  -  сражение; vinco, vici, victum, ёге -  побеж­

дать; ш е-у в ы ! горе!
10. Salvo, avi, atum, are -  спасать, избавлять; levo, avi, atum, are

-  спасать, избавлять.
11. Donec -  пока, numero, avi, atum, are -  считать, исчислять; 

nubilus, а ит -  облачный, пасмурный.

b) Образуйте формы 1-го л. ед. и 3 л. мн. ч. во всех временах дей­
ствительного и страдательного залогов от глаголов: levare и ехреі- 
Іёге.

c) Замените действительную конструкцию страдательной, а 
страдательную конструкцию действительной в предложениях:

1. Milites urbem ceperunt. 2. Misi ad eum epistulam. 3. Roma condita 
est a Romilio. 4. Ut severis, ita metes.
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d) Определите формы глагола quaerere: quaero, quaerebam, quae­
ram, quaereris, quaesivi, quaesiverunt, quaesiti sumus, quaesiveras, 
quaesitae eritis, quaesita eramus, quaerens, quaerite.

e) Переведите с русского языка на латинский:
1. Демокрит, которому отец оставил огромное богатство, почти 

всё роздал своим согражданам. 2. Прометей подарил людям огонь, ко­
торый он похитил у Юпитера. 3. Галлы после долгой битвы взяли го­
род, который укрепили неприятели. 4. Я прочитаю вам эту поэму, ко­
гда приду.

J) Прочтите и переведите тексты.

De Prometheo

Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecerat, de 
genere humano bene meruit. Di saepe Prometheum ad epulas suas invita­
bant. Itaque consilium Jovis, qui omnes homines necare constituerat, Pro­
metheo notum erat. Prometheus Aliquando in caelum venit, ignem, quem 
Juppiter hominibus negaverat, de Olympo subduxit et hominibus donavit. 
Quamquam ira Jovis magna erat, genus humanum non delevit. Prometheum 
autem Vulcanus jussu Jovis in monte Caucaso ferris catenis ad saxum alli­
gavit cotidieque aquila jecur Promethei devorabat. Jecoris pars, quam aquila 
interdiu devoraverat, noctu crescebat. Ita Prometheus ingentes dolores tol­
erabat. Postea Hercules aquilam sagitta necavit, Prometheumque liberavit.

De causa belli Trojani

Erant nuptiae Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae. Omnes dei invi­
tati erant praeter Discordiam. Dea Discordia ira commota est et malum 
aureum inter epulantes jactavit, in quo inscriptum erat: “Pulcherrimae” 
(прекраснейшей). Diu Juno, Minerva et Venus de malo certaverunt. 
Denique jussu Jovis a Mercurio ad Paridem, regis Priami filium, ductae er­
ant. Juno Paridi potentiam, Minerva sapientiam, Venus Helenam, pulcher­
rimam mulierem promisit. Paris Veneri malum tradidit. Paulo post a Priamo 
patre in Graeciam missus est. Ibi Helenam, Menelai regis uxorem, rapuit. 
Hinc bellum Trojanum incipitur. Multos annos ad Trojam pugnatum est. 
Denique Troja a Graecis dolo capta et deleta est.
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ТЕМА XVI
Степени сравнения прилагательных и наречий

1. Степени сравнения прилагательных: 
общая характеристика

В латинском языке различаются три степени сравнения прилага­
тельных: положительная (gradus positivus), сравнительная (gradus com­
parativus), превосходная (gradus superlativus).

1) В положительной степени прилагательные делятся на два типа:
a) прилагательные І-ІІ скл. (см. Тема V)
b) прилагательные III скл. (см. Тема XI)

2) Сравнительная степень образуется в результате присоединения 
к основе прилагательного окончаний -  іог для мужского и женского 
рода и -  ius для среднего рода. Такие прилагательные склоняются по 
III согласному склонению.

3) Превосходная степень большинства прилагательных образует­
ся путем присоединения к основе прилагательного суффикса -  issmi и 
родовых окончаний -  us, -  а, -  шп. Они склоняются по І-ІІ склонени­
ям.

Примеры степеней сравнения прилагательных
gradus positivus gradus comparativus gradus superlativus

altus высокий altior, altifls altissimus, -a, -um
felix счастливый felicior, felicifls felicissimus, -a, -um

Прилагательные на -  ег образую превосходную степень в резуль­
тате прибавления суффикса -  rim и родовых окончаний -  us, -  а, -  шп. 
Сравнительная степень образуется без изменений.

gradus positivus gradus comparativus gradus superlativus
celer быстрый celerior, - ius celerrimus, - a, -um
acer острый acrior, - ids acerrimus, -a, -um

Шесть прилагательных III склонения на -  nis образуют превос­
ходную степень путем прибавления к основе прилагательного суффик­
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са -  lim и родовых окончаний -  us, -а, -шп. Сравнительная степень об­
разуется без изменений.

gradus positivus gradus comparativus gradus superlativus
facilis легкий facilior, - ids facillimus, -a, -um
difficilis трудный difiicior, - ids difficillimus, -a, - um
similis похожий similior, -ids simillimus, -a, -um
dissimilis непохожий dissimilior, - ids dissimillimus, -a, -um
humilis низкий humilior, -ids humillimus, -a, - um
gracilis стройный gracilior, - ids gracillimus, -a, - um

Остальные прилагательные на -  His образуют превосходную сте­
пень по общему правилу, т. е. с суффиксом -issim - например: utilis -  
utilissimus (полезный -  самый полезный).

4) Пять прилагательных имеют супплетивные степени сравнения

gradus positivus gradus comparativus gradus superlativus
bonus, -a, -um хороший melior, melius optimus, -a, -um
malus, -a, -um плохой pejor, pejus pessimus, -a, - um
magnus, -a, -um большой major, majus maximus, -a, -um
parvus, -a, -um малый minor, minus minimus, -a, -um
multi, ae, -a (pl.) многие plures, plura plurimi, -ae, - a
multum9 много plus plurimum

5) Описательные степени сравнения образуются от прилагатель­
ных на - us, у которых в начальной форме родовому оконанию -  us 
предшествуют гласные е, и, і. В этом случае у этих прилагательных 
сравнительная степень образуется описательно при помощи наречия 
magis более, а превосходная степень при помощи наречия maxime бо­
лее всего, наиболее.

gradus positivus gradus comparativus gradus superlativus
idoneus удобный magis idoneus maxime idoneus
necessarius необходимый magis necessarius maxime necessarius

9 Средний род (sing.) в значении наречия.
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Образец склонения прилагательных в сравнительной степени
Число Падеж m ,f п
Sing. Nom. fortior более сильный, -ая fortius более сильное

Gen. fortioris более сильного, -ой fortioris более сильного
Dat. fortiori более сильному, -ой fortiori более сильному
Асе. fortiorem более сильного, -ой fortms более сильное
Abi. fortiore более сильным, -ой fortiore более сильным
Voc. fortior более сильный -ая fortius более сильное!

Plur. Nom. fortiores более сильные fortiora более сильные
Gen. fortiorum более сильных fortiorum более сильных
Dat. fortioribus более сильным fortioribus более сильным
Ace. fortiores более сильных fortiora более сильные
Abi. fortioribus более сильными fortioribus более сильными
Voc. fortiores более сильные! fortiora более сильные!

2. Наречия. Степени сравнения наречий

В латинском языке существуют две категории наречий:
1) Самостоятельные наречия: fere почти, ubi где, saepe часто, 

semper всегда
2) Наречия, производные от прилагательных.
-  наречия от прилагательных II склонения образуются прибавле­

нием к основе окончания -  ё.
-  наречия от прилагательных III склонения образуются заменой 

окончания -  is суффиксом -  iter, а после nt -  суффиксом -  ег.

прилагательное наречие
latus широкий late широко
liber свободный libere свободно
pulcher красивый pulchre красиво
acer острый acriter остро
celer быстрый celeriter быстро
fortis храбрый fortiter быстро
felix счастливый feliciter счастливо
sapiens мудрый sapienter мудро

-  В качестве наречия употребляется также форма винительного 
или творительного падежа единственного числа, а также прилагатель­
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ные среднего рода: partim частью, отчасти, multum много, primum 
сперва, сначала, во-первых, facile легко, casu случайно, multo намного, 
гораздо, merito заслуженно, по заслугам.

В качестве сравнительной степени наречий, образованных от при­
лагательных, употребляется форма винительного падежа единственно­
го числа сравнительной степени соответствующих прилагательных: 
altius выше, latius шире, celerius быстрее, felicius счастливее.

Превосходная степень наречий образуется от превосходной степе­
ни прилагательных и суффикса -  e: fortissime, celerrime, minime.

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Proletarii erant pauperrimi homines in plebe Romana. 2. Signa 

Olympiaca: citius, altius, fortius. 3. Cicero fuit omnium civium Romanorum 
eloquentissimus, oratorum clarissimus. 4. Potius sero, quam nunquam. 5. 
Lingua celeris est, mens celerior. 6. Mos erat Spartanorum breviter respon­
dere, fortiter pugnare, patienter et constanter labores tolerare, honeste viv­
ere. 7. Roma veterrima urbs Italiae putatur. 8. In Capitolio, arce Romana, 
Jovi optimo et maximo templum celeberrimum aedificant. 9. Leones facil­
ius vincuntur, quam tigres. 10. Gratius ex ipso fonte bibuntur aquae. 11. 
Honores mutant mores, sed raro in meliores. 12. Monumenta virorum cla­
rorum pulcherrimis floribus ornabantur. 13. Multae urbes Galliae, a Caesare 
occupatae, divitissimae erant. 14. Ad lacum Trasimenum Romani acriter et 
vehementer pugnaverunt; sed nunquam Romani acrius et vehementius pug­
naverunt, quam apud Cannas.

15. Vilius argentum est auro, virtutibus aurum (Horatius).

Слова

1. Proletarius; i m — пролетарий (юридически свободный, но 
неимущий гражданин в древнем Риме); pauper, eris -  бедный; plebs, 
plebis f -  плебс, простой народ.

2. Signum, in  -  знак, изображение, статуя, лозунг, девиз, зна­
мя; Olympiacus, а, ит -  олимпийский; citus, а, ит -  быстрый.

3. Civis, is m, f  -  гражданин, гражданка; eloquens, n tis- крас­
норечивый.
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4. Potius -  лучше, скорее; sero -  поздно.
5. Lingua, ае f -  язык; celer, eris, ere -  быстрый, скорый.
6. Respondeo, spondi, sponsum, ere -  отвечать; patienter -  тер­

пеливо; constanter -  постоянно; tolero, avi, atum, are -  переносить, 
терпеть, выдерживать; honeste -  достойно, с честью.

7. Vetus, eris -  старый, древний.
8. Celeber, bris, bre -  известный, знаменитый.
10. Gratus, а, ит -  приятный, милый, привлекательный; fons, 

ntis т -  источник, родник; bibo, bibi, —, ёге -  пить.
11. Raro -  редко.
12. Flos, floris т -  цветок.
13. Occupo, avi, atum, are -  занимать, захватывать, овладевать; 

dives, itis -  богатый.
14. Lacus, us m -  озеро; acer, acris, acre -  острый, пылкий, го­

рячий; vehementer -  сильно, очень.
15. Vilis, е -  дешёвый, презренный; virtus, tutis f  -  доблесть, 

добродетель, достоинство.

b) Образуйте сравнительную и превосходную степень от прилага­
тельных novus, а, ит; utilis, e; humilis, e; prudens, entis; parvus, а, ит; 
velox, icis. От каждого прилагательного образуйте наречие и дайте 
его степени сравнения.

c) Преобразуйте выражения, заменяя конструкцию с союзом 
quam бессоюзной: miserior quam servus; pejus quam canis; minor quam 
lupus et major quam feles.

d) Определите формы степеней сравнения прилагательных, их 
склонение, падеж и число: audacior, fortius, citissimus, pejus, optimam, 
breviores, gracilius, felicissimo, simillimi, asperrimo, melioribus, modes­
tissimorum.

e) Просклоняйте словосочетание puella felix в сравнительной и 
превосходной степени

f) Переведите с русского языка на латинский:
1. Плохой мир лучше, чем добрая война. 2. Ты делаешь самое 

трудное из всех дело. 3. Железо людям более необходимо, чем золото 
и серебро. 4. Римляне в театре кричали: «Прекрасно, хорошо, правиль­
но!» 5. Старый (превосх. cm.) друг -  лучший друг.
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g)TIpo4mume и переведите тексты.

Ad Ciceronem

Disertissime Romuli nepotum,
Quot sunt quotque fuere, Marce Tulli,
Quotque post aliis erunt in annis,
Gratias tibi maximas Catullus 
Agit pessimus omnium poeta,
Tanto pessimus omnium poeta,
Quanto t(u) optimus omnium patronus (Catullus, 49).

Alexandri ad Aristotelem epistula

Vicimus hostes et superavimus arenas! Sed ex ordine omnia describam. 
Postquam exercitum in Asiam transportavi, Persas ad Granicum flumen 
proelio atroci vici totamque Asiam servitute barbarorum liberavi. Scire de­
bes plurimas urbes ipsas mihi se tradidisse, paucas portas clausisse; eas au­
tem me vi et armis cepisse. Regem ipsum Dareum ad Issum pugna atrocis- 
sima vici magnamque praedam feci. Una Tyrus, quae in insula posita est, 
portas clauserat. Eam urbem terra marique oppugnavi et septimo mense 
cepi. Paulo post exercitum in Aegyptum duxi eamque Persarum provinciam 
facile expugnavi et incolis libertatem reddidi. In ora Aegypti urbem condere 
constitui, quae Alexandria vocabitur. Ex Aegypto iter difficillimum per are­
nas ad Hammonis огасйішп feci. In eo itinere gravissimos labores tolera­
vimus; laudabilis autem erat militum ducumque Patientia et Constantia. 
Misi tibi, memor tui, lapides raros, plantarum et animalium genera varia. 
Vive valeque, magister carissime!

De oliva

Oliva, sive olea, est arbor, quae apud veteres Graecos in magno honore 
fuerat. Notum est id certamen, quod aliquando inter deos fuit. Neptunus, 
Oceani deus, et Minerva, omnium artium dea, de principatu certabant et op­
eribus suis se jactabant. Neptunus equum velocissimum creavit, Minerva 
olivam, arborem utilissimam, Atticae donavit. Incolae Atticae olivam 
donum pretiosissimum putaverunt et palmam Minervae dederunt. Ex eo 
tempore oliva a graecis arbor sacra putatur et in praecipua est deae tutela.
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ТЕМА XVII 
Числительные

1. Числительные (numeralia): общая характеристика
Как и в других языках, в латинском языке существует несколько 

типов числительных:
количественные (cardinalia) 
порядковые (ordinalia) 
разделительные (distributiva) 
числительные-наречия (adverbia numeralia)

2. Числительные количественные
Они указывают число, количество предметов. Отвечают на вопрос 

“сколько?” (quot?).

0 nullum
zero
nihil

1 I unus, una, unum
2 II duo, duae, duo
3 III tres, tria
4 IV quattuor
5 V quinque
6 VI sex
7 VII septem
8 VIII octo
9 IX novem
10 X decem
11 XI undecim
12 XII duodecim
13 XIII tredecim
14 XIV quattuordecim
15 XV quindecim
16 XVI sedecim
17 XVII septendecim
18 XVIII duodeviginti
19 XIX undeviginti
20 XX viginti
21 XXI unus et viginti (viginti unus)
22 XXII duo et viginti (viginti duo)
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28 XXVIII duodetriginta
29 XXIX undetriginta
30 XXX triginta
40 XL quadraginta
50 L quinquaginta
60 LX sexaginta
70 LXX septuaginta
80 LXXX octoginta
90 XC nonaginta
100 C centum
200 CC ducenti, -ae, -a
300 CCC trecenti, -ae, -a
400 CD quadringenti, -ae, -a
500 D quingenti, -ae, -a
600 DC sescenti, -ae, -a
700 DCC septingenti, -ae, -a
800 DCCC octingenti, -ae, -a
900 CM nongenti, -ae, -a
1000 M mille
2000 MM duo milia
10 000 decies milia
100 000 centum milia

Из количественных числительных склоняются: unus,una,unum -  
по І-ІІ скл.; duo,duae,duo -  по І-ІІ скл. (см. ниже в табл.); tres,tres,tria 
-  по гласному типу III скл.; сотни от ducenti, ае, а (двести) до 
nongenti, ае, а (девятьсот) включительно - по І-ІІ скл.РІиг; milia - по 
гласному типу III скл.

Склонение количественных числительных duo dea, tres tria три

Pl. m / n
Nom. duo duae duo
Gen. duorum duarum duorum
Dat. duobus duabus duobus
Acc. duos duas duo
Abi. duobus duabus duobus
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Pl. m f n
Nom. tres tria
Gen. trium trium
Dat. tribus tribus
Acc. tres, tris tria
Abl. tribus tribus

3. Числительные порядковые

1 primus, prima, primum
2 secundus, secunda, secundum (alter,altera, alterum)
3 tertius, tertia, tertium
4 quartus
5 quintus
6 sextus
7 septimus
8 octavus
9 nonus
10 decimus
11 undecimus
12 duodecimus
13 tertius decimus
14 quartus decimus
15 quintus decimus
16 sextus decimus
17 septimus decimus
18 duodevicesimus
19 undevicesimus
20 vicesimus
21 primus et vicesimus (vicesimus primus)
28 duodetricesimus
29 undetricesimus
30 tricesimus
40 quadragesimus
50 quinquagesimus
60 sexagesimus
70 septuagesimus
80 octogesimus
90 nonagesimus
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100 centesimus
200 ducentesimus
300 trecentesimus
400 quadringentesimus
500 quingentesimus
600 sescentesimus
700 septingentesimus
800 octingentesimus
900 nongentesimus
1000 millesimus
2000 bis millesimus

4. Числительные разделительные

1 singuli, ae, a по одному, по одной, по одному
2 bini, ae, a по двое, по два
3 terni (trini), ae, a
4 quaterni, ae, a
5 quini, ae, a
6 seni, ae, a
7 septeni, ae, a
8 octoni, ae, a
9 noveni, ae, a
10 deni, ae, a
11 undeni, ae, a
12 duodeni, ae, a
13 terni deni
14 quaterni deni
15 quini deni
16 seni deni
17 septeni deni
18 duodeviceni, ae, a
19 undeviceni, ae, a
20 viceni, ae, a
21 viceni singuli 

singuli et viceni
28 duodetriceni, ae, a
29 undetriceni, ae, a
30 triceni, ae, a
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40 quadrageni, ae, a
50 quinquageni, ae, a
60 sexageni, ae, a
70 septuageni, ae, a
80 octogeni, ae, a
90 nonageni, ae, a
100 centeni, ae, a
200 duceni, ae, a
300 treceni, ae, a
400 quadringeni, ae, a
500 quingeni, ae, a
600 sesceni, ae, a
700 septingeni, ae, a
800 octingeni, ae, a
900 nongeni, ae, a
1000 singula milia
2000 bina milia
3000 terna milia
10 000 dena milia
21 000 vicena singula milia
100 000 centena milia
1000 000 decies centena milia

Склонение разделительных числительных 
bini, ae, a по одному, quaterni, ae, a по четыре

Pl. m f n
N. bin! binae bina
G. binum binum binum
D. binis binis binis

Acc. binos binas binos
Abl. binis binis binis

Pl. м.р. ж.р. ср.р.
N. quaterni quaternae quaterna
G. quaternorum quaternarum quaternorum
D. quaternis quaternis quaternis

Acc. quaternos quaternas quaternos
Abl. quaternis quaternis quaternis
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5. Числительные наречия

1 semel один раз, однократно
2 bis дважды
3 ter
4 quarter
5 quinquies
6 sexies
7 septies
8 octies
9 novies
10 decies
11 undecies
12 duodecies
13 ter decies
14 quater decies
15 quinquies decies
16 sexies decies
17 septies decies
18 duodevicies
19 undevicies
20 vicies
21 vicies semel 

semel et vicies
28 duodetricies
29 undetricies
30 tricies
40 quadragies
50 quinquagies
60 sexagies
70 septuagies
80 octogies
90 nonagies
100 centies
200 ducenties
300 trecenties
400 quadringenties
500 quingenties
600 sescenties
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700 septingenties
800 octingenties
900 nongenties
1000 milies
2000 bis milies
3000 ter milies
10 000 decies milies
21 000 semel et vicies milies
100 000 centies milies
1000 000 decies centies milies

6. Мультипликативные числительные

1 simplex однинарный, простой
2 duplex двойной, сугубый
3 triplex тройной
4 quadruplex четырехкратный
5 quincumplex пытикратный
6 septemplex шетикратный
10 decemplex десятикратный
100 centuplex стократный

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Una hirundo ver non facit. 2. “Novem doctae sorores” -  ita antiqui 

Musas nominabant. 3. In legione Romana decem erant cohorts, in cohorte 
tres тапірйіі, in тапірйіб duae centuriae, primo centuria centum milites 
habebat, deinde modo quinquaginta. 4. Fines Helvetiorum in longitudinem 
milia passuum ducenta sexaginta, in latitudinem centum octoginta patebant. 
5. Ea legione, quam secum habebat, et militibus, qui ex Provincia convener­
ant, Caesar a lacu Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem 
Juram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis dividit, milia passuum un­
deviginti murum in altitudinem pedum sedecim fossamque perducit. 6. 
Furem luce occidi vetant duodecim tabulae. 7. Regnum Romanum ducentos 
quadraginta annos mansit. 8. In pugna Marathonia occisi sunt e numero Per­
sarum, ut rerum scriptores antiqui tradunt, sex milia et quadringenti, e nu­
mero Atheniensium centum nonaginta duo. 9. Anno septingentesimo sep-
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tuageshno sexto ante aeram nostram in Graecia prima Olympia constituta 
sunt. 10. In exercitu Hannibalis erant triginta septem elephanti. 11. Hydra 
novem capita habebat: ex his octo mortalia erant, unum immortale. 12. Est 
avis in dextra melior, quam quattuor extra. 13. Unus pro omnibus et omnes 
pro uno.

14. Sex horas dormire sat est, iuvenique senique;
Septem vix pigro; nulli concedimus octo (Dionisyus Cato)

Слова

1. Hirundo, inis f -  ласточка; ver, veris n -  весна.
2. Soror, oris f -  сестра; Olympiacus, a, um -  олимпийский; ci­

tus, a, um -  быстрый.
3. Legio, ionis f -  легион; cohors, r t is f -  когорта; manipulus, I n

-  горсть, отряд; centuria, a e f -  военный отряд из 100 человек; deinde -  
затем, потом, после; modo -  только.

4. Finis, is т -  предел, граница, конец; longitudo, inis f  
длина, длительность; latitudo, inis f  -  ширина; passus, us m  шаг, двой­
ной шаг (как мера длины = 1,48 м); pateo, иі, —, ere -  простираться, 
быть открытым.

5. Convenio, veni, ventum, ire -  сходиться, собираться, встре­
чаться, подходить, соответствовать; lacus, us m -  озеро; influo, fluxi, 
fluxum, ёге -  втекать, вливаться; altitudo, inis f  -  высота, глубина; pes, 
pedis m -  нога, ступня, стопа, римский фут (ок. 0,3 м); perduco, хі, 
ctum, ёге -  проводить, строить, продолжать.

6. Fur, furis m -  вор; lux, lucis f  -  свет; occido, eidi, cisum, ёге
-  убивать; tabUla, a e f -  доска, табличка, запись.

7. Regnum, I n -  царская власть, царство; maneo, nsi, nsum, 
ёге -  оставаться неизменным, находиться, постоянно пребывать.

8. Trado, didi, ditum, ёге -  передавать, сообщать, рассказывать.
10. Elephantus, і т -  слон.
11. Hydra, a e f  -  гидра, водяная змея; caput, itis n -  голова, гла­

ва, столица; mortalis, е -  смертный.
12. Avis, is f  -  птица; dextra, ае f  -  правая рука; extra -  вне, сна­

ружи, кроме.
14. Sat -  довольно, достаточно; ]иѵёпІ8, is m f  -  молодой чело­

век, юноша, девушка; senex, senis m, f  -  старик, старуха; vix -  едва, с 
трудом, почти, едва ли; pigro, avi, atum, are -  быть вялым, медлитель-
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ным; concedo, cessi, cessum, ere -  уходить, уступать, покоряться, со­
глашаться, отдать, позволять, разрешать, предоставлять, давать, при­
знавать.

b)  Просклоняйте: duo тапірйіі, tres centuriae, centesimus miles.
c) Напишите на латинском языке числа 38, 77,182, 734, 906, 1999.
d) Напишите римскими цифрами числа 54, 86, 313, 478, 845, 1492, 

2008.
e) Переведите с русского языка на латинский:
1. В году 12 месяцев и 4 времени года: весна, лето, осень и зима. 2. 

Одни месяцы имеют 30 дней (асе. plur. dies), другие — 31. 3. Греки у 
стен Трои были в течение (per + асе.) 10 лет и 6 месяцев.

J) Прочтите и переведите тексты.

Summarium historiae Romanae

Annos numerabant Romani ab anno urbis conditae, qui annus fuit ante 
aeram nostram septingentesimus quinquagesimus tertius. Initio reges per 
annos circiter ducentos quinquaginta civitatem ab arbitrium suum rexerunt. 
Anno quingentesimo nono, sive ab Urbe condita ducentesimo quadragesimo 
quarto, postquam expulsus est ex regno Tarquinius Superbus, creati sunt 
duo annui consides, qui potestatem parem habebant atque alter alterum co­
ercebat. Hunc statum quinque fere saectila observaverunt Romani. Jam anno 
ducentesimo sexagesimo sexto fere Italia in potestate Romanorum fuit.

De Vestalibus virginibus

Si antiquis fabrilis credimus, jam ante Urbem conditam fuerunt Ves­
tales virgines, quoniam Rhea Silva, Romilii et Remi mater, Vestalis fuit. 
Postea Numa Pompilius, secundus Romanorum rex, Vestalibus leges dedit. 
Ex eo tempore fuerunt primum quattuor, deinde sex, deinde septem Ves­
tales, inter viginti tenera aetate paellas delectae. Per triginta annos in Vestal­
ium aedibus manserunt et ignem sacrum in Vestae aede aluerunt. Per id 
temporis spatium aspera disciplina contentae sunt. Vitam puram agere de­
bebant, nam in matrimonium eas duci lex vetabat. Si quae Vestalis officium 
suum neglegebat, gravissima poena afficiebatur: usque ad mortem verbera­
batur aut viva in sepulcrum conjiciebatur. De duodecim aut de sex et viginti
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Vestalibus talia supplicia sumpta esse traduntur. Maxima vero erat earum 
auctoritas: si quis capitis damnatus Vestali virgini forte occurrebat, magis­
tratus ejus vitae parcere debebant.

Caesar. Commentarii de bello Gallico (I, I)

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unum incolunt Belgae, 
aliam Aquitani, tertiam, qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appelantur. 
Hi omnes lingua, institutes, legibus inter se different. Gallos ab Aquitanis 
Garumna flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium for­
tissimi sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humanitate provinciae 
longissime absunt; minimeque ad eos mercatores saepe commeant atque, ea, 
quae adffeminandos animos pertinent, important, proximique sunt Ger­
manis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. 
Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere 
cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis finibus eos pro­
hibent aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt.

Caesar. Commentarii de bello Gallico (I, XXIX)

In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt litteris Graecis confectae et 
ad Caesarem relatae, quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat, qui 
numerus domo exisset (вышло) eorum. Qui arma ferre possent, et item 
separatim pueri, sense mulieresque. Quarum omnium rerum summa erat ca­
pitum Helvetiorum milia CCLXIII, Tulingorum milia XXXVI, Latovicorum 
XIII, Rauricorum XXIII, Boiorum XXII; ex his, qui arma ferre possent, ad 
milia CCCLXVIII. Eorum qui domum redierunt, censu habito (после про­
ведения переписи), ut Caesar imperaverat, repertus est numerus milium C 
etX.

ТЕМА XVIII 
Употребление падежей

1. Именительный падеж (nominativus) -  падеж подлежащего и 
именной части сказуемого. В качестве именной части сказуемого 
nominativus употребляется:

1. При глаголе-связке esse
2. При глаголе esse в самостоятельном значении.
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3. Сочетание именительного падежа подлежащего и именительно­
го падежа именной части сказуемого называется nominativus duplex -  
двойной именительный, который чаще всего употребляется при сле­
дующих глаголах:

а) при глаголах со значением:
-  делаться, становиться, бывать (fieri, esse)
-  казаться (videri)
-  оставаться (manere)
-  рождаться, умирать (nasci, mori)
Например: Servus manumissus fit libertinus отпущенный раб ста­

новится свободным; Nemo nascitur artifex никто не рождается по­
этом.

б) при страдательном залоге глаголов со значением:
-  называться (nominari, dici, vocari, appellari)
-  считаться (duci, haberi, putari, existimari)
-  назначаться, избираться (creari, designari, declarari, legi)
-  меня находят (в каком-нибудь виде) (invenior, reperior)
-  меня признают (cognoscor)
Например: Socrates parens philosophiae jure dici potest Сократ по 

праву может бытъ назван отцом философии; Sextus Tarquinius dux 
belli legitur Секст Тарквиний назначается полководцем; Julius Caesar et 
Publius Servilius consules creantur Юлий Цезарь и Публий Сервилий из­
бираются консулами.

2. Родительный падеж (genetivus) употребляется в следующих 
значениях:

1) Genetivus possessivus (родительный притяжательный) обознача­
ет лицо или предмет, которому что-либо принадлежит. Например: libri 
Ciceronis книги Цицерона.; pila puellae мяч девочки; versus Plauti сти­
хотворение Плавта.

2) Genetivus characteristicus (родительный характеризующий) упо­
требляется в функции именной части сказуемого при глаголе esse, ко­
гда подлежащее выражено инфинитивом, для обозначения лица, чьим 
свойством является действие или состояние, названное подлежащим. 
Например: hominis est errare человеку свойственно ошибаться; cogitare 
hominis est размышлять — свойство человека.

3) Genetivus objectlvus (родительный объекта) употребляется при 
глаголах и выражениях со значением «помнить, вспоминать, забы­
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вать», при отглагольных существительных, прилагательных и причас­
тиях со значением «желающий, знающий, помнящий, участвующий, 
стремящийся, обладающий, полный, похожий», а также при прилага­
тельных и причастиях с противоположным значением.

Например: odium servitutis ненависть к рабству; spes victoriae на­
дежда на победу/ cupidus gloriae жаждущий славы; studiosus litterarum 
преданный наукам; avarus (avidus) pecuniae жадный до денег; peritus 
(imperitus) belli опытный (неопытный) в военном деле; plenus 
scientiarum полный знаний; memor virtutis помнящий о доблести.

4) Genetivus subjectivus (родительный субъекта) употребляется 
только при существительном, обозначающем действие, и указывает на 
субъект этого действия. Например: adventus Caesaris приход Цезаря; 
meatus terrae вращение земли.

5) Genetivus partitlvus (родительный разделительный) обозначает 
целое, из которого выделяется часть. Например: quis (nemo) nostrum 
кто (никто) из нас; primus amicorum meorum лучший из моих друзей; 
Gallorum omnium fortissimi sunt Belgae самые храбрый из всех галлов -  
белги; multi eorum многие из них.

Genetivus partitlvus употребляется только во множественном числе 
и переводится родительным падежом с предлогом «из».

6) Genetivus quantitatis (genetivus generis) (родительный количества 
или рода) обозначает ту совокупность (вещество, предметы или лица), 
из которой составляется количественное понятие. Например: multitudo 
militum множество воинов; copia silvarum изобилие лесов; multum 
amicorum много друзей,; nihil novi ничего нового; satis eloquentiae, 
sapientiae parum достаточно красноречия, мало мудрости.

7) Genetivus qualitatis (родительный качества) служит для обозна­
чения качества, присущего лицу или предмету. Выражается, как пра­
вило, сочетанием существительного с прилагательным. Например: ѵіг 
magnae virtutis человек большой доблести.; homo generis Graeci человек 
по происхождению грек; puer quinque annorum мальчик пяти лет; 
classis septuaginta navium флот из семидесяти кораблей.

3. Дательный падеж (dativus) употребляется в следующих значе­
ниях:

1) Dativus commodi et incommodi (дательный выгоды или невыго­
ды) называет лицо или предмет, на пользу (в ущерб) которому что- 
либо совершается или существует; он отвечает на вопросы: «для (ради)
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кого-чего?», «кому-чему на пользу (во вред)?». Например: quidquid 
discis, tibi discis чему бы ты ни учился, ты учишься для себя; patriae 
laborare (vincere, vivere) для Родины трудиться (побеждать, жить).

2) Dativus finalis (дательный целевой) указывает цель действия, на­
званного глаголом. Например: praesidio venire (relinquere) приходитъ 
(оставлять) для защиты.; auxilio mittere посылать на помощь; bono 
esse быть (служить) к добру.

3) Dativus duplex (дательный двойной) употребляется главным об­
разом при глаголе esse в значении «служить кому для какой цели», а 
также при глаголах dare давать, tribuere уделять, habere иметь, 
accipere получать, mittere посылать, relinquere оставлять, venire при­
ходить и некоторых других. Например: id mihi exemplo est это слу­
жит мне примером; mihi ornamento est служит мне для украшения.

4) Dativus possessivus (дательный притяжательный) обозначает ли­
цо или (реже) предмет, которому принадлежит то, что названо в пред­
ложении подлежащим и соответствует русскому родительному падежу 
с предлогом «у» или «для». Например: natura est omnibus una у  всех од­
на природа; mos antiquis fuit у  древних был обычай.; liber mihi est у  меня 
есть книга.

4. Винительный падеж (accusativus) употребляется в следующих 
значениях:

1) Accusativus duplex (двойной винительный) -  это сочетание двух 
винительных падежей, из которых один является падежом прямого 
объекта, а другой -  согласованным с ним винительным падежом пре­
диката (существительного, прилагательного). Например: Romani
Ciceronem consulem creant римляне избирают Цицерона консулом; eum 
hominem beatum puto я считаю того человека счастливым.

Наиболее часто accusativus duplex встречается при следующих 
глаголах:

-  vocare, nominare, appellare, dicere называть (кого кем, чем)
-  putare, existimare считать (кого кем)
-  creare избирать (кого кем)
-  facere делать (кого кем)
-  mittere посылать (кого кем)
Латинскому аккузативу предиката в русском языке соответствует 

творительный.

108



2) Accusativus для обозначения места, пространства. Для обозна­
чения места на вопрос «куда?» в латинском языке употребляется 
accusativus с предлогом in или ad, например: in urbem в город; ad 
urbem к городу. Названия городов, небольших островов, а также слова 
domus, us /  дом, rus, ruris п деревня, humus, i / земля, почва ставятся в 
accusativus без предлога. Например: Romam в Рим; Carthaginem в Кар­
фаген; Athenas в Афины.; domum домой.

3) Accusativus extensionis (винительный протяжения) употребляет­
ся при прилагательных longus, latus, altus для обозначения протяжен­
ности в пространстве и отвечает на вопросы «какой длины (ширины, 
глубины)?». Например: hasta sex pedes longa копье длиною в 6 футов; 
fossae quinos pedes altae ducebuntur рыли рвы по пяти футов глубиною.

4) Accusativus temporis (винительный времени) употребляется (без 
предлога или с предлогом per) для обозначения протяженности во 
времени и отвечает на вопросы «как долго?», «в течение какого време­
ни?». Например: ducentos annos в течение двухсот лет; (per) multos 
annos obsidere осаждать многие годы; (per) unum diem legere читать в 
течение одного дня.

5) Accusativus exclamationis (винительный восклицания) употреб­
ляется для выражения эмоций в сочетании с междометиями (о, heu, 
eheu) или без них. Например: О, beatissimum me omnium hominum! о, я 
счастливейший из всех людей1.

5. Творительный падеж (ablativus) употребляется в следующих 
значениях:

1) Ablativus как отложительный падеж:
-  Ablativus separationis (аблятив удаления, отделения) обозначает 

лицо или предмет, от которого что-либо удаляется или отделяется. Ес­
ли удаление происходит от одушевленного предмета (от лица), 
ablativus separationis ставится обязательно с предлогом а, ab, abs. Если 
удаление происходит от неодушевленного предмета, ablativus 
separationis ставится или без предлога, или с предлогом a(ab, abs), de, 
ех(е). Например: Legati Roma missi sunt послы были посланы из Рима; 
Aristides patria expulsus est Аристид был выслан из отечества; Domo 
exire выйти из дома; servitate liberare освободиться от рабства; egere 
auxilio нуждаться в помощи; carere morte бытъ бессмертным (лишен­
ным смерти).
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-  Ablativus auctoris (аблятив действующего лица) употребляется 
при страдательном залоге глаголов и обозначает субъект, от которого 
исходит действие. Всегда сопровождается предлогом a(ab), не перево­
дящимся на русский язык. Например: Consul L. Cassius ab Helvetiis 
occisus est консул Луций Кассий был убит гельветами.

-  Ablativus comparationis (аблятив сравнения) употребляется для 
обозначения объекта сравнения при сравнительной степени прилага­
тельных или наречий вместо quam с именительным или винительным 
падежом. Напимер: Aqua levior est ferro вода легче железа.

-  Ablativus inopiae (аблятив недостатка) применяется при глаголах 
и прилагательных со значением нехватки, недостатка, отсутствия (гла­
голы exuo снимать, nudo оголять, privo лишать, spolio отнимать, 
сагео бытъ лишенным, egeo нуждаться, indigeo не иметь или прила­
гательных orbus лишенный, nudus голый, inanis пустой и т.д.). Напри­
мер: Murus defensoribus nudatus est стена была лишена защитников', 
Loquacitas raro caret mendacio болтливость редко обходится без вра­
нья

-  Ablativus originis (аблятив происхождения) употребляется при 
глаголах и причастиях со значением происхождения, возникновения 
(natus, ortus и т.д.). По большей части он бывает без предлога; ortus ab 
aliquo означает происхождение от далеких предков. Например: Venus 
Jove nata et Diona Венера родилась от Юпитера и Дионы.

2) Ablativus как орудийный падеж:
-  Ablativus instrumenti (аблятив орудия действия) употребляется 

для обозначения орудия или средства действия, в частности, в страда­
тельной конструкции. Если орудием служит лицо, то употребляется 
предлог per с винительным падежом. Например: vulnerare sagitta 
(gladio) ранитъ стрелой (мечом)', nuntiare litteris сообщить письмом', 
tenere memoria держатъ в памяти', aratro arare пахать плугом.

Инструментальному аблятиву соответствует в русском языке 
большей час­

тью творительный падеж. В некоторых случаях, однако, прихо­
дится прибегать к

предложным конструкциям, например: currere equo скакать на 
коне.

-  Ablativus cause (аблятив причины) обозначает причину, в силу 
которой происходит то или иное действие или существует то или иное 
состояние. Отвечает на вопрос «по какой причине?». Употребляется
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главным образом при непереходных глаголах и прилагательных, име­
ющих пассивный смысл, при глаголах и прилагательных, означающих 
чувство (например, gaudeo радоваться, doleo печалиться, glorior хва­
литься). К ablativus causae относятся также следующие выражения, ко­
торые употребляются при переходных и непереходных глаголах; more 
по обы­

чаю, lege по закону, mea, tua, sua sponte по собственному побуж­
дению', consilio по совету, sententia, judicio по мнению', jussu по прика­
занию', injussu вопреки приказанию; hortatu, monitu по увещеванию', 
quare почему,; еа ге или ео потому и др.

Ablativus causae употребляются при глаголе (clamare ira кричатъ в 
гневе', abesse morbo отсутствовать по болезни, meo vitio pereo я поги­
баю по своей вине), при прилагательном (superbus victoria гордый по­
бедой, mortuus vulneribus умерший от ран). Как главное слово слово­
сочетания ablativus causae сочетается с родительным падежом зависи­
мого слова (lege regionis по закону страны; more Gallorum - по обычаю 
галлов).

-  Ablativus modi (аблятив образа действия) в главном сочетании 
обозначает способ совершения действия, названного глаголом, и отве­
чает на вопрос «как? каким образом?». Может быть с предлогом и без 
предлога, с определением и без определения. Ablativus modi ставится 
при наличии определения -  без предлога и, реже, с предлогом cum 
(omnibus viribus resistere сопротивляться всеми силами, magna (cum) 
cura facere делать с большой заботой; magna cum gloria cadere пасть с 
большой славой)', при отсутствии определений -  как правило, с предло­
гом cum (cum gloria cadere погибнуть со славой, cum clamore currere 
бежать с криком)', без предлога -  в тех случаях, когда аблятив приоб­
рел значение наречия (jure nominare называть по праву,; pedibus venire 
приходить пешком', casu -  случайно).

-  Ablativus limitationis (аблятив ограничения) употребляется при 
глаголах или прилагательных для ограничения (уточнения) действия, 
состояния или признака, выраженного управляющим словом: отвечает 
на вопрос «в каком отношении?». Например: doctrina superare превос­
ходить ученостью', eloquentia clarus знаменитый красноречием; 
corpore validus, mente infirmus телом сильный, разумом слабый, genere 
Romanus, moribus Graecus по происхождению римлянин, по обычаям 
грек.
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-  Ablativus qualitatis (аблятив качества) употребляется в сочетании 
с определением и служит для обозначения качества, присущего лицу 
(чаще) или предмету. На русский язык переводится родительным па­
дежом без предлога или предложной конструкцией. Например: Caesar 
excelsa statua fuit Цезарь был высокого роста.

-  Ablativus pretii (аблятив цены) -  название стоимости предмета 
может принимать форму либо genetivus pretii, либо ablativus pretii. Во­
просы этой функции «ценой чего?», «за сколько?», «какой ценой?»

-  Ablativus mensurae (аблятив меры) употребляется в зависимости 
от прилагательных или наречий в сравнительной степени, а также в за­
висимости от слов, заключающих в себе идею сравнения.

-  Ablativus sociatlvus (аблятив сопровождения) употребляется 
применительно к лицам (или предметам), сопровождающим кого-либо, 
и ставится при глаголах со значением «идти (с кем)», когда речь идет 
о войсках, находящихся при полководце (но при abi. очень часто быва­
ет и предлог cum). Например: omnibus copiis ad Ilerdam proficiscitur со 
всем войском он идет к Илерде.

-  Ablativus copiae (аблятив изобилия) ставится при глаголах и 
прилагательных, обозначающих изобилие: abundo, redundo, affluo изо­
билую (чем); compleo, expleo наполняю (чем); imbuo напитываю (чем); 
obruo осыпаю (чем); orno, instruo

снабжаю (чем); dives, opulentus богатый (чем); refertus, onustus 
нагруженный, наполненный (чем). Но при plenus полный по большей 
части ставится родительный падеж. Например: Pompei oratio omnibus 
ornamentis abundavit речь Помпея изобиловала всевозможным укра­
шательством.

3) Ablativus как местный падеж:
-  Ablativus loci (аблятив места) обозначает место действия и отве­

чает на вопрос «где?». Употребляется либо без предлога, либо с пред­
логом in. Беспредложный ablativus loci употребляется в словосочета­
ниях: со словом locus, имеющим при себе определение (Loco idoneo 
pugnare сражаться в удобном месте; locis novis vivere жить в новых 
местах); с определением totus (tota Italia legitur читается во всей 
Италии); в словосочетании terra marlque на земле и в море.

В форме ablativus loci ставятся также названия городов III склоне­
ния в единственном числе и всех склонений во множественном числе, 
отвечающие на вопрос «где?»: Carthagine в Карфагене; Lacedaemone в 
Лакедемоне (Спарте); Athenis (abi. pi. от Athenae, - arum) в Афинах. В
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названиях городов I и II склонения, употребляемых только в единст­
венном числе, форма местного падежа совпала с формой genetivus 
singularis: Romae -  в Риме; Corinthi -  в Коринфе (т.е. названия городов, 
небольших островов и слова domus, ms, humus на вопрос «где?» ста­
вятся в древнем местном падеже -  casus locatlvus).

-  Ablativus temporis (аблятив времени) служит для обозначения 
времени действия, отвечает на вопрос «когда?» или «за сколько време­
ни?». Ablativus temporis, отвечающий на вопрос «когда?» (в какой мо­
мент), ставится без предлога и с предлогом in. Без предлога ставятся 
существительные со значением времени или вызывающие представле­
ние о продолжительности во времени (также употребляются и с опре­
делением), например: tempus, annus, ver, hiems, nox, lux (т.е. светлое 
время дня). Например: prima luce на рассеете; temporibus antiquis в 
древние времена. С предлогом in обычно ставятся отдельные сущест­
вительные, не имеющие при себе определения и не обозначающие 
времени; из них наиболее часто встречаются: in bello на войне, in расе 
в мирное время, in proelio, in pugna в сражении, in pueris в детстве, in 
senectute в старости. Ablativus temporis для указания, за сколько вре­
мени происходит (или не происходит) действие, ставится обычно без 
предлога in (uno die struere построитъ в (за) один день; multis annis non 
venire не приходитъ много лет).

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Socrates parens philosophiae jure dici potest. 2. Civium est in omni­

bus rebus communis salutis rationem habere. 3. Amicorum sunt communia 
omnia. 4. Hominis est errare, nullius, nisi stulti, in errore perseverare. 5. 
Gallorum omnium fortissimi sunt Belgae. 6. Gaius Volusenus, tribunus 
militum, vir magnae virtutis fuit. 7. Nemo meminit temporum praeterito­
rum. 8. Nemo nostrum idem est in senectute, qui fuit juvenis. 9. Quidquid 
discis, tibi discis. 10. Virorum fortium est toleranter dolorem pati. 11. Satis 
eloquentiae, sapientiae parum. (Sali.) 12. Pericles agros suos dono rei publi­
cae dedit. 13. Dux milites castris praesidio reliquit. 14. Natura est omnibus 
una.

15. Hic ego barbarus sum, || quia non intellegor ulli (Ov.).
16. Equitatui, quem auxilio Caesari Aedui miserant, Dumnorix 

praeerat. 17. Turris pedes ducentos alta est. 18. Romani Ciceronem con-
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stilem creant. 19. Romilius urbem ex nomine suo Romam vocavit. 20. О 
praeclarum nomen imperatoris Romani! 21. Meo vitio pereo. 22. Aristides 
patria expulsus est. 23. Patria mihi vita mea est carior. 24. Pyrrhus, lapide 
ictus, periit. 25. Consul L. Cassius ab Helvetiis occisus est. 26. Magna cum 
dolore de ea re loquor. 27. Doctrina Graecia nos (Romanos) superabat 
(Cie.). 28. Rex Agesilaus fuit claudus altero pede. 29. Caesar excelsa statura 
fuit. 30. Athenienses loco idoneo castra facerunt. 31. Galli mobilitate et 
levitate animi novis rebus studebant.

b) Просклоняйте словосочетания iste lapis gravis, ictus terribilis.
c) Переведите на латинский язык предложения:
1. Пленные были добычей воинов. 2. У Сократа было три сына. 3. 

Энний назвал гнев причиной безумия. 4. Римляне победили карфаге­
нян на суше и на море. 5. Войско погибло от голода. 6. Никто не был 
равен Периклу по достоинству, могуществу и богатству. 7. Слава Го­
мера была велика во всей Греции. 8. Бык пронзает врагов рогами. 9. 
Ганнибал был человеком с решительным характером. 10. Земля мень­
ше Солнца.

d) Определите тип падежа подчёркнутого слова в предложениях:
1. Unum pedem alta jacet grando. 2. Coelum tonat omni fragore. 3.

Grando mixta imbri. 4. Dies, qui vento caret. 5. О miseram hominis vitam!
6. Hoc parum solatii habet. 7. Confido igitur fore, ut haec tandem vobis sit 
laudi, decori, ornamento.

ТЕМА XIX
Participium futuri activi. Шесть форм инфинитива.

Инфинитивные обороты

1. Participium Futuri Activi

Причастие будущего времени действительного залога (participium 
futuri activi) образуется от основы супина путем присоединения суф­
фикса -  Or и родовых окончаний прилагательных I -  II склонений -  us, 
- а ,  -  um. Они выражают намерение совершить действие. Например: 
ornaturus, -a, -um намеревающийся (намереваясь) украшать; moniturus, 
-a, -um намеревающийся (намереваясь) убеждать; missurus, -a, -um на­
меревающийся (намереваясь) посылать.
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Путем соединения participium futuri activi с формами вспомога­
тельного глагола esse образуются особые описательные формы, при 
помощи которых выражается намерение. Например: Epistulam
scripturus sum я намерен (предполагаю, собираюсь) написать письмо.

2. Шесть форм инфинитива

В латинском языке существует шесть форм инфинитива:
1) Infinitivus praesentis activi (инфинитив настоящего времени 

действительного залога) образуется от основы инфекта путем прибав­
ления к ней окончания -  ге. Например: amare любить; videre видеть; 
scribere писать; audire слушать.

2) Infinitivus praesentis passivi (инфинитив настоящего времени 
страдательного залога) образуется от основы инфекта путем прибавле­
ния к ней окончания — гі у глаголов I, II, IV спряжений и окончания - 1 
у глаголов III спряжения. Например: ornari украшаться.; morderi ку­
саться, scribi писаться, finiri кончаться.

3) Infinitivus perfecti activi (инфинитив прошедшего времени 
действительного залога) образуется от основы перфекта путем прибав­
ления к ней окончания -  isse. Например: amavisse любить', vidisse ви­
деть', scripsisse писать', audivisse слушать.

4) Infinitivus praesentis passivi (инфинитив прошедшего време­
ни страдательного залога) образуется от основы супина путем соеди­
нения причастия прошедшего времени страдательного залога (particip­
ium perfecti passivi) с глаголом esse бытъ в инфинитиве. Например: 
ornatus, -а, - um esse украшаться, бытъ украшенным', mordetus, -а, -um 
esse кусаться, бытъ покусанным', scriptus, -а, -um esse писаться, бытъ 
написанным', finitus, -a, -um esse кончаться, бытъ законченным.

5) Infinitivus futuri activi (инфинитив будущего времени дейст­
вительного залога) образуется от основы супина путем соединения 
причастия будущего времени (participium futuri activi) с глаголом esse 
бытъ в инфинитиве. Например: ornaturus, -а, - um esse украситъ; visu­
rus, -a, -um esse увидеть', scripturus, -a, -um esse написать', finiturus, -a, - 
um esse окончитъ.

6) Infinitivus futuri passivi (инфинитив будущего времени стра­
дательного залога) образуется непосредственно от формы супина пу­
тем соединения ее с глаголом ігі идти в инфинитиве. Например: ог-
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natum iri украситься; mordetum iri кусаться; scriptum iri написаться; 
finitum iri кончаться.

3. Инфинитивные обороты:

a) Accusativus сит infinitivo -  это оборот, который состоит из ви­
нительного падежа существительного или местоимения и инфинитива 
глагола и соответствует по значению придаточному предложению.

Употребляется при глаголах со значением:
-  говорить, утверждать (dico говоритъ; narro рассказывать; re­

spondeo отвечать; scribo писать; trado передавать; aio утверждать; 
nego отрицать и т.п.);

-  думать, считать, чувствовать (puto думать; censeo, arbitror пола­
гать; credo верить; spero надеяться; scio знать; sentio чувствовать; 
video видеть; audio слышатъ и т.п.);

-  радоваться, печалиться (gaudeo радоваться; doleo печалиться и 
т.п.);

-  хотеть, приказывать, запрещать, допускать (volo хотеть; nolo не 
хотеть; malo предпочитать; cupto сильно хотеть; jubeo приказы­
вать; veto запрещать; sino, patior позволятъ и т.п.);

-  при безличных выражениях (constat, notum est известно; apparet 
ясно; oportet следует; decet подобает; interest важно; necesse est необ­
ходимо; fas est позволительно; nefas est непозволительно и т.п.).

Например: Antiqui putabant Martem bella regere древние думали, 
что Марс руководит войнами; Magister videt discipulos suos attente 
audire учитель видит, что ученики его внимательно слушают; Constat 
ignem urere известно, что огонъ жжет.

Если сказуемое инфинитивного оборота составное именное, то 
именная часть его ставится в винительном падеже. Например: Galli 
tradunt Mercurium inventorem omnium artium esse галлы рассказывают, 
что Меркурий -  создатель всех искусств.

В инфинитивном обороте употребляются инфинитивы различных 
времен и залогов.

b)  Nominativus сит infinitivo -  оборот, который используется при 
глаголах в неопределенно-личном значении (tradunt передают; dicunt 
говорят; videor кажется, что я; jubeor мне приказывают; putatur по­
лагают, что он)
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Например: Felix esse videtur кажется, что он счастлив; Felix 
fuisse vedetur кажется, что он был счастлив.

Задания для самостоятельного выполнения

a) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Caesar Galliam expugnaturus erat. 2. Dareus, rex Persarum, sperabat 

a se Graecos facile victum iri. 3. Cato dixit litterarum radices amaras esse, 
fructus dulces. 4. Scimus Ciceronem oratorem maximum fuisse. 5. Legimus 
Graecos Trojam expugnavisse. 6. Notum est lunam circum terram moveri.
7. Caesar jubet milites pontem facere. 8. Thales, philosophus Graecus an­
tiquus, docebat ex aqua constare omnia. 9. Homerus dicitur caecus fuisse. 
10. Qui tacet, consentire videtur. 11. Hippocrates et Galenus medici peritis- 
simi fuisse putabantur. 12. Galli putabant Apollinem morbos depellere. 13. 
Gallia in partes tres divisa esse dicitur. 14. Caesar sperabat Britanniam a se 
victum iri. 15. Aesopus servus fuisse traditur. 16. Scio me nihil scire (Socra­
tes). 17. Romulus et Remus urbem Romam condidisse narrabantur. 18. 
Pyrrhus, Apolline de exitu belli interrogato, hoc responsum ambiguum ac­
cepit: “Puto te Romanos vincere posse”. 19. Caelo tonantem credimus 
Jovem regnare (Horatius). 20. Germani antiqui, ut Caesar narrat, vinum ad 
se importari non sinebant. 21. Ariovistus respondit non esse Gallis, sed Gal­
los sibi bellum intulisse. 22. Fortis ac vehemens orator existimatur esse G. 
Gracchus. 23. In Sicilia te Syracusis natum esse dixisti. 24. Lycurgi tem­
poribus Homerus fuisse traditur. 25. Alexander voluit Jovis filium dici se.
26. Disciplina druidum in Britannia reperta atque inde in Galliam translata 
esse existimatur. 27. Pisistratus primus Homeri libros, confuses antea, sic 
disposuisse traditur, ut nunc habemus.

b) Образуйте Part, praes, act.; Part. perf. pass, и Part. Jut. act. от 
глагола aedifico, avi, atum, are и согласуйте их с существительными 
arx, urbs, castra, oppidum, murus.

c) Просклоняйте словосочетания существительных с причастия­
ми arx deleta, mens intellectura, aedificium construens.

d) Образуйте все инфинитивы от глаголов cognosco, novi, nitum, 
ere и puto, avi, atum, are.

e) Переведите на латинский язык: я запретил, ты запрещаешь, 
они запрещены, вы запрещали, запретите, запрещаться, запрещенная, 
запрещающие.
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j)  Переведите на латинский язык предложения:
1. Известно, что в римском легионе насчитывалось десять когорт 

или шесть тысяч воинов. 2. Говорят, любовь слепа. 3. Казалось, что 
Цицерон спасет отечество.

g) Прочтите и переведите тексты.
De Tantalo

Tantalus, Jovis filius, rex Phrigiae, omnibus deis cams erat et Juppiter 
jussit eum admitti ad convivia deorum, vetuit tamen ea, quae audit, homini­
bus aperire. Tantalus autem putabat hoc sibi licere. Ob eam perfidiam Jup­
piter jussit eum apud inferos in media aqua collocari et perpetua siti et fame 
cruciari. Nam quamquam in media aqua stabat, Juppiter jussit aquas re­
cedere, si Tantalus haurire cupiebat. Item poma pulcherrima ei super caput 
pendebant, sed, si is ea cupiebat decerpere, Juppiter jussit ramos vento 
amoveri. Nec dormire quidem misero licuit, nam capiti ejus saxum ingens 
impendebat, cujus minam semper timebat. Talia de Tantalo poetae antiqui 
tradunt.

De Ennio poeta et de Nasica

Scipio Nasica aliquando Ennium poetam visitatum venit. Ei ancilla dix­
it dominum domi non esse et sero venturum esse. Sed Nasica ancillae non 
credidit, nam sensit illam domini jussu dixisse et Ennium domi esse. Pos­
tridie poeta Nasicam visitatum venit et ostiarium rogavit: “Estne domi 
dominus tuus?” Tum Nasica, qui domi erat, clamavit se domi non esse. Tum 
Ennius: “Credis me vocem tuam non cognoscere?” At Nasica: “Homo es 
impudens. Ego ancillae tuae credidi, et tu mihi ipsi non credis me domi non 
esse?”

Aesopus et viator

Aesopus aliquando Athenis ibat, multa secum cogitans. Subito viator 
quidam ei obviam iens: “Quot horas, -  inquit, -  usque ad urbem ibo?” Ae­
sopus nihil respondit. Postquam ille iratus aliquantum prodiit, Aesopus, qui 
euntem observaverat, magna voce: “Duas horas ibis, amice!” Tum ille: 
“Cur, -  inquit, -  non statim respondisti?” Et Aesopus: “Nunc tantum video 
celeriter ire posse”.
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ТЕМА XX 
Ablativus absolutus

Ablativus absolutus (аблятив самостоятельный, или независимый10) 
-  обособленный оборот, служащий для выражения сложного обстоя­
тельства -  времени, причины, условия, уступки и образа действия. 
Этот оборот используется часто в латинском языке. Он выполняет 
функцию сокращённого придаточного обстоятельственного предложе­
ния и соответствует деепричастному обороту в русском языке. Ablati­
vus absolutus состоит из имени (существительного, местоимения, при­
лагательного) в аблятиве и согласованного с ним причастия.

В ablativus absolutus употребляются:
1) participium praesentis activi для обозначения обстоятельства, од­

новременного с действием сказуемого.
2) participium perfecti passivi для обозначения обстоятельства, 

предшествующего действию сказуемого.
Ablativus absolutus может переводится на русский язык или пол­

ным обстоятельственным придаточным предложением с соответст­
вующим союзом когда (в то время как, после того как), так как, если, 
хотя, причем или отглагольным существительным с предлогом. Обо­
рот может употребляться и без причастия.

Например: Hoste appropinquante cives portas clauserunt когда враг 
приближался (при приближении врага), граждане закрыли ворота', 
Bello confecto legati ad Caesarem venerunt после того, как война была 
окончена (после окончания войны) к Цезарю пришли послы, Atumno 
adveniente aves avolabant когда наступала осень (с наступлением осе­
ни) птицы улетали, Cicerone et Antonio consulibus, Catilinae conjuratio 
erupit в конгсулъство Цицерона и Антония (когда Цицерон и Антоний 
были консулами) обнаружился заговор Катил ины.

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1.Hirundine advolante ver expectamus. 2. Bello Gallico confecto, legati 

multarum civitatum ad Caesarem gratulatum venerunt. 3. Alpibus superatis

10 Он называется независимым потому, что существительное, с которым согласуется причастие в этом 
обороте, не зависит ни от одного из членов предложения.

119



Hannibal in Italiam venit. 4. Gnaeo Pompejo et Marco Crasso cosulibus, 
Germani Rhenum transierunt. 5. Troja capta, Aeneas Trojanus in Italiam 
fugit. 6. Tarquinio Superbo regnante, Pythagoras in Italiam venit. 7. Tot 
milia latrocinantur, morte proposita. 8. Hannibale duce, Certhaginienses 
multas victories reportaverunt. 9. Duobus certantibus tertius gaudet. 10. 
Disciphlis bene Latine scientibus, examen non longe durat. 11. Latrante uno 
latrat statim alter canis. 12. Alexandro duce nulli hostes militibus terribiles 
erant. 13. Oppido deleto, incolae magna in inopia erant. 14. Natura duce, er­
rari nullo pacto potest (Cic.). 15. Natus est Augustus, Cicerone et Antonio 
consulibus (Suet.). 16. Romani, Hannibale vivo, nunquiam se sine insidiis 
futuros existimabant (Nepos). 17. Te auctore, hoc fecimus. 18. Graeci The­
mistocle duce Persas ad Salamlnem vicerunt. 19. Athenienses, non exspec­
tato auxilio, adversus sexcenta milia hostium in campis Marathoniis in 
proelium egrediuntur (Iustin.). 20. Helvetii, Sequanis invitis, per eorum 
fines iter facere non potuerunt.

b) Образуйте все причастные и инфинитивные формы от глаго­
лов metuo, ш, Шит, ere; fodio, fodf, fossum, ere; confirmo, avT, Шит, 
are.

c) Переведите и просклоняйте словосочетания великий полково­
дец; неизвестный экземпляр; роскошный дворец.

d) Переведите на латинский язык предложения, употребив обо­
рот аЫ. absolutus:

1. После изгнания царей в Риме избирались консулы. 2. Разрушив 
Трою, греки возвратились домой. 3. Во время обеда греки украшали 
головы венками. 4. Когда приходит зима, снег покрывает землю. 5. С 
наступлением весны прилетят птицы и расцветут цветы. 6. Против во­
ли Цезаря гельветы пытались пройти через провинцию. 7. Когда ты 
приказываешь, все повинуются.

e) Прочтите и переведите тексты.

De Romulo et Remo

Fama est Numitorem regem ab Aemulio, fratre suo, regno privatum es­
se. Numitoris nepotes, Romulum et Remum, Aemulius in flumine demergi 
jussit, sed Regis ministri pueros in ripa posuerunt. Tum lupa eos invenit et 
lacte suo nutrivit. Romhlus et Remus inter pastores educabantur. Aliquando
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Remus a latronibus captus ad Aemulium adductus est. Tum Romilius cum 
amicis suis Aemulium aggressus est et rege occiso Remum fratrem liberavit 
regnumque Numitori reddidit. Post Numitoris mortem Romilius et Remus 
urbem novam condiderunt. Controversia inter fraters orta Romilius Remum 
occidit urbemque a suo nomine Romam nominavit.

De servis Romanorum

Condicionem servorum Romanorum, quorum multi, in urbibus externa­
rum terrarum empti aut belli capti, in Italiam tracti erant, malam fuisse con­
stat. Tristior, quam sors servorum urbanorum, erat sors eorum, qui in ludis 
gladiatoriis exercebantur, aut, catenis vincti, agros dominorum colebant. 
Notum est servos, crudelitate dominorum adductos, se liberare temptavisse; 
secundo jam ante aeram nostram saeculo eos, Euno duce, bellum paravisse 
scimus. A rerum scriptoribus Romanis cognovimus Spartacum Thracem 
primo ante aeram nostram Saeculo cum plurimis servis e ludo gladiatorio 
effugisse est, magnis copiis undique coactis, exercitibus Romanis terroris et 
perniciei plenos fere duos annos fuisse.

ТЕМА XXI 
Конъюнктив.

Спряжение глаголов в praesens conjunctivi activi et passivi 
и imperfectum conjunctivi activi et passivi

1. Praesens conjunctivi activi et passivi
Настоящее время сослагательного наклонения (praesens

conjunctivi) образуется у I склонения путем замены последнего гласно­
го основы инфекта а на суффикс -  е с прибавлением личных оконча­
ний.

Praesens conjunctivi для глаголов II—IV спряжений образуется при­
бавлением к основе инфекта суффикса -  а и аналогичных личных 
окончаний.

В действительном залоге это окончания:
S. 1 -  m PI 1 -  mils

2. -  s 2. -  tls
3. — t З .- n t

В страдательном залоге это окончания:
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S. 1. — г
2 . -  ris
3. -  tur

PI 1. -  mur
2 . -  mini
3. -  ntur

Praesens conjunctivi active
Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amem я любил бы doceam я учил бы

2 ames ты любил бы doceas ты учил бы
3 amet он любил бы doceat он учил бы

Plur. 1 amemus мы любили бы doceamus мы учили бы
2 ametis вы любили бы doceatis вы учили бы
3 ament они любили бы doceant они учили бы

Число Лицо Ша спряжение ІІІЬ спряжение
Sing. 1 scribam я писал бы faciam я делал бы

2 scribas ты писал бы facias ты делал бы
3 scribat он писал бы faciat он делал бы

Plur. 1 scribamus мы писали бы faciamus мы делали бы
2 scribatis вы писали бы faciatis вы делали бы
3 scribant они писали бы faciant они делали бы

Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 audiam я слушал бы audianms мы слушали бы
2 audias ты слушал бы audiatis вы слушали бы
3 audiat он слушал бы audiant они слушали бы

Praesens conjunctivi passivi
Число Ли­

цо
I спряжение II спряжение

Sing. 1 amer я был бы любим docear я обучался бы
2 ameris ты был бы любим docearis ты обучался бы
3 ametur он был бы любим doceatur он обучался бы

Plur. 1 amemur мы были бы любимы doceamur мы обучались бы
2 amemini мы были бы любимы doceamini вы обучались бы
3 amentur они были бы любимы doceantur они обучались бы
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Чис. Ли­
цо

Ша спряжение ТТТЪ спряжение

Sing. 1 mittar я посылался бы capiar я был бы взят
2 mittaris ты посылался бы capiaris ты был бы взят
3 mittatur он посылался бы capiatur он был бы взят

Plur. 1 mittamur мы посылались бы capiamur мы были бы взяты
2 mittamini вы посылались бы capiamini вы были бы взяты
3 mittantur они посылались бы capiantur они были бы взяты

Лицо IV спряжение IV спряжение
Sing. Plur.

1 audiar я был бы слушаем audiamur мы были бы слушаемы
2 audiaris ты был бы слушаем audiamini вы были бы слушаемы
3 audiatur он был бы слушаем audiantur они были бы слушаемы

Praesens conj. act. глагола esse быть

Лицо Sing. Plur.
1 sim я был бы simus мы были бы
2 sis ты был бы sitis вы были бы
3 sit он был бы sint они были бы

2. Imperfectum conjunctivi activi et passivi

Имперфект сослагательного наклонения (imperfectum conjunctivi) 
образуется прибавлением к основе инфекта суффикса -  ге и личных 
окончаний имперфекта.

В действительном залоге:
S. 1. -  m PI 1. -  mus

2. -  s 2. — tis
3. - t 3. -  nt

В страдательном залоге:
S. 1. -  г PI 1. -  mur

2. -  ris 2. -  mini
3. -  tur 3. -  ntur

123



Imperfectum conjunctivi activi

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amarem я любил бы docerem я учил бы

2 amares ты любил бы doceres ты учил бы
3 amaret он любил бы doceret он учил бы

Plur. 1 amaremus мы любили бы doceremus мы учили бы
2 amaretis вы любили бы doceretis вы учили бы
3 amarent они любили бы docerent они учили бы

Число Лицо Ilia спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scriberem я писал бы facerem я делал бы

2 scriberes ты писал бы faceres ты делал бы
3 scriberet он писал бы faceret он делал бы

Plur. 1 scriberemus мы писали бы faceremus мы делали бы
2 scriberetis вы писали бы faceretis вы делали бы
3 scriberent они писали бы facerent они делали бы

Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 audirem я слушал бы audiremus мы слушали бы
2 audires ты слушал бы audiretis вы слушали бы
3 audiret он слушал бы audirent они слушали бы

Imperfectum conjunctivi passivi

Чис. Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amarer

я был бы любим
docerer
я обучался бы

2 amareris
ты был бы любим

docereris
ты обучался бы

3 amaretur
он был бы любим

doceretur
он обучался бы

Plur. 1 amaremur
мы были бы любимы

doceremur
мы обучались бы

2 amaremini
мы были бы любимы

doceremini
вы обучались бы

3 amarentur
они были бы любимы

docerentur
они обучались бы
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Чис. Лицо Ша спряжение ІІТЪ спряжение
Sing. 1 mitterer

я посылался бы
caperer
я был бы взят

2 mittereris
ты посылался бы

capereris
ты был бы взят

3 mitteretur
он посылался бы

caperetur
он был бы взят

Plur. 1 mitteremur
мы посылались бы

caperemur
мы были бы взяты

2 mitteremini
вы посылались бы

caperemini
вы были бы взяты

3 mitterentur
они посылались бы

caperentur
они были бы взяты

Лицо IV спряжение IV спряжение
Sing. Plur.

1 audirer я был бы слушаем audiremur мы были бы слушаемы
2 audireris ты был бы слушаем audiremini вы были бы слушаемы
3 audiretur он был бы слушаем audirentur они были бы слушаемы

Imperfectum conj. act. глагола esse быть
Лицо Sing. Plur.

1 essem я был бы essemds мы были бы
2 esses ты был бы essetis вы были бы
3 esset он был бы essent они были бы

3. Употребление конъюнктива в независимых предложениях 
(modus conjunctivus in sententiis simplicibus)

Конъюнктив характеризует действие или состояние как предпола­
гаемое, возможное, ожидаемое, желаемое. Главным образом глаголы в 
конъюнктиве используются в придаточных предложениях. Но имеет 
место также их употребление в независимых предложениях. Такие 
конъюнктивы имеют особые значения и названия.

В независимых предложениях конъюнктив выражает:
1) волю и желание:
-  conjunctivus imperativus -  приказание, требование или пожела­

ние, относящееся к будущему. Употребляется praesens и формы 2-3
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лица ед. и мн. числа. На русский язык переводится сослагательным на­
клонением, иногда с соответствующей частицей да, пустъ. Например: 
Dicas сказал бы ты; Audiatur et altera pars пустъ (да) будет выслушана 
и другая сторонаI

-  conjunctivus prohibitlvus -  запрещение. Употребляется вместо 
отрицательной формы императива. Ставится всегда после отрицания 
ne во 2 лице ед. и мн. числа. Употребляется praesens или perfectum 
conjunctivi. Запрещение относится к настоящему времени или к буду­
щему. Например: Ne dicas не говорил бы ты, не говори!; Tu ne quaesiv­
eris ты не спрашивай!

-  conjunctivus optativus -  желание. Употребляются времена: 
praesens (иногда perfectum), imperfectum и plusquamperfectum. Перед 
глаголом может стоять слово utinam о если бы. Отрицание -  пе. На­
пример: Vivat да живет\ = да здравствует! Utinem veniat о если бы он 
пришел.

2) предположение и возможность:
-  conjunctivus concessivus -  уступка, допущение какого-либо мне­

ния. Отрицание -  пе. Употребляется praesens (относительно настояще­
го времени) или реже perfectum (относительно прошлого). На русский 
язык оттенок передается с помощью слов допустим, предположим, 
пустъ. Например: Ne sit hoc verum допустим, что это неверно; Fuerit 
hoc verum допустим, что это было верно.

-  conjunctivus potentialis -  возможное действие. Употребляется 
praesens или perfectum по отношению к будущему, imperfectum -  по 
отношению к прошлому. Отрицание -  поп. На русский язык оттенок 
передается сослагательным наклонением или будущим временем со 
словами может бытъ, пожалуй и т.п. Например: Quis neget кто стал 
бы отрицать; Quis diceret кто сказал бы; Aliquis dixerit кто-нибудь, 
пожалуй, скажет.

-  conjunctivus dubitativus -  недоумение, колебание, размышление. 
Употребляется praesens (если вопрос относится к настоящему и буду­
щему времени) и imperfectum (если вопрос относится к прошедшему 
времени) в 1 лице ед. или мн. числа. Например: Quid agam что же мне 
делать?; Quid agerem что же мне было делать.

126



Задания для самостоятельного выполнения

a) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Audiatur et altera pars! 2. Saepe stilum vertas. 3. Qui dedit benefi­

cium, taceat, narret, qui accepit (Seneca). 4. Omnia possideat, non possidet 
aera Minos (Ovid.). 5. Fiat lux! (Bibi.) 6. Fremant omnes licet, dicam, quod 
sentio (Cicero). 7. Moriamur, milites, et morte nostra eripiamus ex obsid­
ione circumventas legiones (Titus Livius). 8. Utmam ne bellum inter patri­
cios et plebejos sit. 9. Sis felix et sint candida fata tua! 10. Edimus, ut viva­
mus, non vivimus, ut edamus. 11. Ante victoriam ne canas triumphum. 12. 
Romani legatos miserunt, ut Hannibalem caperent. 13. Unum habemus os et 
duas aures, ut minus dicamus et plus audiamus. 14. Consul imperavit, ne 
milites ordines suos relinquerent. 15. Vivamus, mea Lesbia, atque amemus 
(Cat.). 16. Utmam, Quirites, copiam virorum fortium haberemus.

b) Просклоняйте словосочетания aequor tranquillum, gener amabi­
lis.

c) Проспрягайте в Praes, conj. act., Imp. conj. act. и Fut. I act. глаго­
лы adimire, signare; в Praes, conj. pass., Imp. conj. pass, и Fut. I pass, 
глаголы alligare, miscere.

d) Определите формы глаголов: ornas, ornes, ornabis, ornabas; 
tangit, tangat, tangebat, tanget; terres, terreris, terreas, terrearis, terreres.

e) Переведите на латинский язык:
1. Давайте жить и надеяться! 2. Пусть каждый заботится о своем 

здоровье! 3. Поможем бедным! 4. Не быть тебе моим другом! 5. Да 
здравствует республика. 6. О, если бы всегда была весна! 7. Что мне 
было делать?

J) Прочтите и переведите тексты.

De Helvetiis

Helvetii, рорШш bellicosus et imperii cupidus, in animo habebant ex 
patria sua emigrare et alios agros Galliae occupare. Tum unus ex Helvetiis: 
“Ex patria nostra, -  inquit, -  emigremus. Antea autem comparemus nobis 
frumentum, confirmemus amicitiam cum finitimus, inflammemus aedificia 
et oppida nostra. Sunt omnino viae duae, quibus ex patria emigrare possu­
mus: altera per Sequanos, altera per provinciam Romanorum. Via, quae per
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Sequanos ducit, angusta et periculosa est. Per provinciam Romanorum igi­
tur migremus.”

Duo Platonis praecepta

Qui rei publicae praefuttiri sunt, duo Platonis praecepta teneant: unum, 
ut utilitatem civium sic tueantur, ut quaecumque agunt, ad eam referant, 
obliti commodorum suorum; alterum, ut totum corpus rei publicae current, 
ne, dum partem aliquam tuentur, reliquas deserant (Cic.).

ТЕМА XXII
Спряжение глаголов в perfectum conjunctivi activi et passivi 

и plusquamperfectum conjunctivi activi et passivi

1. Perfectum conjunctivi activi et passivi

Perfectum conjunctivi activi образуется прибавлением к основе 
перфекта суффикса -  ёгі - и личных окончаний:

S. 1 -  m Р1 1 -  mus
2. -  s 2. -  tis
3. — t З . - n t

Perfectum conjunctivi passivi образуется от основы супина путем 
соединения participium perfecti passivi с формами глагола esse в prae­
sens conjuctlvi activi.

Perfectum conjunctivi activi
Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 amaverim я полюбил бы docuerim я обучил бы

2 amaveris ты полюбил бы docueris ты обучил бы
3 amaverit он полюбил бы docuerit он обучил бы

Plur. 1 amavermms мы полюбили бы docuerimus мы обучили бы
2 amaveritis вы полюбили бы docueritis вы обучили бы
3 amaverint они полюбили бы docuerint они обучили бы

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scripserim я написал бы fecerim я сделал бы

2 scripseris ты написал бы feceris ты сделал бы
3 scripserit он написал бы fecerit он сделал бы
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Plur. 1 scripsermms мы написали бы fecerimus мы сделали бы
2 scripseritis вы написали бы feceritis вы сделали бы
3 scripserint они написали бы fecerint они сделали бы

Лицо IV спряжение, Sing. IV спряжение, Plur.
1 audiverim я услышал бы audiverimus мы услышали бы
2 audiveris ты услышал бы audiveritis вы услышали бы
3 audiverit он услышал бы audiverint они услышали бы

Perfectum conjunctivi passivi

Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 ornatus, -а, -um sim

я был бы украшен
doctus, -а, -um sim
я был бы обучен

2 ornatus, -a, -um sis
ты был бы украшен

doctus, -a, -um sis
ты был бы обучен

3 ornatus, -a, -um sit
он был бы украшен

doctus, -a, -um sit
он был бы обучен

Plur. 1 ornati, -ае, -а simiis
мы были бы украшены

docti, -ае, -а simiis
мы были бы обучены

2 ornati, -ае, -а sitis
вы были бы украшены

docti, -ае, -а sitis
вы были бы обучены

3 ornati, -ае, -а sint
они были бы украшены

docti, -ае, -а sint
они были бы обучены

Число Лицо Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 missus, -а, -um sim

я был бы послан
captus, -а, -um sim
я был бы захвачен

2 missus, -a, -um sis
ты был бы послан

captus, -a, -um sis
ты был бы захвачен

3 missus, -a, -um sit
он был бы послан

captus, -a, -um sit
он был бы захвачен

Plur. 1 missi, -ае, -а simiis
мы были бы посланы

capti, -ае, -а simiis
мы были бы захвачены

2 missi, -ае, -а sitis
вы были бы посланы

capti, -ае, -а sitis
вы были бы захвачены

3 missi, -ае, -а sint
они были бы посланы

capti, -ае, -а sint
они были бы захвачены
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Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 auditus, -a, -um sim
я был бы услышан

auditi, -ае, -а simus
мы были бы услышаны

2 auditus, -a, -um sis
ты был бы услышан

auditi, -ае, -а sitis 
вы были бы услышаны

3 auditus, -a, -um sit
он был бы услышан

auditi, -ае, -а sint 
они были услышаны

Perfectum conj. act. глагола esse быть
Лицо Sing. Plur.

1 fuerim я был бы fuermms мы были бы
2 fueris ты был бы fueritis вы были бы
3 fuerit он был бы fuerint они были бы

2. Plusquamperfectum conjunctivi activi et passivi

Plusquamperfectum conjunctivi activi образуется прибавлением к 
основе перфекта суффикса -isse - и личных окончаний:

S. 1 -  m PI 1 -  mus
2 . -  s 2 . -  tis
3 . - t  3 . - n t

Perfectum conjunctivi activi
Число Л. I спряжение II спряжение
Sing. 1 amavissem я полюбил бы docuissem я обучил бы

2 amavisses ты полюбил бы docuisses ты обучил бы
3 amavisset он полюбил бы docuisset он обучил бы

Plur. 1 amavissemus мы полюбили бы docuissemus мы обучили бы
2 amavissetis вы полюбили бы docuissetis вы обучили бы
3 amavissent они полюбили бы docuissent они обучили бы

Число Л. Ша спряжение ШЬ спряжение
Sing. 1 scripsissem я написал бы fecissem я сделал бы

2 scripsisses ты написал бы fecisses ты сделал бы
3 scripsisset он написал бы fecisset он сделал бы

Plur. 1 scripsisseirms мы написали бы fecisseimis мы сделали бы
2 scripsissetis вы написали бы fecissetis вы сделали бы
3 scripsissent они написали бы fecissent они сделали бы
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Лицо IV спряжение, Sing. IV спряжение, Plur.
1 audivissem я услышал бы audivissemus мы услышали бы
2 audivisses ты услышал бы audivissetis вы услышали бы
3 audivisset он услышал бы audivissent они услышали бы

Perfectum conjunctivi passivi образуется от основы супина путем 
соединения participium perfecti passivi с формами глагола esse в imper­
fectum conjuctlvi activi.

Perfectum conjunctivi passivi
Число Лицо I спряжение II спряжение
Sing. 1 ornatus, -а, -um essem

я был бы украшен
doctus, -а, -um essem 
я был бы обучен

2 ornatus, -a, -um esses 
ты был бы украшен

doctus, -a, -um esses 
ты был бы обучен

3 ornatus, -а, -um esset 
он был бы украшен

doctus, -а, -um esset
он был бы обучен

Plur. 1 ornati, -ае, -a essemds
мы были бы украшены

docti, -ае, -а essemus
мы были бы обучены

2 ornati, -ае, -а essetis
вы были бы украшены

docti, -ае, -а essetis 
вы были бы обучены

3 ornati, -ае, -а essent 
они были бы украшены

docti, -ае, -а essent 
они были бы обучены

Число Лицо Ша спряжение ІІІЪ спряжение
Sing. 1 missus, -а, -um essem

я был бы послан
captus, -а, -um essem
я был бы захвачен

2 missus, -a, -um esses
ты был бы послан

captus, -а, -um esses 
ты был бы захвачен

3 missus, -а, -um esset
он был бы послан

captus, -а, -um esset
он был бы захвачен

Plur. 1 missi, -ае, -а essemds
мы были бы посланы

capti, -ае, -а essemus 
мы были бы захвачены

2 missi, -ае, -а essetis
вы были бы посланы

capti, -ае, -а essetis 
вы были бы захвачены

3 missi, -ае, -а essent
они были бы посланы

capti, -ае, -а essent 
они были бы захвачены
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Лицо IV спряжение 
Sing.

IV спряжение 
Plur.

1 auditus, -a, -um essem 
я был бы услышан

auditi, -ае, -а essemus 
мы были бы услышаны

2 auditus, -a, -um esses 
ты был бы услышан

auditi, -ае, -а essetis 
вы были бы услышаны

3 auditus, -а, -um esset
он был бы услышан

auditi, -ае, -а essent
они были услышаны

Plusquamperfectum conj. act. глагола esse быть
Лицо Sing. Plur.

1 fuissem я был бы fuissemus мы были бы
2 fuisses ты был бы fuissetis вы были бы
3 fuisset он был бы fuissent они были бы

3. Conjunctivus act. глаголов edo, fero, volo, nolo, malo, eo

edo, edi, esum, edere (или esse) кушать
Числ

о
Ли­
цо

Praesens conjunctivi Imperfectum conjunctivi

Sing. 1 edam, edim я кушал бы ederem, essem я кушал бы
2 edas, edis ты кушал бы ederes, esses ты кушал бы
3 edat, edit он кушал бы ederet, esset он кушал бы

Plur. 1 edamus, edlnrns
мы кушали бы

ederemiis, essemus 
мы кушали бы

2 edatis, editis вы кушали бы ederetis, essetis вы кушали бы
3 edant, edint они кушали бы ederent, essent они кушали бы

fero, tali, latum, ferre нести

Число Лицо Praesens conjunctivi 
activi

Praesens conjunctivi 
passivi

Sing. 1 ferrem я носил бы ferrer меня носили бы
2 ferres ты носил бы ferreris тебя носили бы
3 ferret он носил бы ferretur его носили бы

Plur. 1 ferremus мы носили бы ferremur нас носили бы
2 ferretis вы носили бы ferremini вас носили бы
3 ferrent они носили бы ferrentur их носили бы

132



volo, volui, - ,  velle хотеть, желать
Число Лицо Praesens conjunctivi 

activi
Imperfectum conjunctivi 

passivi
Sing. 1 velim я желал бы vellem я желал бы

2 velis ты желал бы velles ты желал бы
3 velit он желал бы vellet он желал бы

Plur. 1 velimus мы желали бы vellemus мы желали бы
2 velitis вы желали бы velletis вы желали бы
3 velint они желали бы vellent они желали бы

nolo, nolui, - ,  nolle не хотеть, не желать
Число Лицо Praesens conjunctivi 

activi
Imperfectum conjunctivi 

passivi
Sing. 1 nolim я не желал бы nollem я не желал бы

2 nolis ты не желал бы nolles ты не желал бы
3 nolit он не желал бы nollet он не желал бы

Plur. 1 nolimus мы не желали бы nollemus мы не желали бы
2 nolitis вы не желали бы nolletis вы не желали бы
3 nolint они не желали бы nollent они не желали бы

malo, malui, - malle больше хотеть, предпочитать
Число Ли

ЦО
Praesens conjunctivi activi Imperfectum conjunctivi passivi

Sing. 1 malim я предпочитал бы mallem я предпочитал бы
2 malls ты предпочитал бы malles ты предпочитал бы
3 malit он предпочитал бы mallet он предпочитал бы

Plur. 1 malimus мы предпочитали бы mallemus мы предпочитали бы
2 malitis вы предпочитали бы malletis вы предпочитали бы
3 malint они предпочитали бы mallent они предпочитали бы

eo, ii, itum, ire идти
Число Лицо Praesens conjunctivi Imperfectum conjunctivi
Sing. 1 eam я ходил бы Irem я ходил бы

2 eas ты ходил бы Ires ты ходил бы
3 eat он ходил бы Iret он ходил бы

Plur. 1 earmis мы ходили бы Trerrms мы ходили бы
2 eatis вы ходили бы Iretis вы ходили бы
3 eant они ходили бы Irent они ходили бы

133



Число Лицо Perfectum conjunctivi Plusquamperfectum
conjunctivi

Sing. 1 ierim я сходил бы Issem я сходил бы
2 ieris ты сходил бы Isses ты сходил бы
3 ierit он сходил бы Isset он сходил бы

Plur. 1 ierimus мы сходили бы Issemus мы сходили бы
2 ieritis вы сходили бы Issetis вы сходили бы
3 ierint они сходили бы Issent они сходили бы

4. Условные предложения

Придаточное условное предложение вводится союзом si если, если 
бы. Ставится отрицание nisi если бы не (ко всему предложению в це­
лом) или non (si non) (к отдельному слову в предложении). Следую­
щие виды условного предложения:

-  Casus realis -  реальный случай, индикативный -  служит для ут­
верждения. Например: Si ita putas, erras если ты так думаешь, ты 
ошибаешься, si ita putabas, errabas если ты так думал, ты ошибался.

-  Casus potentialis -  потенциальный случай -  относится обычно к 
будущему, исполнение условия возможно, но необязательно. В прида­
точном и главном предложении ставится praesens conjunctivi для вы­
ражения несовершенно вида и perfectum conjunctivi для выражения со­
вершенного вида. Например: Si ita putes, erres если бы ты так думал, 
ты бы ошибался, si ita putaveris, erraveris если бы ты так подумал, ты 
бы ошибся.

-  Casus irrealis -  нереальный случай. В придаточном и главном 
предложении ставится imperfectum conjunctivi для выражения невы­
полнимости условия в настоящее время и plusquamperfectum conjunc­
tivi для выражения невыполнимости условия в прошлом. Например: Si 
ita putares, errares если бы ты так думал (сейчас), ты бы ошибался (но 
ты так не думаешь и потому не ошибаешься), si ita putavisses, 
erravisses если бы ты так подумал (в прошлом), ты бы ошибся (но ты 
так не подумал и потому не ошибся).

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
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1. Urinam vicisset! 2. Hoc non dubetans dixerim. 3. A me litteras ne 
exspectaveris. 4. Hoc sine ulla dubitatione confirmaverim eloquentiam rem 
unam esse omnium difficillimam (Cic.). 5. Si ita putas, erras. 6. Mortem, 
iudices ne timueritis! (Cic.) 7. Neminem riseris. 8. Quod dubitas, ne feceris. 
9. Ne malum alienum feceris tuum gaudium. 10. Utinam ut culpam, sic 
etiam suspicionem evitare potuisses! 11. Tu ne quaesiveris. 12. Nisi Graeci 
dolum adhibuissent, Trojam non expugnavissent. 13. Stultus homo, phi­
losophum se ostentans, merito audiet vetus illud: “Si tacuisses, philosophus 
mansisses”. 14. Deleri totus exercitus potuisset, si victores fugientes perse­
cuti essent. 15. Plures hostes occidissent, nisi nox proelio intervenissent. 16. 
Transire Tiberim et intrare, si possim, castra hostium volo. 17. Frustra 
sapiens sapit, si sibi non sapit. 18. Achilles non pugnavisset contra Hec­
torem, nise Patroclus occidisset. 19. Si hunc librum mihi dederis, gratiam 
tibi habeam. 20. Hominess miseri essent, si dies mortis iis notus esset.

b) Проспрягайте в Perfectum ind. act. et pass., Plusquamperfectum 
ind. act. et pass., Perfectum conj. act. et pass., Plusquamperfectum conj. 
act. et pass, глаголы faveo, favi, fautum, ere и cresco, crevi, cretum, ere.

c) Определите формы глаголов: sumus, eram, erit, fuisti, fueram, 
fuerimus, sit, essent, fuisset; nominares, nominavisses; loqueremur, locuti 
essemus, docuerunt, docuerant, docuissent, occupati sunt, occupati sint, 
occupati erant, occupati essent, occupaverint.

d) Переведите на латинский, используя сослагательное наклоне­
ние:

1. Пусть растут и процветают науки и искусства. 2. Если бы ты 
этому поверил, то ошибся бы. 3. О, если бы он сказал! 4. Не делайте 
этого. 5. Ганнибал захватил бы Рим, если бы тотчас после битвы при 
Каннах двинул к нему свое войско.

f) Прочтите и переведите тексты.

Daedalus et Icarus

Daedalus Atheniensis, artifex peritissimus, propter caedem commis­
sam, Athenis discessit et in Cretam insiliam ad regem Minoem cum Icaro, 
filio suo, venit. Ibi regi Labyrinthum aedificavit, sed cum rex eum laesisset 
et una cum filio ejus in Labyrintho inclusisset, regnum Minois relinquere 
consilium cepit.
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Itaque artifex sollertissimus, cum pennas in ordine positas cera con­
junxisset, sibi et Icaro filio alas paravit et cum eo avolavit. Quamquam 
Daedalus filium admonuerat, ut se sequeretur, neque de via deflecteret, puer 
tamen imprudens, qui volati audaci valde delectabatur, subito ducem suum 
deseruit et propius ad solem advolavit. Tum cera, qua pennae vinctae erant, 
tabuit, et puer, cum frustra a patre auxilium imploraret, in mare decidit, 
quod ex eo tempore Icarium mare est appellatum. At pater infelix, ubi pen­
nas in undis vidit, magno dolore affectus est artesque suas devovit. Ipse in- 
coliimis in Siciliam pervenit.

ТЕМА XXIII
Конъюнктив в придаточных предложениях

Употребление в придаточных предложениях времен конъюнктива 
подчиняется правилу последовательности времен (consecutio 
temporum). В соответствии с этим правилом время конъюнктива в за­
висимом предложении определяется 1) временем глагола в управляю­
щем предложении и 2) соотношением во времени действия зависимого 
предложения и действия управляющего предложения -  действие при­
даточного предложения одновременно с действием управляющего 
предложения, предшествует или предстоит.

Consecutio temporum
Управляющее пред­
ложение

Действие зависимого предложения по отношение к 
действию управляющего предложения
одновременно предшествует предстоит

Главные времена: 
Praesens 
Futurum I 
Futurum II 
Imperativus

Praesens
conjunctivi

Perfectum
conjunctivi

Praesens 
conjunctivi 
описательного 
спряжения 
(-uras sim)

Исторические
времена
Imperfectum
Perfectum
Plusquamperfectum

Imperfectum
conjunctivi

Plusquamperfectum
conjunctivi

Imperfectum 
conjunctivi 
описательного 
спряжения 
(-uras essem)
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Времена в придаточном предложении делятся в синтаксическом 
отношении на две группы: главные времена (praesens, futurum I, futu­
rum II, imperativus) и исторические времена (imperfectum, perfectum, 
plusquamperfectum). Глагольные формы, которые могут рассматри­
ваться и как главные, и как исторические -  praesens historicum, perfec­
tum praesens и infinitivus historicus.

Употребление конъюнктива в придаточных предложениях

Выделяют следующие виды придаточных предложений:
1) Придаточные предложения цели. Вводятся союзами ut, uti что­

бы, ne чтобы не. Сказуемое придаточного предложения цели ставится 
только в форме конъюнктива. Например: Edimus, ut vivamus, non 
vivimus, ut edamus мы едим, чтобы жить, а не живем, чтобы есть; 
Edebamus, ut viveremus, non vivebamus, ut ederemus мы ели, чтобы 
жить, а не жили, чтобы есть.

2) Придаточные предложения дополнительные. Вводятся союзами 
ut чтобы, пе чтобы не (при глаголах со значением стремления, жела­
ния), пе что, чтобы не, как бы не, ne поп, ut что не (при глаголах со 
значением опасения), ne, quominus (без перевода), quin чтобы (при 
глаголах со значением препятствования), quin что, чтобы (после от­
рицательных или вопросительных выражений, означает отсутствие 
сомнения). Например: Opto, ut at me venias я желаю, чтобы ты при­
шел ко мне; Timeo, ne frater librum legat боюсь, чтобы брат не прочел 
книгу; Non dubito, quin ad me venias я не сомневаюсь, что ты ко мне 
идешь.

3) Придаточные предложения следствия. Вводятся союзами ut 
что, так что, чтобы, ut non что не, так что не, чтобы не, местоиме­
ниями qui, quae, quod который, -ая, -ое, quod что. Они здесь могут 
соотноситься в управляющем предложении либо с указательными ме­
стоименными прилагательными talis, tantus, is такой, либо с указа­
тельными наречиями sic, ita, adeo так, столъ, до того. Например: 
Talis est, qui non terreatur он таков, что не устрашится.
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4) Придаточные предложения времени. Вводятся союзом cum ко­
гда. Могут употребляться как индикатив, так и конъюнктив.

-  Cum temporale (временной) устанавливает просто соотношение 
во времени между двумя фактами в главном и придаточном предложе­
ниях. Чаще всего относится к настоящему или будущему времени. 
Употребляется индикатив. Например: Cum navigare poteris, ad nos veni 
когда ты сможешь плыть по морю, приезжай к нам; cum est otium, 
poetarum libros lego когда отдых, я читаю книги поэтов.

-  Cum historicum (историческое) -  при рассказе о прошедших со­
бытиях. В придаточном предложении употребляется конъюнктив. На­
пример: Romani, cum fluvium transmissent, proelium commiserunt когда 
римляне перешли реку, они завязали сражение.

Придаточные времени вводятся также союзами postquam после 
того как, ut, ubi, simul, ubi primum как только, dum пока. Они упот­
ребляются с индикативом. При рассказе о прошлом при них ставится 
перфект. При союзах dum пока не, antequam, priusquam прежде чем 
употребляется индикатив и конъюнктив. Индикатив выражает насту­
пающее действие, а конъюнктив -  желательное, ожидаемое или воз­
можное.

5) Придаточные предложения причины. Вводятся союзами cum, 
quod, quia, quoniam что, чтобы. При союзе cum употребляется 
конъюнктив. При союзах quod, quia, quoniam употребляется как ин­
дикатив (если причина реально существующая), так и конъюнктив (ес­
ли причина предполагаемая или не от имени говорящего). Например: 
Cum ad te venire non potuerim, epistulam ad te mittam так как я не сумел 
прийти к тебе, я отправлю тебе письмо; Noctu ambulabat 
Themistocles, quod somnum capere non posset Фемистокл ночью гулял, 
потому что не мог спать.

6) Придаточные предложения уступительные. Вводятся союзами 
quamquam, cum хотя, хотъ, несмотря на то, что. В придаточных с 
quamquam употребляется обычно индикатив; в придаточных с cum -  
конъюнктив. Например: Litterae, cum sint paucae, tamen innumerabilia 
verba efficiunt хотя буквы немногочисленны, однако они образуют бес­
численные слова.
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Задания для самостоятельного выполнения

a) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Cum ad te venire non potuerim, epistolam ad te scribo. 2. Notum est. 

quanta fuerit apud Lacedaemonios auctoritas legum Lycurgi. 3. Clamor hos­
tium tantus erat, ut in castris Romanorum audiretur, quae duo milia passum 
a castrum hostium aberrant. 4. Graeci, quum Trojam expugnavissent, omnes 
fere incolas necaverunt. 5. Romani, cum fluvium transmisissent, proelium 
commiserunt. 6. Cum epistolam tuam accepissem, in urbem veni. 7. Caesar, 
cum ad flumen venisset, magnas copias hostium conspexit. 8. Romani Car­
thaginiensibus imperaverunt, ut urbem suam delerent et decem milia pas­
suum a mari novam aedificarent. 9. Cui ignotum erat, quando Graeci Tro­
jam cepissent? 10. Cum Tarquinius Superbus Roma expulsus esset, duo 
consides creati sunt. 11. Athenienses miserunt Delphos consultum, quidnam 
facerent de rebus suis. 12. Cum Graeci Persarum et classem et exercitus ter­
restres fugavissent, Athenienses imperii maritime principatum tenuerunt. 
13. Vercingetorix Gallos hortatur, ut communis libertatis causa arma capi­
ant. 14. Imperator Adrianus equos et canes sic amavit, ut eis sepulchra con­
stitueret. 15. Unus e Lacedaemoniis, interrogatus, cur urbem non munirent: 
“Sparta, -  inquit, -  non moenibus, sed nostris corporibus minita est”. 16. 
Agis rex dicebat Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed ubi essent 
hostes. 17. Xerxes non dubitabat, quin copiis suis Graecos superatarus esset.
18. Ipse Cicero, cum infirmissima valetudine esset, ne nocturnum quidem 
sibi tempus ad quietem relinquebat.

19. Odi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris.
Nescio, sed fieri sentio et excrucior. (Catullus)

b) Определите формы глаголов: auget, augeat, auxit, auxerit; 
negabat, negaret, negaverat, negavisset, conjuncti sunt, conjuncti sint, 
conjuncti erant, conjuncti essent.

c) Переведите и просклоняйте словосочетания печальная весть, 
тяжкий жребий, редкий ум.

d) Переведите на латинский язык:
1. Цезарь написал, что галлы считали Меркурия изобретателем 

всех искусств. 2. Цицерон был назван отцом отечества, так как спас 
республику от большой опасности. 3. Полководец узнал через развед­
чиков, каковы силы врагов. 4. Хотя греки разрушили Трою, память о 
ней нам сохранил Гомер. 5. Когда правил Нерон, в Риме случился по­
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жар. 6. Цезарь потребовал, чтобы Ариовист не начинал войны с эдуя- 
ми.

е) Прочтите и переведите тексты.

De Euclide

Euclides Megarensis saepissime Athenas visitavit, ut Socratis sermoni­
bus interesset. Athenienses magno odio in Megarenses flagrabant et edix­
erunt, ne quis civis Megarensis Athenas visitaret. "Vir Megarensis, qui in 
urbem nostram veniet, graviter punietur". At Euclides ne poena gravi 
quidem deterrebatur, sed, ut philosophum visitare posset, longa veste mu­
liebri indutus et capite velato Athenas properabat, ubi cum Socrate disputa­
bat. Deinde, sub lucem, eadem veste muliebri tectus, ne cognosceretur, 
Megaram domum properabat.

De Socratis discipfilo

Aliquando Socrati a discipulis multa dona oblata sunt. Tum Aeschines 
adulescens tristi vulti: “Mihi, -  inquit, -  cum pauperrimus sim, nihil digni 
est, quod dare tibi possim. Itaque dono tibi, quod unum habeo, me ipsum. 
Cum hoc munus parvum esse sciam, tamen rogo, ut benevole accipias”. Cui 
Socrates: “Tua modestia, -  inquit, -  digna est, ut laudetur. Sed, cum ani­
mam tuam mihi des, noli putare tuum munus esse parvum! Libenter accipio, 
quod mihi donas, et curabo, ut te meliorem tibi reddam, quam accepi”.

ТЕМА XXIV
Герундий и герундив. Супин 

1. Герундий и герундив

Герундий (gerundium) -  отглагольное существительное, обозна­
чающее действие как процесс. Герундий употребляется в значении 
косвенных падежей инфинитива, изменяется только по формам един­
ственного числа, не имеет именительного падежа и беспредложного 
винительного падежа, роль которых в предложении может играть ин­
финитив, который, называя действие, сближается с существительным
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и выступает в качестве подлежащего или прямого дополнения. Напри­
мер: legere utile est читать (чтение) полезно; amo legere люблю чи­
тать (чтение).

Герундий в косвенных падежах образуется путем присоединения к 
основе инфекта суффикса -  nd и падежных окончаний 2 склонения 
существительных единственного числа среднего рода.

Падеж Инфинитив Герундий
Nom. legere читать, чтение —

Gen. — legendi чтения
Dat. — legendo чтению
Асе. legere читать, чтение (ad) legendum для чтения
Abi. — legendo чтенем

Г ерундий ставится
-  в роли определения при существительном. Например: ars dicendi ис­

кусство говорит, искусство речи; modus vivendi способ жить, образ жиз­
ни.

-  с предлогами causa или gratia ради, благодаря. Например: ornandi 
causa ради украшения.

-  при прилагательных, требующих родительного падежа. Например: 
cupidus scribendi желающий писать.

Герундив (gerundivum) -  отглагольное прилагательное, которое соот­
ветствует русскому страдательному причастию несовершенного вида или 
выражает долженствование. Герундив образуется путем присоединения к 
основе инфекта суффикса -  nd и родовых окончаний I—II склонения прила­
гательных. Например: legendus, legenda, legendum читаемый, читаемая, 
читаемое. Склоняется по падежам и числам аналогично прилагательным I- 
II склонения. На русский язык герундив может переводиться отглагольным 
существительным.

В значении причастия, например: laboris ferendi causa ради выполняе­
мой (выполнения) работы; necessitas librorum legendorum необходимость 
чтения книг; ad urbe condendam для основания города.

В значении долженствования, например: memoria exercenda est память 
следует тренировать; pacta servanda sunt договоры должны соблюдаться; 
liber mihi legendus est книга должна мною быть прочитана; mihi legendum 
est мне нужно читать; oratio laudanda речь, достойная похвалы.
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2. Супин

Супин (supinum) -  отглагольное существительное, которое употребля­
ется только в двух падежах: accusativus singularis (супин I на -  um) и ablati­
vus singularis (супин II на -  и).

Супин I ставится при глаголах, означающих движение, для указания 
цели движения. На русский язык переводится неопределенной формой гла­
гола (с целевым союзом чтобы и без него) или отглагольным существи­
тельным с предлогом для (или предлогом с с тем же значением). Например: 
venio dictum (rogatum, lectum, scriptum, captum, auditum) я прихожу, 
чтобы сказать (спроситъ, читать, писать, брать, слушать).

Супин II употребляется в качестве дополнения при некоторых прилага­
тельных: jucundus приятный, facilis легкий, difficilis трудный, optimus наи­
лучший, превосходный, incredibilis невероятный и др. Супин II переводится 
инфинитивом или существительный с предлогами для, на, по. Он уточняет, 
в каком отношении или чем именно предмет приятен, труден и т.д. Напри­
мер: difficile dictu est трудно сказать, labor facilis factu легко выполнимая 
работа (работа легкая для выполнения).

Задания для самостоятельного выполнения

а) Прочтите, разберите и переведите предложения:
1. Ceterum censeo, Carthaginem delendam esse (Cato). 2. Gutta cavat lapi­

dem non vi, sed saepe cadendo. 3. Loquendi elegantia augetur legendis oratoribus 
et poetis (Cicero). 4. Sapientia est ars bene beateque vivendi. 5. Decem viri 
legibus scribundis creati sunt. 6. Caesar statuit sibi Rhenum esse transendum 
(Caes.). 7. Recte ac vere videtur Ovidius dixisse emendandi laborem majorem 
esse, quam scribendi. 8. Miltiades occasionem Graeciae liberandae dimittere 
nolebat. 9. Gallorum animus ad bella suscipienda alacer et promptus erat. 10. 
Helvetiis facultas itineris per provinciam Romanam faciendi a Caesare non est 
data. 11. Militibus simul et de navibus desiliendum et in fluctibus consistendum 
et cum hostibus erat pugnandum (Caes.). 12. Quis ignorat Gallos usque ad hanc 
diem retinere illam immanem ac barbaram consuetudinem hominum immolan­
dorum? (Cic.) 13. Romilium Remumque cupido cepit in iis locis, ubi expositi 
ubique educati erant, urbis condendae. 14. Agis, Lacedaemoniorum rex, interro­
gatus, qua arte Lacedaemonii maxime exercerentur: “Arte, -  inquit, -  imperandi 
et parendi”. 15. Caesar belli gerendi facultatem propter anni tempus non habebat.
16. Ad haec cognoscenda Caesar Gaium Volusenum cum navi longa praemittit.
17. Lex est ratio summa, quae jubet ea, quae facienda sunt, prohibetque contraria.
18. De gustibus non est disputandum. 19. Deliberandum est saepe, statuendum
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semel. 20. Nihil facilius scitu est. 21. Difficele est dictu, quanto in odio simus 
apud exteras nationes.

b) Образуйте герундий от глаголов Jin/ёге, absolvire, parere, lavare.
c) Образуйте герундив от глаголов complere, ассірёге, aperire. Про­

склоняйте один из полученных герундивов.
d) Переведите на латинский язык:
1. Памятник должен быть воздвигнут. 2. Всегда следует надеяться на 

лучшее. 3. Цезарь решил, что ему следует отправиться в Британию. 4. Ци­
церон превосходил всех искусством красноречия. 5.Это легче на словах, 
чем на деле.

e) Переведите на русский язык: iter invenitur, iter inventum est, iter in­
veniendum est; liber legitur, liber lectus est, liber legendus est; patria liberator, 
patria liberate est, patria liberanda es.

f) Прочтите и переведите тексты.

Victoria utendum est

Romanis ad Cannas devictis, Maharbal, qui equitibus Poenorum praeerat, 
cum alii duces Hannibali suaderent, ut, tanto bello perfunctus, quietem ageret, 
hortatus eum est, ut quam celerrime Romanos persequeretur et Romam ipsam ag­
grederetur. “Sequere me, -  inquit, -  cum equitatu praecedam. Quinto die in Capi­
tolio epulaberis.” Cum Hannibal, voluntate Maharbalis laudata, se diem ad delib­
erandum sumpturam esse respondisset, Maharbal: “Non omnia, -  inquit, -  eidum 
homini di dederant: vincere scis, Hannibal, victoria uti nescis.”

De Archimedis morte

Marcellus, Romanorum consul, ad Syracusas, urbem Siciliae nobilissimam, 
oppugnandas missus est. Diuturna fuit obsidio, nec urbem, nisi post tres annos, 
cepit Marcellus. Archimedes, qui ea tempestate Syracusis fuit, admirabili ingenio 
praeditus, multis machinis urbis defendendae causa inventis opera Romanorum 
disturbabat. Captis Syracusis Marcellus eximia hominis prudentia delectatus ca­
put illius parci iussit. Archimedes, dum in pulvere quasdam formas describit at­
tentius, patriam suam captam esse non senserat, et militi, qui praedandi causa in 
domum irruperat strictoque gladio: “Quisnam es?” -  interrogabat, propter nimiam 
cupiditatem illud investigandi, quod requerebat, nihil respondit nisi hoc: “Noli 
turbare circulos meos”. Itaque a milite obtruncatus est.
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De Mardonio

Mardonius, dux Persarum, nobili genere natus, anno quadringentesimo no- 
nagessimo altero a Dareo adversus Athenienses missus est bellatum. Sed rem 
male gessit, nam classis ad Athon montem naufragium fecit, copiae pedestres au­
tem a Thracibus oppressae sunt. Quam ab rem a rege dimissus in Asiam habi­
tatum decessit. Post mortem Darei a Xerxe parti exercitus praefectus est. Post 
pugnam Salaminiam copias pedestres in Thessaliam reduxit hiematum. Mortuus 
est anno insequente.

C. VALERI VS CATVLLVS 
Ad Lesbiam (V.)

Vivamus mea Lesbia, atque amemus, 
rumoresque senum severiorum 
omnes unius aestimemus assis! 
soles occidere et redire possunt: 

nobis cum semel occidit brevis lux, 
nox est perpetua una dormienda, 
da mi basia mille, deinde centum, 

dein mille altera, dein secunda centum, 
deinde usque altera mille, deinde centum, 

dein, cum milia multa fecerimus, 
conturbabimus illa, ne sciamus, 

aut ne quis malus invidere possit, 
cum tantum sciat esse basiorum.

144



Таблица падежных окончаний существительных І-У склонений

С к л о н е н и е I  СКЛ. I I  СКЛ. I I I  СКЛ. I V  с к л . V  с к л .

С о г л . Г  л а с н . С м е т .

Ч и с л о Р о д f ,  m m ,  f  n m ,  f  n m ,  f  n m ,  f  n m , f  n f ,  m

S N o m . - a - u s , - e r  - u m —,- s - i s  -  - e , - a l , - a r - s  - - u s  - u - e s

і

п
G e n . - a e - i - i s - i s - i s - u s - e i

g D a t . - a e - 0 - i - i - i - u i  u - e i

и

1.
А с е . - a m - u m - e m  = N o m im  = N o m - e m  = N o m - u m  - u - e m

A b i . - a - 0 - e - i - e - u - e

V o c . - a - e , - e r  - u m - , - s  = N o m - i s  = N o m - s  = N o m - u s  - u - e s

Р

1

U

N o m . - a e - i  - a - e s  - a - e s  - i a - e s  - a - u s  - u a - e s

G e n . - a r u m - o r u m - u m - i u m - i u m - u u m - e r u m

г D a t . - i s - i s - i b u s - i b u s - i b u s - i b u s - e b u s

а

1.
A c e . - a s - i  - a - e s  - a - e s  - i a - e s  - a - u s  - u a - e s

A b i . - i s - i s - i b u s - i b u s - i b u s - i b u s - e b u s

V o c . - a e - i  - a - e s  - a - e s  - i a - e s  - a - u s

u a

- e s

П
рилож

ение I 
Г рам

м
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Временные формы глаголов

о с н о в а в р е м я ч и с л о л и ц о
in d ic a tiv u s c o n ju n c tiv u s

act. p ass. act. p ass.

1 -o  (m ) -o r - e m 1 -a m 2 - e r 1 -a r2

I
sing . 2 -s -ris -e s  -as -e r is  -a ris

p ra e - 3 -t - tu r -e t  -a t -e tu r  -a tu r

N
sen s 1 -m u s -m u r -e m u s  -a m u s -e m u r  -a m u r

pl. 2 -tis -m in i -e tis  -a tis -em in i -am in i

F
3 -n t -n tu r -e n t  -an t -e n tu r  -a n tu r

1
3

- (e )b a m -(e )b a r 3 - re m -re r

E im p e r-

fec -

tu m

sing . 2

3

-(e )b a s

- (e )b a t

-(e )b a r is

- (e )b a tu r

-res

-re t

- re r is

- re tu r

C
1 -(e )b a m u s -(e )b a m u r -re m u s -re m u r

pl. 2 -(e )b a tis - (e )b a m in i -re tis -re m in i

T
3 -(e )b a n t - (e )b a n tu r - re n t - re n tu r

1 ~ T  4  5-b o  -am -b o r 4  - a r 5

U
sing . 2 -b is  -es -b e r is  -e ris

fu tu - 3 -b it  -e t -b itu r  -e tu r

M
ru m  I 1 -b im u s  -e m u s -b im u r  -e m u r

pl. 2 -b itis  -e tis -b im in i -em in i

3 -b u n t -en t -b u n tu r  -e n tu r

о с н о в а в р е м я ч и с л о л и ц о
in d ic a tiv u s c o n ju n c tiv u s

act. p ass. act. p ass.

1 -i -e r im
P

sing . 2 -is ti -e ris
p e r-

3 -it -e r it~c fec -E w w
1 -im u s -e r im u s

tu m

R pl. 2 - is tis -e r itis

3 -e ru n t -e r in t

1 -e ra m -is se m
F p lu s -

sing . 2 -e ra s - is se s

E

q u a m -

p e r-
3 -e ra t - is s e t

1 -e ra m u s - is se m u s
fec -

pl. 2 -e ra tis - is s e tis
C tu m

3 -e ra n t - is se n t

1 -e ro
T

sing . 2 -e r is

U
fu tu - 3 -e r it

ru m  II 1 -e r im u s

M pl. 2 -e r itis

3 -e r in t
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о с н о в а в р е м я ч и с л о л и ц о
in d ic a tiv u s c o n ju n c tiv u s

act. p ass. act. p ass.

1 sum sim

p e r-

fec -

tu m

sing . 2

3

P P P +  es 

e s t

P P P +  sis  

s it

S 1 su m u s s im u s

pl. 2 P P P +  e s tis P P P +  s itis

U 3 su n t s in t

1 e ram e sse m

P p lu s - sing . 2 P P P +  e ra s P P P +  e sse s

q u a m - 3 e ra t e sse t

I p e r- 1 e ra m u s esse -
fec -

pl.
2 P P P +  e ra tis m u s

N tu m 3 e ra n t P P P +  e sse tis

e s se n t
U 1 e ro

sing . 2 P P P +  e ris
M fu tu - 3 e rit

ru m  II 1 e rim u s

pl. 2 P P P +  e ritis

3 e ru n t

Примечания:

!Эти формы употребляются в I спряжении.2
Эти формы употребляются в II-IV спряжениях.

3Суффикс -ba- служит для образования imperf. ind. в I-II спряжениях, а 
суффикс -eba---- в III-IV спряжениях.

4 Эти формы употребляются в I-II спряжениях.
5 Эти формы употребляются в III-IV спряжениях.

147



Приложение II 
КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ

Контрольная работа № 1

I  вариант
a) Написать русскими буквами, ставя ударение, слова из упр. а) в задании /
b) Перевести текст “De deis antiquis” из задания VIII. Сделать разбор 1-го и 

3-го предложений.
c) Согласуйте прилагательное magnus, а, ит с существительным oppl-dum, 

і пн  просклоняйте (с переводом).
d) Проспрягать глагол capto, avi, atum, are в praes, ind. act. et pass., imperf. 

ind. act. et pass, и imperativus.

II вариант
a) Написать русскими буквами, ставя ударение, слова из упр. Ь) в задании I
b) Перевести текст “De Germanis antiquis” из задания VIII. Сделать разбор 

1-го и 3-го предложений.
c) Согласуйте прилагательное bonus, а, ит с существительным otium, і п и 

просклоняйте (с переводом).
d) Проспрягать глагол vinco, vici, victum, ёге в praes, ind. act. et pass., imperf. 

ind. act. et pass, и imperativus.

III вариант
a) Написать русскими буквами, ставя ударение, слова из упр. с) в задании /
b) Перевести текст “De Ariovisto” из задания VIII. Сделать разбор 2-го и 4- 

го предложений.
c) Согласуйте прилагательное antiquus, а, ит с существительным Graecia, 

ае/ и  просклоняйте (с переводом).
d) Проспрягать глагол saepio, saepsi, saeptum, Ire в praes, ind. act. et pass., 

imperf. ind. act. et pass, и imperativus.

Контрольная работа № 2
I  вариант

a) Определите спряжение, время, лицо, число, залог следующих глаголов: 
apello, narrabantur, legit, legar, habebimini.

b) Проспрягайте в Futurum I indicativi activi глагол audio, Ire.
c) Определить склонение, род, падеж, число следующих существительных: 

epistulam, artibus (2 формы), luporum, urbs, comae (4 формы)
d) Просклоняйте словосочетания: dies longus; feles pulchra
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II вариант
a) Определите спряжение, время, лицо, число, залог следующих глаголов: 

regnabo, audies, scribebamur, eram, audis.
b) Проспрягайте в Praesens indicativi passivi глагол paro, are.
c) Определить склонение, род, падеж, число следующих существительных: 

dierum, amicitias, civibus (2 формы), lupum, poeta (3 формы)
d) Просклоняйте словосочетания: mare altum, nauta fortis

III вариант
a) Определите спряжение, время, лицо, число, залог следующих глаголов: 

vincere, vincam, ero, laudabaris, scriberis (2 формы)
b) Проспрягайте в Imperfectum indicativi activi глагол sedeo, ere.
c) Определить склонение, род, падеж, число следующих существительных: 

mentis, lunarum, viros, valla (3 формы), manui
d) Просклоняйте словосочетания: iter antiquum, domus ingens

Контрольная работа № 3

I  вариант
1. Определите форму глаголов (время, спряжение, лицо, число, залог, на­

клонение): ornantur, mittam, docere, audio, audiebamur, sumus.
2 .  О б р а з у й т е  1 л .  м н .  ч .  всех времен инфекта и перфекта от глагола
laboro, avi, atum, are - трудиться
3. Проспрягайте в Plusquamperfectum ind. pass, глагол honoro, avi, atum, are 

-  почитать, оказывать уважение.

II  вариант
1. Определите форму глаголов (время, спряжение, лицо, число, залог, на­

клонение): munieris, legit, amaverunt, scribit, erat, erit
2. Образуйте 3 л. ед. ч. всех времен инфекта и перфекта от глагола
emo, emi, emptum, ere - покупать
3. Проспрягайте в Fut. II ind. act. глагол capio, cepi,captum,ere -  брать, з а ­

хватывать

III вариант
1 . Определите форму глаголов (время, спряжение, лицо, число, залог, н а ­

клонение) :ѵіѵе, videris, est, mutabantur, amatus eramus, amor.
2. Образуйте 1 л. ед. ч. всех времен инфекта и перфекта от глагола
supero, avi, atum, are -  подниматься, побеждать
3. Проспрягайте в Praes, ind. act. глагол vivo, vixi, victum, ere - жить
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Контрольная работа № 4

I  вариант
a) Перевести текст “Caesar. Commentarii de bello Gallico (I, I) ” из задания 

XVII
b) Сделать синтаксический и морфологический разбор 2-го и 3-го предло­

жений.

II вариант
a) Перевести текст “Caesar. Commentarii de bello Gallico (I, XXIX) ” из зада­

ния XVII.
b) Сделать синтаксический и морфологический разбор 1-го предложения до 

слов confecta erat и 3-го предложения.

III вариант
a) Перевести текст “Summarium historiae Romanae” из задания XVII
b) Сделать синтаксический и морфологический разбор 1-го и 4-го предло­

жений.

ПРИМЕРНЫЙ в а р и а н т  и т о г о в о г о  т е с т а

1. Определите по форме инфинитива, какой из глаголов относится 
к IV спряжению:

а) debere; b) dormire; с) dicere; d) clamare.
2. Определите по форме 3 лица множ, числа praesentis indicativi 

activi, какой из глаголов относится к III спряжению:
а) parant; b) serviunt; с) movent; d) legunt.

3. Определите по форме 3 лица ед. числа praesentis indicativi pas­
sivi, какой из глаголов относится к II спряжению:

а) frangitur; b) habetur; с) mutatur; d) auditur.
4. С помощью какого суффикса от основы инфекта образуется im­

perfectum indicativi глаголов I и II спряжения:
а) -ёЬа-; Ь) -ё-; с) -ba-; d) -а-.

5. Определите по форме 3 лица множ, числа, какой из глаголов 
употреблён в futuram I indicativi activi:

а) monstrant; b) scrib6bant; c) agunt d) тоѵёЬшй.
6. В каком времени употреблен глагол в предложении: Pueros 

domum remitt6mus.
а) Imperfectum; b) Praesens; c) Futuram II d) Futurum I.
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7. Какое окончание надо прибавить к основе перфекта глагола, 
чтобы получить форму 3 лица множ, числа perfectum indicativi activi:

а) -isti; b) -istis; c) -erant; d) nt.
8. В какой форме употреблены глаголы в выражении «veni, vidi, 

vici»?
а) Imperativus; b) Praesens; c) Infinitivus; d) Perfectum.

9. Сколько временных форм имеет латинский глагол?
а) 3; Ь) 4; с) 5; d) 6.

10. Сколько типов склонения у существительного в латинском язы­
ке?

а) 3; Ь) 4; с) 5; d) 6.
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